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V gra§tini S. 20. dné maja meseca 1875.

Evo me, dosle na mesto, odmenjeno mi po
usodi! — Poklonila sem se grofici in Zelela
pozdraviti nje héerki, katerima imam biti od-
gojnica, ali na izprehodu sta in milostiva gosps
mi je prijaznivo velela, naj si oddahnem od
dolzega potovanja ter se podomadim. Moldéd
streZaj me je védel skozi visoko dvorano, kder
je vsak korak odmeval, po zasukanih stopnicah
v drugo nadstropje. Moléé¢ je odprl duri, mol-
¢é6 odsel, in v s0bi sem, katera je po sedaj moja.
Moja, res, po sedaj, do — t6 sam Bog vé.
Kakd je temna in neznana, kaké prostorna! —
‘Majhnega prostora menda ni v vsi graséini, vse
je visdko, veliko in zdelano kakor za vecnost.
In tiho je, tako tiho, le stara ura tam na konei
sObe mej tinovima oknoma jednoglasno maha.
Tu se podomd¢i! — Dnevnik moj, pomdzi mi,
anti ves, da Zive duSe na sveti nimam, kateri
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olajfati z besedo, sicer me zadusi. Zvest si mi
prijatelj bil, po tebi sem segla, ko je otrpnilo
sreé, katero je do poslednjega udarca le zame
bilo, kateremu je slednja mojih mislij bila o¢ita.
Vpisujé vate vsako &ustvo, dozdevalo se mi je,
da preljubi mrtvi materi posiljam poroc¢ila, naj
j1 zatorej tudi ta hip povem, da.mi je neizre-
¢eno tesko - pri srci, da zopet prav Zivo éutim,
kako ¢isto osamljena sem na Sirem sveti! Kaj
taka tujke mej tujei? — VaZnost opravila, ka-
tero sem prevzela, poznam do dobrega; rada,
z resno, najboljso voljo se .ga bodem poprijela,
vendar, ali mu bodem zadostevala? Z veseljem,
B ponosom sem hitela semkaj, sreéno se mislila,
da sem jaz uboga sirota mej mnogimi izvoljena
za t6 pomenljivo mesto, a stopiv8i v bogate
olepSane prostore- obsla me je taksna malodus-
nost, da bi ubeZala -in se vrnila v mirni kraj,
kder se dviga preprost grob nad jedinim srcem,
ki me je ljubilo! — 'Oj, da:bi drago mogilo
mogla dosedi, kaké bi se je oklenila in' nikdar
ve¢ bi je ne ostavila!  Mati,: zlata moja mati,
xako vas pogreSam! —
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Nekoliko pozneje.

Izjokala sem se in’ loZe mi je. Ne vém,
kaj mi je stesnilo sree, da:.se od Zalesti malo
ne poznala nisem. Saj nisem navadno tako slaba;
usoda me je ufila trdmo. stati in biti sama sebi
podpora., Strani zatorej z vsemi.bojedimi otro-.
darijami, ki dorastenemu dekletu ne pristajajo;
krepka, pokojne matere vredna se hofem izka-
zati! .— Da bi le otroka skoraj prisla! Kaké
ja hocem ljubiti, kakd se njima Zrtvovati! Proti
veceru prideta domoév, -dejala- je grofica, in
sedem je uZe. Zahajajode solnce sije skozi tinove-
okno, .s6bo. zlateé. . Také neznana uZe ni ved,
uZe mi zalenja biti po godi; zlasti ti-le v tinu,
ki je malo. ne posebna izhica v veliki sébi, mi
je povoljne, t6 bode kotidek:za naju, tukaj bo-
deva doma, ti, dnevnik moj in jaz! Pisna miza
in stolec pred njo,. vse je kakor navlasé za naju.
postavljeno sem. Poglediva skozi okna! Naj-
prej na levo. Sirdko,: cvetoéo dolino vidim.
Razprostrani travnici se tit nasmihajo, bahajoé
se v pisanem liSpu -stotérih evetlic, in polno
klasje jim z zlatimi glavami prikimava.” Mnoge:
snaznih hisie: se vidi ,in  semtertja se : razpro-
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stira senea kofatih lip in bidkev. Pastirji podi-
vajo v nji, trobeé na rogdve, Zivinica se pase
in Zvrgoele¢i ptiéi se veselé svojega Zivljenja.
Cvetéta podoba je obrobljena z zelenimi lepimi
bribi in najmodrejse neboé se razpenja d&eznjo.
Prava idila je, ali 8e lepsa bi bila, ako bi jo
oZivljala valovita reka ali svetlo jezéro! Ubogi
potoéec, ki od grmovja polu skrit po dolini tede,
je izvestno jako koristna vodiea, ali takovo sre-
brno zrealo ni, katero lepdoto prirodino mnozi in
povisuje, ki ji je t6, kar je bistro okd &loves-
kemn obli¢iju. — Stopiva na desno stran. Oh!
— — kaké mirno in slovesno, kakoé éudovito!
Velicastno se razprostira pred pogledi mojimi
tisodletni gozd in sneZniki se vzdigujejo za njim,
kakor visok oltar, ki.seza v oblake, podprt z
granitnimi svojimi stebri! Solnce blesti na veé-
nem snegu in ga izpreminja v bdje ognja in
mavrice. Mrak se polega krog, gozd se temi,
ali gori je sSe demantna svetloba! Bas zahaja
solnce na drugi strani doline za d ... kim vrhom
in sneZniki 8o roZnati in Zaré v d&arovni krasoti.
Tiho je vse, pokoj plava po vzduhu, pokej biva
na zemlji. Mol¢é je vzprejela priroda poslednje
poljube zlatega ozvezdja dneva in moléé se pri-
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pravlja k pocitku. Sedaj se oglasa zvon in raz-
lega se iz doline do vrhov sneznikov jeklenega
jezika glas, ki v grajski kapelici prepeva ,zdrava
Marija.“ Iz globine srca svojega vzkliknem tudi
jaz ,zdrava“ nova domovina, ,zdrava“ lepOta
in mir, po katerih se mi tukaj oznanja stvarnik!

21. dné maja meseca.

Ko sem sino¢i vsa odarana . bila prirédinih
lepdt in pri nje pogledu svoje toge se oprosce-
vala, odprla so se vrata in moldeéi strezaj, pri-
kazavsi se, mrmral je nekaj. Umela ga nisem,
ali ker je dakal v odprtih vratih, vedela sem,
da mi je iti Z njim. Nekakova groza me je z
nova izpreletela, toda ohrabrila sem se hipno,
ko v sobano grofice stopivi me gospa pokaZe
héerkama svojima. Dvojki sta, Roza in Vijola.
Nigdar se nista ti cvetliéni imeni ¢lovekom bolj
prilegali nego li tema Zivima cvetlicama. Jedno-
liki sta in neizrecno lepi. Miénejsih obrazov ni
mocGi izmisliti si, vsa podobna sta Rafaelovima
angeljema, ki na lehti oprta gledata kvisku v
Siktingko Madono. Temni kodri njima padajo
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na rime in temne obrvi senéijo ¢udovito krasne
modre oéf. V teh oéh njima je jedini razlodek:
Vijola gleda nekaksno resnobneje nego li svetla,
vedno smijoda se Roza. Obé sta mi, radovedno
ogledujé me, roéice podali. Izrekla sem njima
veselje svoje pri njima biti in da njima bodem
mnogo lepega povedala in ji udila. Pristavsi, da
se bodemo igraje tudi radovale in okoli tékale,
nasmibali sta se glasné in ploskali v roéice.
Ko Roza vprafa: ,Kaj ne, da naji bode§ rada
imela?“ in Vijola pristavi: ,ker me te bodevi
vee ubogali“, je tudi meni srce veselja zatre-
petalo, tudi jaz sem se morala glasno nasmijati
in poljubivéi dekletcema drobne rodice vzklik-
nem: ,Kdo na sveti vaji ne bi ljubil!“

Sedle smo k ¢&aju. - Dvojki sta me nepre-
stano gledali in izpraSevali. Pozabili sta skoraj
svojega mleka piti in jagode zobati. -,,Kaké ti je
imé ?¢ vprasa Roza. ,,Beafa, ljubica moja.* —
»Beata, kaj je t6, nikoli,§e nisem -tega imena
¢ula, “ali po godi se mi glasi; B-e-a-t-a, kaké
je to lepo!“ — ,Res, lepo imé je in: pomenja
,,preblaga“;-strari grofica. — ,Je li mdgi? pre-
blaga ! vzklikne Roza. ;,Zakaj ‘g1 preblaga,
Beata?“ vprasa me Vijola: ,Zaté,- ker me je
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ljubi Bog privedel k vama.“ — ,Prav je storil®,
dé Roza ,in sedaj bodevi tudi me preblagi, ni
res, ker si preblaga ti?* — ,Bog daj, da bi
bilo!“ ,Ti nisi niti grofica, niti gospica, samé
Beata si, je-li?“ — ,Ne zamerite otroku“, prosi
me grofica in zaCne héerkama razlagati, da se
pristavlja tudi imenu mojemu naslov ,gospiea“,
ali jaz se upam sedi gospé v besedo, proséd,
naj otrokama ne brani sladkih svojih mislij iz-
rekati, naj pri tem ostane, kar me osrecuje.
»BRes, samé Beata, vajina Beata sem, in druzega
ni¢.“ — ,Vidite, mati!“ . vzklikne Roza vesela,
da je tako dobro pogodila. ,Idimo gori%, prosi
Vijola, ,saj Beata §e ne poznd Irene in Irme,
niti ne Olge ni Elvire“. — ,In male Betine tudi
ne in uboge bolne Zore“, vzdibuje Roza. ,Kaj
¢ujem, tako mnogobrojno drusfino imati gori,
je-li modi?« — ,Res, in §e mnogo druzih redij,
lepih vrtov in velicih mest in — Noetovo ladijo,
polno Zvalij! Cudila se bodes, kaké po mizi v
omivalnici plava!“ — ,Beata, celd slon z velicim
rilcem je mej Zivalimi! idimo, idimo gori!* —
»0j, idimo hitro, jedva Cakam, videti teh du-
des!“ — Vosgili sta materi lehko nod, obetujé
o pravem &asi iti spat, in vlekli sta me po sili
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iz sobe ter hiteli po stépnicah, da se je Vijoli
izpodrsnilo in je Roza celd padla; ali ni¢ ji ni
ostrasilo, le naprej sta drzno skakali. Pokazali
sta mi sedaj vso druséino velicih in majhnih
punie, opozorujé me na njih lepdto. Vsemu sem
se morala ¢uditi in dolgo ni bilo, da sem Elviro
preoblacila, Olgo spletala, Betinko popéstovala
in boluo v zibelki leZedo Zorico tolazila, da ji
bode solnce zdravja skoraj vzslo! ,Kaj vidim,
v omari leZi kup polomljenih nég in rék ter
glavé celé brez odij! Ali so se pinice vojsko-
vale 7 Malo zmodeni sta bili dvojki in zarudela
se Roza depede: ,Vojskovale se niso — ne vem,
kakd se jim je nesrefa pripetila; a gledi, Be-
ata, saj jih ne boli!“ — ,In o BoZi¢i bodo zo-
pet popolnoma ozdravele®, pravi Vijola. ,Teden
dnij pred praznici jih polcZivi pred vrata, ne-
viden angelj jih odnese in ljubi BoZi¢ jih pri-
nese s smreko vred.“ — ,Zdrave so potem in
se lepse nego li so bile kedaj prej. Bodes uie
videla, Beatal« —

Prisla je Ivana, stara kmetska péstuna,
katero je pokojni grof prevzel 8e od matere svoje-
Pozdravila me ni preprijazno, ampak sumnjivo
mérila me z odmi; a ko sem starki podala rokd,
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rekoG, da bodevi po sedaj zdruZeni skrbeli za
preljuba otroka in da je prosim, naj mi z do-
brim svetom in svojimi izkusnjami vedno pomaga,
kimala je zadovoljno in nagrbandano lice se je
zvedrilo. ,Cas je opraviti vederno molitvico¥,
dejala je. -, UZe!“ vzdihuje Vijola, in ,zaspana
nisem*“, zagotavlja Roza. ,Ivana vé, kaj je
prav in izvestno nista pozabili, kar sta mili
materi obetali. Le hititi v posteljico, da se jufri
za rano zopet vidimo.“* — ,0j, oj, jutri zopet!
ne li Beata, vedno bodes pri nama?“ — , Bo-
dem, sréici, nigdar vaji ne ostavim!¥ —

Sla sem v sobo svojo. Vsa drugada je
bila nego li 0 mojem dohodu: zadovoljmost, ki
mi je v prsih plamtela, razsvetljevala jo je v
temni no¢i. Sram me je bilo prejSnje malodus-
nosti. Kaké bi se zlata mamica razveselila vidéc,
me v sredi teh angeljev! Sladké sem spala in
neprestano se mi je sanjalo o dvojkah. Sedaj
se mi je nasmihala Roza, sedaj me darala
Vijola ¢udovitimi odémi; Casi se mi je prikazalo
milo bledo obli¢je, njega ustni sta se mi pritis-
nili na d¢elo, in napdsled nisem znala, ali je
grofica, ali so preljuba mati Sepetali blago-
sljavljajo¢ me, da sem ,preblaga!* —
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22, dné maja mesera.

Davi je jedva bila ura sedem, ko nekdo
potrka na vrata; odprsi je, priskaceti, svetli
kakor solndna Zarka, prelepi dvojki in se me
okleneti okoli vrati. ,Saj je vendar res da si
tukaj“, pravi Vijola, ,zjutraj, ko sem se pre-
budila, strasila me je Roza, da se nama je
morebiti o tebi le sanjalo.“ — ,Beata, naj
bodo vrata, ki loéijo najini s6bi, vedno odprta,
da ne bode treba nigdar trkati“. prosi Roza
in Vijola pristavi: ,Te ne bodevi nadlegovali
in samé prisli, kadar bodes dovolila.* — Kdo
je bil sreénejsi nego li jaz pri teh besedah, ki
g0 mi kazale, da sem pridobila angeljska otroka
také naglo za-se!

Pri zajutrki sem morala sesti mej nji in
vedeli nista. kakd mi postreéi; Roza mi je
hotela kar nasiti ¢afo s sabarjem ,,da bi kava
bolj sladka bila.* — , Denes se Se ne bodevi
ucili; mati so ukazali sinoi, da se moras§ od-
pocCiti, ali pokazati ti smevi vse v graséini in
na vrti.* — Doli smo zatorej sle, toda tiho,
tiho stopale, kajti ,mati Se spé“. dé Vijola
pritiskujé kazalec na roZni ustni. V veZo pri-
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gedsi sem tekar videla, koliko oroZja, Slemov,
oklépov in Séitov visi ondu. To je kakor v
trdnjavi! Izvestno bi-ta starina mnogo pripo-
zemlja pojila 8 krséansko in tursko krvjé, kder
je kriz premogel polumesee. Iz graddi smo
prisle do mosta na Skripce. Vzidan je sedaj na
obeh stranéh, ali silne verige, ki se zarujavele
vijo okoli stebrov, pri¢ajo o nekdanjem namenu.
Lep je razgled na holmu, vrhu katerega stoji
grad, in. kakor ljube stare znance sem pozdrav-
ljala zeleno dolino, kosati gozd in ¢udovite snez-
nike. ,Na vrt, na vrt!“ silita dekletei in Sle
smo tjakaj. Vrt je préprost, travniku podoben,
a dvojki sta mnogo imeli ondu opraviti. Tu je
evela mlada roZa, ondu visoka bela lilija, na
oglu bagren nageljéek in poleg mnjega, pod
travo skrite morajo biti vijolice, saj so lani.vedno
dehtele na tem mesti. ,Poglej, poglej, Beata,
debelim jagodom odpada cvetje! Okrogle glavice
so rumenkaste, ne, ne, rudede so uze! Oj, té
bodo. dobre! Se jih li prav veseli§, Beata?*
Sedaj sta za metulji tekali in od radosti vris-
kali, ko sta ujemsi jednega, posadili ga na
roZico, a Se bolj sta bili veseli, ako njima je
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metulj brzo zopet odfrfolel, na novo vesele¢ se
zlate svobode! Vijola je trgala marjetice,*) re-
kéé: ,Dajvi vprasati cvetliec, ako naji ljubi
Beata“. Uglobivsi se v vaZno delo, sta mar-
jeticam trgali peresca, mrmrajo¢: ,Holes me,
nehée§ me, ljubis me, varas me!“ Razvneti sta
bili in tem bolj zarudeli, ¢im bliZze sta prisli
usodnemu zadnjemu perescu. ,,LjubiS me!“ njima
oznanja nezmotni cvetoéi orakelj in ,ljubi§ me!“
vzklikneti presreéni- in me pritiskati k sebi.
Poludne je zvonilo v kapelici in ustrasili
sta ge dvojki. Bojé¢ vprasa Roza: ,Kaj je t6?«
— ,Poludné.« — , O, ne Beata, ni Se poludné,
ni mdéil“ — ,Je, je takd, ljubica, gledi, kaké
vigoko nad nami je solnee in kakd pripéde celd
semkaj v obrasteno sendnico. Vijola povesi gla-
vico in debele solze porosé d&vetode lice. ,,Za
Boga, Vijolica, kaj ti je? Povedi mi hitro,
povedi?“ — ,Beata! — matere sve zabili, ki
je také mila in — vedno bolna! Ob jednajstih
bi ji uZe morali vosditi dobro jutro!* — ,In
¢esenj bi hili dobili pri nji, tudi Cesnje sve za-
mudili!* se ihti Roza. TolaZila sem potrta an-

. ™ Narodna otroCja igra. Otroci, pukajod bela perca marje-
ti¢na (bellis perennis) govoré: ,Hoées me, nehées me, ljubis me,
varas me;“ beseda na poslednjem perci je odloéilna. Pis,
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gelja in hitele smo domdév. Po poti sta vedno
pripovedovali kaj bodeti rekli, kako si izprosili
odpuscenja! Vsi zasopljeni stopiti v sobano gro-
fice. Ali besedice ne izpregovoriti: samé ob-
jemali in boZali sta mater in solzne o¢i skrivali
v nje narocéaji. Prevzemsi opravilo zagovdrnice
gem Zivo popisovala njiju Zalost in njiju kesanje.
Grofico je genilo, kar je éula in sladkimi poljubi
in besedami njima je odpustila: .y rosnih odeh je
zopet sijalo veselje in usteca so z najboljSo slastjo
zobale skoraj zamujeno sadje.

Veseli in okrepcani sta mi dekletca potem
razkazovali vso graséino, vse sem morala videti
od vrha do tal. Stopiv§i iz soban grofi€nih smo
priSle v 6no visoko dvorano, kder odmeva vsak
glags od zidov in vsak korak od marmornatih
tal. Podobe pradedov pokojnega, pred letom
umriega grofa visé tam.. Obledele so bbje,
ali izpod slemov in dolzih kodrastih l4s pazijo
o Se sedaj neprestano gledaleca. Taki pogledi
mi nigo nigdar bili po godi in najrajSa hodim
8 poveSenimi o¢mi mimo take gospdde.. Neljubo
mi je, da je treba vselej iti skozi ta prostor.
Tik izhoda je zadnja podoba, kaZoé tudi po-
slednjega sina starega slovefega rodid: pokojuega
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grofa. Visoka v ¢érn plasé zavita postava, lep,
energicen obraz s klasiénimi ponosnimi potezami !
Oké je temno in Srepo, vanje bi ne mogla gle-
dati zaupljivo. Bolj nego vseh druzih me plasi
ta pogled, vendar se mi tudi dozdeva moz
vreden pomilovanja. Boriti se je moral v silnem
dusnem boji, predno sta se -ustni tako skljuéili,
takove gube se vtisnile visdcemu celu! —

Na- drugi strani dvorane, stanovanju gro-
ficnemu nasproti so krasno opravljene sobe za
goste. Tukaj bode skoéraj stanovala teta Pav-
lovna, vrno¢ se iz Nizze s predrago sestro Doro.
»Zal“, dejala je Vijola, ,da bode Dora le za
malo ¢asa pri nas. Predlanskem se je omoZila,
baronica je sedaj in ni ve¢ ,nasa“; vedno mora
biti pri soprogu in pri-stari teti. Rada jo bodes
imela, Beata“. — ,Ali teto?“ ,Bog varuj!“
vzklikne Roza, ,0j, Beata, Beata, kaj si mislis!
tete se bodes bala. Me dvé se je vedno ogib-
ljevi in ¢e se ji moravi bliZati, stiskavi se k
materi ali Dori. Vem, Doro bode§ ljubila, Be-
ata, a téte ne. Dora ti. bode po volji, také lepa
je in mila samo malokedaj se nasmiha. Ako bi
smela zopet tukaj ostati, kaké veseli bi bili vsi!“
— ,Tudi gospod. Rihard, je-li Vijola?“ vprasa
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Roza. ,Izvestno tudi gospod Rihard, saj vedno
gleda Dorino podobo, kadar pride v materin sa-
16n.“ — ,, Vem, vem®, pravi Roza, ,in zatorej mu
prinesem vselej ,album®, kder je toliko slik
Dorinih. Ti jih Se nisi videla, Beata, pre-
lepe so in zlasti ista, na kateri je Dora Se
manjSa nego li sve sedaj me dvé.“ — ,Moti§
se, Roza, najlepSa je 6na v dolzem obladili z
rozo v roci, tam se Dora také blago nasmiha,
da cloveku srece od veselja zaigra, kakor mati
pravijo.* — ,Zadnja fotografija, ki jo je baron
Feodor poslal po poroki, mi je najmenj po
godu, takd toZno se drif; mirtni venee in ovoj
jej dobro ne pristoja. Kar raz glavo bi ga jej
snela!“ — ,Vendar Ivana pravi, da je v njem
svetnici podobna in svetnice so menda vse lepe
in srefne.“ —

Dnevnik moj! Zenska te piSe, zatorej ni
treba razlagati, da se mi je pri tem pogovoru
vzbudila radovednost. Po nobeni ceni ne bi bila
izprasevala otrok, ali kar liriéen roman z naj-
sreénejSim zadetkom in, Zal, tragi¢nim koncem je
bil hipno gotov. S krasno, simpatiéno Doro -
sem plakala, obZalovala Riharda, dértila teto,

barona bi bila rada — umorila in lepe podobe
Nar. bib. | 2
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v ¢érpem plaséi s temnimi, srepimi oémi me je
bilo strah. Pregledavsi vse druge prostore se
mi je vedno t6 blodilo po glavi ‘in Se sedaj —
ali, kaj ¢ujem? Polunoéi bije! Sedaj ne gré
buditi duhov in jih rotiti, a skrajni cas je dvo-
jek se Se nagledati, njiju svetlo podobo si vtis-
niti v misli in Z njo mirno zaspati. —

1. dné junija meseca.

Pokojno izginja dan za dnevom, kakor Gista
vodica doli na vrti, ki se v ozki strugi jedno-
glasno igra. Roza in Vijola se zvesto popxi-
jemljeti svojega: ba, be, bi, bo, bu, in.vsak
dan vprasati, ako znati uZe dobro ditati. Tudi
pisati sta zadeli in Ivana ne more prehvaliti
njiju lepibh pismen. ,Malo velika so“, pravi, ,ali
bas zaté také lepa in vidna. To sta glaviei,
je li gospica Beata?“ — ,Kaj bi ne bili, saj
sve uZe dovolj stari: vsaka nad Sest let!« dé
Vijola ponosno. ,In obé dvanajst in pol¥,
vsklikne veselo Roza ,in pisati ne bi znali!
Ivana vedno misli, da sve §e majhni!® —

Jedna ura je odlodena pletenju, ali t6 njima
ne gré izpod rok. Vzdihovaje se pripravljati k
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delu in zlasti Rozi je neizreeno vrode pri njem.
»10 ni ni¢ za poletje”, pravi, ,preveé se ¢lo-
vek utrudi z delom. Iglic kar ne morem pre-
mikati! Evo, vse razbeljene so, zatorej izpuséajo
zanjko za zanjko. Oh, moj Bog, t6 je teZavno!
Podveze tudi bele niso, materi jih ne bodem
mogla pokloniti za vezilo. Cemu se neki trudim
Z njimi?“ — ,Brez skrbi, RoZica, oprali jih
bodevi, da bodo bele kakor sam sneg. Gledi,
ljubica, dobro pomod bodes imela za zimo. Ka-
dar te zebe, seZes po pletenji in segrela se bodes.“
»ireba mi ne bode plesti, Beata, nikoli me
ne zebe po zimi. Velik ogenj gori v 1évi in
Ivana skrbi, da nigdar ne ugasne. Mraz mi
je le na izprehodu, a tam bi ne mogla plesti,
kajti roci moram drZati v koiuski.« — ,Kaj
bi bilo, Roza, da so vsi ljudje tvojih mislij?
Ali bi prijetno bilo brez nogovie hoditi krog?
Ali si uZe pozabila, kaké hvaleZni so oni dan
ubogi otroci bili, ko so jim milostiva vajina
mati darovali nogoviec? — In o dolzih zimskih
vecerih, ko bodeti sedeli pri meni, poslusaje
pravljice — katerih nebrojno znam, ali samé
po zimi, po leti se jih kar spomeniti ne mo-

rem — ali ne bode lepé, ako bodeti bosim
2*
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ofroCiCem ogrevale noZice & -svojim delom in
zatd prav brzo in pridno pleli?“ — ,Res, res“
je vzkliknila mala svojeglavka, ,res bode pre-
lepé po zimi — pravljice poslusati!®

8. dné junija meseca.

Také sreéna, tako vesela sem, da ne Zelim
druzega nego li da bi vekoma také bilo! Gro-
fica je zadovoljna z mano! Preljuba mati v
grobu, d&ujte, visdki, blagi gospé je vaSa bora
Beata povse¢i! Vso noé nisem zatisnila odesa
od samega veselja in pri odprtem oknu uZe
sedim, ko se je jedva priblizalo mlado jutro.
Z roso oskropljeno, blesteGe je prislo izza gord;
pri njegovem dohodu so priplavali srebrni oblaci
od vrha sneZnikov in sedaj visé tancim ovojem
podobni na temnem smredji in na zelenem bu-
kovji. Pod njimi se izteza in §iri listja morjé,
- sladko Sepetajoé. Skorjanec prepeva vriskaje
jutranjo svojo molitev in hrosti¢ tu poleg mene
se ziblje na pomladanski roZi' ponosno leskajod
s8¢ v solnénem gsvitu. In hrosti¢ na dehtecem
evetji, skorjanec v prostem vzduhu in jaz v svo-
jem tinu, vsi sme veseli in se radujemo lepega
Zivljenja! —
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Véeraj po kosili je grofica dviéjkama uka-
zala, naj se gresti igrat. Preradi sta ubogali
in naglo raz velike stole z visdcimi naslombami
poskoCili na tla. Podasi proti vratom gredéé
sta se vedno obotavljali, zaGujeno ogledujé me-
ne, kajti pomignila mi je gospd, naj pri njej
ostanem. Naposled sta se pri vzhodu ustavili.

,Cesa li dakati?* — ,Beate®. — _Ali mi je
nehéete malo prepustiti?“ — ,Sami ste dejali,
mati, da bode Beata vedno pri nama.* — ,Iz-

vestno bode vedno pri vama, ali tudi mati bi se
rada se bolj seznanila z vzgojevalko svojih héerk.
In stara vajina Ivana, ali bi ne bila pretoina,
ako bi jo hipoma popolnoma ostavili 2% —

Tihi in malo potrti sta se poslévili de-
kletei: Roza se je vzdignila na prste, da je
mogla doseéi kljuko visdeih vrat. Zaprli sta jih,
a skoraj zopet priprli poluglasno klidé: ,Skdraj,
Beata, skoraj!«

»Kako lepi in ljubeznivi sta Vasi héerki,
milostiva grofica!* — ,Jedina moja srec¢a, moje
vse sta! A ne ljubim samih dvdjek, tadi héi
prve soproge pokojnega grofa, sladka Dora, mi
je predraga! — Zal, vém, da se materinje
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sreée dolgo razveseljevala ne bodem. Bolehns
sem, od kar sta dvojki na sveti, in umeli bodete,
gospodiéna, da t6, kar se za zdravje kupi, nam
je jako drago.“ — IzkuSala sem plemeniti gospé
izgovoriti toZne misli, ali milo se je nasmihala
in z glave odkimala. ,Pustivi t6! — Najgor-
kejsa Zelja mi je bila, héerkama dobiti vzgoji-
teljico v pravem pomenu te besede, taksno, ki bi
njima kdaj mogla namestovati mater. Gospica,
dasi ste bas prav mlada, vendar se mi dozdeva,
da se mi je Zelja izpolnila. Res, res, zaman se
Vas nista dekletei také naglo prijeli. Otroci ¢uté,
kdo jib ljubi. Vse, kar storite, vsaka beseda,
vsak pogled je tudi meni po godi, zadovoljna
sem z Yami, Beata, da izredi ne morem, a verje-
mite mi, da Vas v mislih vselej na srce pritis-
nem, kadar Vam prijateljski roko podam.“
Vedela nisem kaj odgovoriti besedam, ki so
mi zvenele kakor angeljska godba. Osramodena
sem stala pred blago gospé in najraj§a bi jej
bila objela koleni ter v nje narééaj skrila solzé
svojega veselja, svoje hvaleinosti. — Govorico
je zasukala grofica na drug predmet in v dol-
gem, zanimivem in prijaznem pogovoru se mi je
pokazala nenavaduna izobraZenost nje duha in
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blagost Gustva polnega srca. Cudila se ne bo-
dem dlje neZnosti héerk, katerima je gola lju-
beznivost mati. Zgovorili sve se tudi, da jej
bodem vsak dan po jedno uro ali dvé kratila
éas, beré katerega klasika, in ko se ponudim,
ditati angleske in francoske poete v izvirniku,
bila je grofica presreéna. Pri zadnjem udarcu
5. ure sta se dekletei uZe vrnili. ,Skrajni c¢as
je!“ vzklikne Roza, podavsi mi moj slamnik.
Grofica je dejala, da nas bode proti vederu pri
izhodu Sume dakala s ko€ijo, in bi se potem na
izprehod peljale. Veseli sta bili dvojki, a Vijola
je materi svetovala pozimski ,plaid¢ vzeti s se-
boj, ,,da ne bodete kasljali, mati, saj veste, kaké
mrzel veter piha od sneZnikov.* Sle smo v park;
éudovito lep in velik je. Raznovrstni poti drié
daled notri v gozd. Nadejam se, uglobiti se vénj.
Kdo vé, morebiti pridem s dasom de¢ sneZnika
in potem viSe in viSe in cel6 — na svetli vrh!
Da bi peroti imela, takoj poletim tja; iz solnéne
viSine bi htela pozdravljati solnéno Zivljenje! —
Dvojki se gibljeti; evo Roze v sami srajéiei na
pragu moje sdbe. ,Ali se uZe ucis, Beata, ker
uze pises?“ — ,Pojdi rajsa k meni, da ti dobro
jutro vos¢im! Také dolgo te nisem videla!“ se
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oglasi Vijola iz svoje posteljice. ,UZe grem —
uze teéem*

12, dné junija meseca.

Kaj se mi je danes pripetilo! Po glavi mi
se Sumi, ako premisljam! — Po navadi sem §la
z dvéjkama na izprehod, driéé se danes steze na
gozdnem robu proti zahodu. Jako prijazno se mi
je zdelo tamkaj in ¢im dalje smo hodile, tem ro-
mantiénejia se je kazala okolica. Dolina se je
oZila, prav mej gorami smo hodile, vedno poleg su-
‘medega potoka, ki se tam precé] naraste. Pota
bode konec, mislila sem, kakor stena se je hrib
briba tisCal, a stezica se zavijé, svet se odpira
in druge gore se kopidijo pred nami. Vieklo me
je maprej v t6 lepo zeleno samdto!* ,Tukaj
nisvi bili nikoli,* pravi Roza, ,Ivana ni htela
gemkaj iti.“ — ,Izvestno je mislila, da bi vama
bilo predaled. Obrniti se bodemo morale.* —
»Ne, ne, nikari Se,“ sta prosili, ,tako lepé je
in hladnd, in trudni nisvi.¢ Storila sem rada
dekletcema po volji: potovale smo dalje. Hipno
se razfiri globél, soteske je konec in kakor vé-
lik, pisan otok se razprostira Siro polje v sredi
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zelenih hribov. ,Oh, koliko cvetlic!“ vzklikneti
dekletci in steeti jih trgat. Malo korakov pred
manoj je stal zapusen malin. Kolesa so mu bila
strta, Zrnovi podrobljeni v te¢ajih. ,Cudno“, mi-
glim sama v sebi, ,da v tem rajskem Kkoti¢i
sveta ne stanujejo sre¢ni, delavni ljudjé, da ma-
linskih koles ropdta. ne spremlja veselo petje.
Vendar je Se nekaj Zivega v tej samoéti, da, na
klopi pred hiso Cepi stara Zenica. ,Hvaljen bodi
Jezus Krist!“ jo pozdravim. Ustrasila se je starka
in kakor iz sanj predramivsi se me ogleduje.
»Kaj me moti§,“ pravi, ,bas bi se bila domi-
slila, koliko nedelj je minulo, odkar sem jo po-
slednji¢ videla. Kdo si?¢ — ,Ne zamerite, mati,
izprehajajoé se smo dospele semkaj. Vzgojnica
mladih grofic sem.“ Zared blisek jeze in sovra-
stva je proSinil steklene oéi starkine, stresla se je
in hote¢ vzdigniti se, mrmrala: ,Kagjiréd!* —
Prestrasila sem se sedaj jaz in hiteti hotela k
dvéjkama, da bi jih takoj odvédla. ,Z Bogom,
mati!“ — ,Tukaj bodi,“ veleva, primfi me za
roko in oklenivsi mi suhe trde prste kakor klesce
okoli rofnega ¢lena. Groza me je izpreletela,
toda upala se je nisem z branitvijo ujeziti Se bolj.
»Varuj se grofal!« dé, ,kadar pravi, da si
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lepa, da te ljubi, pobegni, kar daleé¢ mores —
ako nehées umreti v malingkem jézu. Ali je
mati pri tebi?* — ,Zal, nimam je ved, sirota
sem.“ — ,Vse jedno bi tudi bilo, nesredi tej
se ‘ne bi mogla ubraniti. Gladek obrazek imas,
a také lepa vender nisi, kakor je Anica bila.
»Cvetlico 1... . 8ke doline* so jo nazivali
Moja, moja héi je bila!“ Kakor solnéni Zarek
razvalino zlatéé je blag nasmeh obseval velo
oblidje blazne Yene in moc¢i je bilo verjeti, da
je nekdaj bila mati lepe héere. ,Ali se je se
spominad ?* me vprasa. ,Ne, mati, Se mesee dnij
nisem v gradu.“ — ,Ubogo, ubogo dete!* dé,
boZajod mi z drugo roké lice, ,ali te uZe zala-
zuje, kakor je Anico zalazoval? Ali uZe sladké
in skrivno Sepede, kakor je Sepetal Z njo? Gledi,
dete, tukaj sta sedela, na tej klopi. Lepa dvo-
jica je bila, on, visok, érnolas, temnih, ognjenih
o¢ij, ona ponizna, zlatokodrasta in svetla, kakor
nebeska podoba, S prva, ko jo je zamaknen
gledal, povefala je milo sinje okd, a skoraj ga
ni mogla odvradati od njega. Od&arano je bilo
krotko, poboZino moje dete!* — Mela si je
uboga Zena zgrbanéano &élo in jedala od dufne
in telesne bolesti. Strah me je uZe ni bilo, toda



Spisala Lujiza Pesjakova. ot

milovala sem jo iz dna svoje duSe. ,Povedi mi,“
vprasa, ,ali je vse t0 bilo sino€i, ali lani, ali

pred sto leti?“ — ,Ne vém, mati, vendar
dolgo uZe mora tega biti.* — ,Je li tvoja mati

bila, ki je prisla, prosé, naj gre Aniea Z njo v
mesto ?7“ — ,, Ne, moja mati izvestno niso bili.“ —
»Morebiti je bila cesarica. Dovolila sem, dasi

g tezkim sercem, a mogla nisem drugace, saj
me je Anica prosila in nigdar mi ni bilo moéi
otroku odre¢i kake Zelje. Mislila sem tudi,
dobro je, ako mu pride izpred oéij. Vsa pisma
§e imam, ki mi jih je iz mesta poslala: bra-
tranec moj mi jih je &ital. Ufen moZ je, ki zna
celo pisati. Danes ga ni bilo semkaj, vdéeraj
menda tudi ne. Lucija trdi, da je uZe davno
umrl. Ali znas éitati? — ,,Znam, mati.“ —
»Dobro, vsak dan mi bode§ pisma prebirala. Kaj
pravi§, ko bi bila Anica vendar Se pri cesarici

v mestu? — Ne, ne,“ kriéi bolestno, ,tam
je uZe ni! Nigder, nigder je ni! — Vrnila se je

domév, tisockrat lepSa Se in milejSa nego li je
bila prej, dasi je bila bledejSa. Res, pri meni
je zopet bila, svojo cvetlico sem znova pritis-
kala v naré¢aj! Vriskajoé sem jej poljubljala
glavico in o¢i in roci, nagledati se je nisem
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mogla!“ Debele solzé so jej zalile steklene oéi
in obmolknila je uboZica. Popisati ne morem,
kar sem dutila, oziraje se v t6 brézno nesrede!
Kaké bi ta pogled tekar moral p&si 6nega, ki mu
je bil vzrok! Lepa, temna podoba tam v dvorani,
gedaj mi zacenjad biti razumljiva! — Hipno pla-
ne uboga Zena k visku z glavo, celo se jej zateza,
kréevito mi stisne roko in toZno Sepede: ,PriSel
je veler, isti strahoviti veder in — izginila je
Anica!“ Po kratkem molku jezno nadaljuje:
»Ali si tudi ti plesala in pevala, ko sem jaz
okoli dirjala v temni no€i, obupno kriéé po svo-
jem otroku? Si li tudi ti bila pri svatovséini?«
— ,Ne, ne, mati, mene takrat ni bilo v gradu.“
— ,Glej*, vpije vsa zbegana, ,tukaj je leZalo
belo cvetode truplo, sem-le so je poloZili hlapei,
potegnivsi je iz globdcega malinskega vodenjaka,
Tukaj sem si pulila lasé, tukaj si htela z nohtmi
izfrgati krvavele sree iz prs in tam gori ha,
ha, ha! polubljal je on, prokleti morilee visoko-
rojeno ljubico, prisezajéé jej vedno zvestobo!*
— , Vpokojite se, mati, za Boga vpokojite se,
in odpustite mu, Anice voljo, ki ga je ljubila,
zaradi nje, ki je blag angelj v nebesih!“ —
»Menis li, da je sedaj sreéna?* — ,Izvestno!“
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Sedaj pride péstarna ali trdna dekla, Zenoé
kravo s paSe in obstoji v mene uprsi pogled.
Skoéraj se pribliza starki, rekod: ,Nu, mati,
tukaj sve, Bréza in jaz! Idite spat, Anica uZe
Caka, pogovarjati se hée z Vami!“ Nasmihala
se je zopet blazna Zena in kakor majhno dete
jo je odvédla dekla v hiSo. Zame se uZe ni
zmenila.

Vse je kipelo v meni gredé iz raja, ka-
teri je Cloveska krivica izpremenila v pekel
obupa in gorji. ,Ivana, pri malinu smo bile!«
vpijeti dekletei v dvorani, kder nas je sluZab-
nica srecala. ,Pri katerem malinu?“ vprasa.
»Pri onem, kamor ti nisi htela nikoli iti. Sedaj
moravi hitro vence plesti, gledi, koliko cvetlic
gve prineslil“ in hiteli sta po stopniecah v njiju
sobo.

Zmracilo se je Ivanino obli¢je, strmo me
gleda in vprasa: ,Gospica, ali ste govorili z
malinarico? — ,Sem, nehoté, tit na éleni je za-
znamenovan vtisek roké, ki me je drzala.« — Ali
Vam je pravila — ob utopljenki — ob Aniei?“
~ yJel“ — Tudi o — “? ,Govorila je mnogo,
kakor vsi, ki nimajo zdrave pameti. Dekletck
nista Guli besedice, vedno sta tekali semtertja,
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nabirajoé evetlic. Ivana! nigdar ve¢ ne pojdemo
k milinu!“ — ,Prav také, Beata, na Vas se po-
uzdajem, postena ste! Bog se smiliij blazne Zene
in d3j — mrtvim nebesa!* — To rekéé me je
ostavila zvesta dusa. —

14. dné junija meseca.

Dnevnik moj! povedala ti Se nisem, da sem
ginoéi, pelj6¢ se po dolini, videla gospoda Rihar-
da. Ves dan mi ni bilo moéi iznebiti se mislj,
da to storiti morem. Naj jej bode konee, zazna-
movaje jo 8 €rnimi pismeni ti na belem listu!
Vedi zatorej, tam na severnem konei doline mej
St....trgomin L... . stoji lepa v italijanskem
slogu sezidana villa. Plo¢ata streha, upirajo¢ se
na vitke od vrha do tal z brslanom obrastene ste-
bre, senéi verando, od katere drzé visoka stekle-
na vrata v lepe, okusno opravljene sobane. Za-
nimiva zbirka medoreznih podob, dragocene na
platno malane slike novejS§ih mojstrov in kipi
slovefih pesnikov lepsajo zidove salona. Vsto-
piviemu nasproti v prostorni dolbini se vzdiga
marmornasta podoba Shakespeareova v natvorni
velikosti. Jeli, vreden vladar, kateremu pristoja
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prvo mesto! Lavorov gozdi¢ se razevita okoli
njega in na mizi v podnoZji so nakopicena ¢udo-
vita njega dela. Na jedni strani salona sta dve lepi
sobani, na drugi velika biblijoteka klasi¢nih del
vseh literatur. Pri oknu pisna miza, pri drugem
malarski oder. Nadérti,” gipsasti kipi in minijature
ter antike po zidovih. Bosendorferjev klavir sredi
gsobe. Po sprelepib, svetlih prostorih dehti evet-
litcna vonmjava. V tem darokrasnmem stanovanji
— gvetisée bi je imenovala — kder se c¢loveski
duh umeteljnosti in geniju klanja, biva gospod
Rihard. Vidé¢ grofiino kolijo je stopil z ve-
rande ter nas pozdravil. Grofica je takoj velela
konja ustaviti in gospod Rihard se je pribliZal,
prijazno prosé¢, naj grofica blagovoli pocestiti
njegove roze, ,ki 80 baS v najlepSem cvetji.«
Rada je dovolila mila gospa in hitro smo bili v
srednjem salonu, kateri sem poskusila popisati.

»vo vzgojnice mojih héerk, gospod Ri-
hard!“ dé grofica kaZo¢ name. ,Gospica Beata!
Druzega Vam ne povem, nego ,beate* tudi me,
héerki in jaz, imenovati jo ,svojo“. — Osupnila
sem nad nezasluZeno milostjo in gospodu Rihardu
se je menda bas také godilo, kajti odgovoril ni
besedice, le klonil se mi je uljudno. Védel je
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grofico na vrt in dekletei sta 8li z menoj za
njima. Vrt je po angleski Segi uravnan, a mej
gostim zelenim grmovjem se vzdigujejo vender
visdka drevesa, prepolna Zlahtnih roZ. Nigdar
Se kaj tacega videla nisem! Na tiso¢ in tisod
jih evete, §iréé krog sebe balzamsko vonjavo.
Boginja Flora sama bi se jim morala ¢udom du-
diti. Dvojki sta morali vse ogledati, ves vrt smo
obhodile, v tem, ko je grofica podivaje na rus-
nati klépi pogovarjala se z mladeniéem pred njo
stojeim. Dosedsi ja je bas Rihard dejal: ,Ne
vem, grofica, videti jo moram Se — konéi od
dale¢!* Kaké tozno in hrepenede so se glasile
t¢ besede! Vzdihujé se je vzdignila grofica
in mu z milim pogledom stisnila roks. Mol&é
jo je spremil Rihard do kodije, kder je nasla
v elegantnem vrbasci velik sSop dehtecih rozZ.
»All ni neusmiljeno, Rihard, teh cvetoéih ¢udés

odtezati domovini 8voji?“ — ,RoZina usoda je!
Presreéne one, katerim je dovoljeno umirati pri
vag, milostiva grofica; — vsem roZam se také

dobro ne godil!¢ —

»Gospica Beata,“ vprasala me je grofica po
poti, ,kako Vam je po vseéi zaselje, katerosi je
napravil gospod Rihard ?« — ,,Izvrstno! podobno
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je stanovanju, o katerim ¢itamo v éarovni pri-
povedki,“ — ,Res, ali gospod Ribard je tudi
mogoGen éarovnik, kajti ljubezniv in izobraZen
je, kakor je le mdéi biti. Povedala Vam se ni-
sem, da je rejenec prejsnjega ucitelja, ki je Zi-
vel visoko obdarjenemu detku. Pred smrtjo je
bogato, nepriéakovano dedsc¢ino prejel ter jo
ostavil svojemu ljubljencu. Sedaj lehko Rihard
Zivi po svoji volji. Po leti in jeseni najrajsi po-
tuje, menda se je seznanil uZe z vso Evropo, in
potem se vraca domdv z vtiski, ki jih je nabi-
ral olikani duh, in v pomladi se kar povrtnari.
RoZe so najvelje veselje, ki je im& plemeniti
- mladeni¢. Vprasala sem ga, kdaj letos odpo-
tuje — in odgovoril mi je, da Se ne vé.“ —
»Kajti videti jo mora §e« — pristavila sem sima
v sebi.

22. dné junija meseca.
Pisati ne morem! UZe teden dnij praznujem
Povedati tudi nimam nifesar, dasi mi je ba&
glava polna mislij, toda sima ne znam, kaj pre-
mi§ljam. Najvetje veselje mi je bilo pri mojem
dnevniku sedeti ter se mu izpovedovati, zlasti v
Nar. bibl. 3
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tihi noéi in zjutraj, ko je prviZarek, probudivsi
me, privabil me zopet k njemu. Sedaj se mi
upira seéi po peresi, in vendar je vse, kakor je
bilo. Mislila sem, da je vzduh, da je soparica,
o kateri vse toZl, vzrok nenavadne mi letargije,
nadejala se, da bode po sedaj boljse, da mi bode
moGi iztrgati se jej, a motila sem se.
Nepretrpljivo vrode je bilo tudi danes in
také Géudno tiho. Nobenega glast, nobene sapice
ni bilo ¢uti, le ¢asi se je utrujena priroda tezko
oddahnila in jaz sem vzdihovala Z pjo. Temni
oblaci so nizko visé zakrivali solnce, goveda
80 nemirno mukala in ovee tiSéale v varno stajo.
Debele kaplje so zadele padati in iz vrta smo
hitele. ,,Hvala Bogti, da nam bode dal dezja,“
dejala je Ivana, ,kaké smo ga potrebni, sopa-
rica vse mori!“ — ,Hvalo Bogu!“ mislila sem
tudi jaz, ,kaké rada bi zopet s skorjancem pe-
vala, kaké rada do polunoéi pisala v dnevnik!“
Jedva smo dospele do grasdine, ko se je uZe
¢ulo grmenje. BliZe in bliZe je prihajalo, vedno
modneje se glasé¢. Bliski so se neprestano kri-
Zali. Lepi sneZniki so se pokrili z gostimi, sivi-
mi plaséi in jek njih duplin je stotero odmeval
grmenja ropot. Kar oZivlja prirodo, skrivalo se je
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beZéé. Trepedi ptici so se stiskali pod veje, evet-
lice povesale nizdolu glavice. Tudi ljubi dvojki
sta miZali in zamaSivsi si 8 prstei uSesa, skri-
vali se v gubah obleke moje. Samé jaz sem v
tinu poleg okna sedé z veseljem strmela venkaj
¢udéé se hudi uri, ki je razsajala z divjo moéjo.
A ¢4na roka, ki jo je oprostila, kaZé po njej, da
pokonéati more, vkrotila jo je tudi ter tkala z
najsvetlejSimi bojami vez mird, opasala jo okoli
neba, in neb6 in zemlja sta bila zopet v zavezi!
Priroda se je nasmihala, prelivajoé od veselja
sladke solze, ki so trepetale v c¢asah dehtedih
cvetlie. Pti¢i so si otresali mokre perotnice, po-
skusaje jih takoj Zvrgoleé v naglem letu. SneZ-
niki so se vzdigavali ponosno in 8 Cistim ¢élom
gledali v azurno planjavo. Vzduh je bil ohlajen,
vse je bilo veselo, prerojeno. Stara Ivana je
pela poboZne pesemece, dvéjki sta plesali, in jaz?
— jaz sem bila zamisljena in toZljiva, kakor
prej! —
Kaj li roZe tam na c¢arobnem vrti?! —

[e
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25. dné junija meseca.

Nigdar ne bodem pozabila sinoénega ve-
Cera! Po lepem dnevu je deZevalo in také mrzlo
vleklo od sneZnikov, da sem se ognja rado-
vala, ki je gorel v salonski 1évi. Grofica je de-
jala, naj bodem nocoj pri njej, naj dekletei osre-
tujeti staro Ivano. ,,Kakor nalasé je pri peci se-
deti in nesmrtnih duhov priklicati si v druséino.
Jeli, gospodiéna Beata ?“ Z veseljem sem ubogala.
Stopivsi k vrati slovedih nje ljubljencev, ki stojé
v prelepih izvodih ti na razpolaganje, vprasam:
»Kaj li smem ¢itati?“ — Po kratkem premisije-
vanji vzklikne grofiea: ,Bodi Lord Byron tretji
v najini zavezi. Citajvi: Manfreda!®

Recéeno, storjeno! Uglobljeni sve bili sko-
raj v to ¢udovito brézno mislij in ¢ustev, nad
katerimi duh od. groze osupne in ki ga vendar
mepopisno zanima. Stopinjo za stopinjo sve ho-
dili po poti, po katerem si Manfred, drugi Faust,
kakor ga imenuje Goethe sam — toda Faust
brez Marjetice in brez Mefista — iSCe regitve.
Spremljevali sve njega, katerega teZi skriv-
nostna kriviea, ki je velik filozof in Se vedji
metafizik, ko je, preiskavsi vso modrost svets,
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geznanil se z veénostjo in zvedel, da spoznati
vse ni druzega nego, li frpeti brez komca. Za-
vidal je lovea divjih kéz, zbog njega nevednosti,
njega spanja in njega groba, kateremu bode
voukova ljubezen stavila napis; vendar ne bi bil
menjal Z njim, kajti ubogi lovec ne bi mogel
prenasati speé, kar je trpel on, vedno bedé. Z
nobenim ¢élovekom ga ni druZila sodustva vez, le
jedinka je bila, jedinka njemu jednaka po rodu,
po obliéji, po odéh, po glasi, samé da je pri
njej bilo vse lepse, neZnejSe, in t6 jedinko je lju-
bil z vso modjo silnega svojega dubi in strast-
nega srea in — — ubil jo je, a ne z roké:

» With his heart he has brocken her heart!,

Konéano je zdaj bilo vse, blaznosti je pro-
sil, kakor blagoslova boZjega, klical smrt je na
boj, ali beZala je pred njim, begodi senci podobna !
Da bi koné¢i pozabiti mogel! Vsemu se je udil,
vse znaustvo imel v oblasti svoji, le pozabiti ni
mogel in brez nideje in brez mirti ga je trpindil
spomin.

Bas sve c¢itaje dospeli do zarotbe, s katero
Manfred pozivlje Astarto, ko moléedi strezZaj
vstopi in napové gospoda Riharda, Vstrasila sem
se, da sem obledela in vsa kri mi je silila k srca-
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ZbeZati sem hotela takoj, a grofica mi je
branila, prijazno me zadrZujé. ,Oprostite, gro-
fica,“ dé vstopivsi gospod, po globocem priklonu,
ki je veljal menda le grofiei, ,ako si izprosi
truden potnik ob nenavadni uri gostoljubja.“ —
»Dobro dosli, gospod; ali odkodi také pazno ?¢
— ,Daleé notri v Vasi Sumi sem bil in grsk
modrijan z menoj. V druZbi njegovi sem pozabil
skoraj na vse, zlasti na vreme. Evo me zatorej
trudnega od hitrega teka in tudi malo premo-
fenega éloveka, ki se drzne prositi prostoréka
pri 1évi.“ Pozvonila je grofica in skoraj je sa-
movar stal pred gostom in dehteéi ovretek kine-
gkega cvetja mu ogreval ude. ,Koliko nadlege
napravljam! Tudi motil sem dami v zanimivem
berili, gospodi¢na ima Se sedaj knjigo v roci. Ali
b1 ne bilo dovoljeno hvaleZnega iskazati se mi, ako
prevzamem posel ¢itatelja?¢ — ,Prelepa misel!“
vzklikne grofica, ,uze davno se nisem radovala
govorniske Vase umeteljnosti, deklamacije, katero
prefinja gorkota srea in odliénost izobraZenega
duha.« — ,Ce tako govorite, grofica, se ne
upam ditati, gospodiéna me Se C¢ula niin“ — ,In
éudila se Vam bode z menoj ter pritrdila, da ni
izvrstnejSega govornika na sveti nego li ste Vi<,
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— ,Grofica, mdéi Vam ni inade, nego premi-
milostivi biti, v sredo je to gospodiéni znano“ —
izvestno je to dejal spominjajoé se prenapete
pohvale, s katero me je grofica v ¢arobnem vrti
osramotila, in znova sem morala povesiti o6i
— ,in zatore] hitim pokazati, da nisem takov
vesfak, kakersnega me misli milostiva gospa.«

Bral je Manfreda. Bral vse, kar sem bag
sama Citala, ali bilo mi je, kakor da bi Se ni-
koli ne bila &ula besedice te pesmi. Brez sape
sem poslusala, nov svet se mi je odpiral, ko
je mehki -melodiéni glas, sedaj milo toZéd, se-
daj povzdigujé se k najvis§jemu afektu zgovarjal
pesnikove misli. Vendar je vse bilo natvorno,
také in ne drugade je moralo biti. Ne samé
umela sem nesreénega pogubljenega mudenika,
temved ljubezni vreden se mi je dozdeval. S prva
sem le posluSala, skéraj tudi gledala in éim dlje
tem bolj se zatapljala v ¢itatelja, vanj, ki je
stvarjen kazati Manfreda. Kajti, kde na svetl
ge taka lepa ponosna postava, tak krasen obraz
z duhovitim ¢€lom, kde Se tako ognjeno in ven-
dar neizrecno milo sinje oké, kde usta, ki se
ob jednem bolestno in rajsko sladko morejo na-
smihati, kde 8e taksna krotka toZmost, ki obrazno



40 Beatin dnevnik, roman.

lepdto povisuje, obdajajo¢ jo z glorijo trpljenja?
Takoé si je Byron moral misliti svojega Man-
freda. Prisel je do zarotbe, do 6nega bolestnega
krika hrepenenja, ki stresa CuteCe srce, ki pre-
seza vse, kar je 8e kdaj izpregovorila éloveska
beseda v Zareéi strasti. Ali kaj je bilo t6? Ta,
ki je vzdihoval najglobokejse toZbe, kateremu so
solze v glasu trepetale, popisujé neizrecno svoje
hrepenenje, brezkonéno svoje gorjé; t6 uZe ni
bil genijalen tolmaé Byronove nesmrtne poezije,
t6 je bil Rihard sam! Res, premo iz duSe mu
je izvirala v duSo sezajoa gevorica, s katero
je bolé¢ pozival Astarto, obupno roteé¢ jo samoé
jedenkrat 8e izpregovoriti Z njim. Srce mi je od
gofutja in milovanja pokalo in solza za solzo mi
je zalivala oké. Grofici se je godilo tudi tako,
kajti pri poslednjem ,Farewell!“ je vzkliknila
vsa bleda: ,Dovolj, gospod, vtisek je tak¢ silen,
da novih ne morem prenasati! A hvalo, najtop-
lejo hvalo za prelepo, divno uro! — Ali sem
pravila preveé, Beata?“ — Némi, treso¢i, ni mi
bilo m6éi govoriti, grlo mi je bilo zdrhneno in
sree mi utripalo, da se je moralo slisati. Se sedaj
sem nejevoljna sama nase, da se nisem prema-
gala, da sem se nosila nedorastenemu, okornemu
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dekletu jednako. Na sreCo sem stala v senci
visoke léve, da konéi ni videl objokanega
mojega obraza. Poslovil se je z grofico, tudi
meni vos¢il ,lehko no¢,“ izrocivii mi knjigo, a
zavedala sem se tekar v samdti izbe svoje.
Dolgo sem slonela pri oknu, no¢ je bila jasna
in &isti vzduh mi je dobrodejuno hladil gorede
lice. Slavec je peval, vteleSseno hrepenenje je
zopet, a sedaj v drugi obliki vzdihovalo vecne
svoje tozbe! Kako mi je odmevalo v prsih, kaké
se mi ponavljalo vse, kar sem nedavno dula!
Zorilo se je uZe, ko sem legla k poditku in ka-
kor bolan otrok po materi jokajod napdsled s
solzami zaspala. Davi sem se prebudila s tezko
glavd in Se teZjim srcem: Rihard se mi smili
in Manfred, in Dora in Astarta, in sama seche
milujem, da zaradi drugih ¢utim bridko gorjé, da
sem zaradi tuje nesrefe — vsa izpremenjena!

28. dné meseca junija.

Manfred mi ne daje mira! Noé in dan se
ga moram spominati. Bog varuj, da bi Se kdaj
poslufala Rihardovo &itanje! Izgubila bi vse
mirno spanje, nesposobna bi bila za vsako opra-
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vilo. Nigdar ne bi bila mislila, da je moé¢ po-
ezije také silna!
SHear e, hear me —

Astarte! my beloved! — speak to me:
I have so much endured — so much endure¥ —

T6 se mi vedno blodi po spominu! Rihard in
Manfred sta se pretapljala nerazlo¢ljivo drug v
druzega: Manfredovo trpljenje se ponavlja v
fantaziji moji v Rihardovo; nesreéna ljubezen
mu uniéuje srce, kakor je strla Manfreda. Ali
je bil Manfred, ki je na Garobnem vrti vzdiho-
val: ,Videti jo moram Se — kon¢i od daled!*
ali je bil Rihard, ki je éni veder hrepené¢ iz-
pregovoril :

»And Twould hear yet once before I perish 1«

Custvo in glas sta bila jednaka, ti in tam.

Nocoj sem bila v sanjah na éarobnem vrti.
Vse je bilo mirno in tiho, polna luna je plavala
na obnebji in iz svetlikajodih se oblakov so se
mi pasmihali preljuba mati. Tresla sem se od
blagosti, mislé, da sem v raji. Kéder sem ho-
dila dehtéle so roZe in spedi slavei sanjaje zi-
bali se na njih vejah. Sedaj je prifel on in
gkrila sem se bojéd v najgostejSe grmovje. Kaké
je bil lep! Luna se ga ni mogla nagledati, ves
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svoj svit mu je razlivala na krasno obli¢je in
vpodabljala se v sinjem nebu njegovih oéij! Pre-
srefna sem se mu c¢udila, a prebadalo mi je
srece, ko je bolestno klical drage svoje Dore:

»in the still night, :
Startled the slumbering birds from the hush'd boughs.“

Odpotoval je. Gol in prazen je bil svet, puidava
se razprostirala pred menoj. Sredi nje na raz-
valinah je éepela blazna malinarica, vijoé veli
roci po prelepi Aniei in proklinjaje ,kadji rod.*
BeZala sem pred njo. Po brezkoneénem teku do-
spem h gras¢ini in sreCam domov se vracajodega
Ribarda. Stvarstvo je zopet zelenelo! Grofica je
potniku socutno stiskala roko, dvojki sta ga bo-
Zali, jaz sem se od veselja jedva zavedala, toda
on je zamisljen Sel mimo nas, rekod:

o1 have wander’d o’er the earth,
And never found thy likeness® —

Obstal je v visdki dvorani, zarotéé ,jedinko svojo:“

»Opeak to me! though it be in wrath; but say —
I reck not what — but let me hear thee once —
Tis once — once morel“

In pod lepo temno, v érni plas¢ zavito podobo
se je prikazala Dora v belem obla¢ili z mirtnim
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vencem, bleda kakor smrt. Ljubé&¢ je vanj upi-

rala plamtee oko ter ga tolaZila:
wRichard, to-morrow ends thine earthly ills!®

slarewellI“ se je glasilo iz nevidnih ustnie,
nFarewell/* odmevalo v srei mojem in prebu-
dila sem se, hoté¢ umreti od toge! —

Mislé¢, dasi glavo najprej streznim priéensi
kako teZavno dusno delo, da bode vtisek iz-
gubil nekako svojo moé, ako ga iz moZjan pre-
nesem na popir, drznila sem se — Manfredovo
zarotbo, to visoko pesem strasti preloZiti v ma-
terini svoj jezik. Blazno, zlobno podetje, s sla-
bim svojim peresom tikati se nesmrtnega dela!
Bodisi, ne morem inade! — Ako bi grofica ve-
dela, kaj nameravam! Izvestno bi se mi smi-
jala. In on, Manfred, ne, Rihard? on bi se mi ne
smijal, le milujé me bi skomizgnil z rameni. Ne,
cel6 tega ne bi storil, saj jedva zna, da sem
na sveti, in ako tudi, kaj se briga on za deklé,
katero nima besedij, dasitudi se jej srce topiod
éuda, hvale, radosti in bolesti! —

Ti, dnevnik moj, ti, ki si potrpezljivo pre-
nasal uze mnogo, ti, ki me nisi nikoli grajal,
ampak mi vsegdar vradal zaupanje, vzprejmi
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moje predrzno delo in daj, da se mi po njem
vpokoji razvneta dusa!
Manfred.
,,éuj me, ¢uj me!

Astarta! ljubljenka! govori k meni:
Trpél sem toliko — trpim se zdaj!
Poglej me! Tebe grob ni bolj preménil,
Neg jaz preménil sem se tebe radi.
Preveé si me ljubila ti, jaz tebe;
V to muko nisva bila 8i rojéna,
In ¢e sva z grehom smrtnim se ljubila!
Réei, da tebi ne mrzim, da sam
Trpim obéh jaz kazen — da si ti
V izvdljenih — da mene éaka smrt!
Vse, kar ¢rtim, rotilo se je vedno,
Vezati mene k dihanju, k Zivljenju
Katero strasi me nesmrtnosti,

Dozdanjim dnem podobne. Mira nimam.
Jaz sam ne vem, kaj hodem, Cesa iScem:
Samé to Cutim, kaj si ti, kaj jaz,
In.slisal rad bi zadnjié, predno minem,
Tvoj glas, ki godba mi je bil. Govori!
V tihotni nodi sem jaz tebe klical,
In ptiée dramil, spefe v vejah mirnih,
Budil volkove gorske ter seznanjal



46

Beatin dnevnik, roman.

Z imenom tvojim glas duplin odmévnih ;
Odgovorov je bilo mnogo raznih

Od duhov, od ljudij — od tebe nid!
Govori k meni! Jaz sem ¢ul na zvezde,
V nebd zaman sem zrl, iskaje tebe.
Govori k meni! Zémljo sem prehodil,
Primere tebi ne nasél. Govori!

Okrog vragovi ¢utijo vsi zime;

Strah me jih ni, jaz le za tebe éutim.
Govori! ako tudi v jezi; réel

Kar koli, glas da tvoj zasliSim zopet
Le zdaj, le zdaj ge!

Astartina prikazen.
Manfred!

Monfred. 5
Se kaj! Se kaj!
V tem glasu le Zivim! Tvoj glas je t6!
Prikazen.

Manfred! Bridkést te zemska jutri. mine.
Zdravstvij!

Manfred.
Se to, a si mi odpustila?

- Prikazen.
Zdravstvi;j !
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Manfred.
Se kdaj li bodem videl te?

Prikazen.
Zdravstviy!

Manfred.
Usmili se me, réci, da me ljubis!

Prikazen.

Manfred!

(Astartineg prikazen izgine.)

1L

3. dné julija meseca.

Evo jih, ljubljene Dore, osorne tete Pav-
lovne in mademoiselle Zo& de Latour, neogibno
potrebne tétine ,dame de compagnie,“ ali ,de-
moiselle d’honneur,“ ne vem Se, kaj je.

Grofica se je peljala z dvéjkama na postajo
R. pridakovat gospéde in jaz sem bila vse po-
poludne sama pomsgajoé Ivani, ki je urejala
stanice. Stara sluZzabnica je bila nemirpna in
zgovorna, kakerSne Se nisem videla. ,,Debro, da
ste mi na pomoé, gospodiéna Beata,” dejala je,
pogrinjajo¢ turske preproge po tleh v tétini sobi,
,danes bi jaz naredila vse narobe. ROci se mi
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kar treseti pri deli. Prosim, razpnite Vi rumeno-
svilne ograde na okna In na hrastova vrata,
meni se v glavi vrti, ako jih le pogledam; vi-
sbka 80, da Bog pomagaj!“ — Neprestano sve
delali, a nikoli jej ni bilo prav storjeno, vedno
je vse znova poravnavala, vedno Se brisala prah,
dasi je uZe vse bilo solndno-svetlo. Zlasti v Do-
rini 8obi jej ni bilo nié po godi, vedno je ma-
jala z glavo in semtertja tekala, ogledujé
vse od vseh stranij. ,Ne, ne,“ godrnjala, je
»pozladeni okviri niso blestedi, kakor bi morali
biti, zreala nikakor takd ¢ista, da bi bila vredna
vpodabljati Doro. Skoraj se mi dozdeva, da svila
sofe in naslanjadev uZe ni srebrno - bela, &etudi
sem jo vedno skrbno pokrivala g prti! Gospodiéna,
kaj pravite, ali so éedno oprane vezene ograce,
ki plavajo okoli postelje, in 6ne tam nad oknoma

in pri toaletni mizi ?“ — ,Izvestno, ljuba Ivana,
vse je belo v prelepi tej sobi, da bolje in lepse
ne bi moglo biti.“ — ,Vendar ni, kakor se

Dori pristoja! Stopite semkaj, gospodidna, glejte,
iz obeh Oken se ne vidi, nego li gozd in snei-
niki. Prav také, je 1i? T6 je pogled, t6 vzduh,
katerega je bila navajena mlada moja srna!
Dvanajst, ¢ujte, dvanajst let je bila Dora moja
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in dobro ji je sluZilo Ivanino varstvo. Zivej-
Sega, srefnejsega otroka ni bilo v vsi okolini!
Od veselja je plamtelo bistro okd, ko je, prosta
kakor srnica divjala po gozdu in krepka sapa
sneznikova, igrajo¢ se z dolzimi nje kodri, oZa-
rila ji okrogli lici! Oh, da bi Se jedenkrat
mogla preZiveti t4 blagi ¢as! Res, da sta dvojki
tudi preljubeznivi, da sta mi tudi na duSo pri-
rasteni, toda oni imati mater, oni imati Vas, v
tem ko Dora ni imela druzega nego li mene.
Le Ivano je klicala, kadar se ji je nezgoda
pripetila, le k Ivani tekala oznanjat veselje!
Ko je mati na nje porodu umrla in mi grof
héerko moléé poloZil v naroc¢aj, ondaj se mi je v
osréji nekaj prebudilo, kar se do poslednjega
njegovega udarca z Doro loditi ne bode moglo.
Jeli, gospodi¢na, ¢uditi se ni, da iz obilosti srea
danes neprestano govoriGijo usta in da ste mi roci
neokretni? Troje brezkonednih let nisem videla
srénega svojega otroka, in danes mu bodem
gledala v sladke srnje ofi! Bog nebeski daj,
da bi mi prvi pogled rekel — da ni prenesreé-
na! — Gospodiéna, nesivi Se Sopkov v obe so0bi,
ali v Dorino samih roZ in vijolie. Te cvetlice

je vedno najbolj ljubila. Védite, le zavoljo nje
Nar. bibl. 4
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sta kric¢eni dvojki za Rozo in Vijolo. Oj, gospo-
diéno ako bi Vi bili videli sedemnajstletno kimico,
rekli bi bili z menoj, da lepsa stvar Se ni prisla
iz bozjih rék! Bas se je vrnila iz zavoda, na
polu smijofe se dete, na polu razecvetena deva.
A stopivii pred oltar, pritiskajoé tam novopo-
rojeni bitji na srce, bila je angelj, ki je sestri-
cama odpiral vrata vefnega Zivljenja. Kaké
resno, 8 kaksnim prepri¢anjem je izprégovorila
besedo ,vérujem!“ kakd poboZno molila izreke
nadeje in ljubezni! V tem slovesnem hipu jo je
prvi¢ videl Rihard; ali je bilo ¢udo, da mu je
razven Dore takoj minila vesoljnost? — A poj-
divi v tétino sobo, da jih vidivi pripeljat se in
ker mi uZe mdci ni tihi biti, naj si olajsam srce,
pripovedujé Vam, kar po meni Se Ziva dusa
izvedela ni“. —

Sedli sve k oknu in vedno oziraje se po
dolini je Ivana pripovedovala, kar me je zani-
malo, da ne morem izreéi. ,,Ne vem“, dejala je
starka, ,kakd popisovati Vam zlate dneve, ka-
tere sem preZivela po Dorini vrnitvi. Umeli jib
bodete, ako pravim, da je zopet bila pri svoji
Ivani s staro prijaznivostjo jo objemajod! —
Rihard je prifel vsak dan v graséino, grof in
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grofica sta mu bila dobra, odkar je bival tukaj
pri svojem rejniku, in tezko pogresala bi bila
nenavadnega, zel6 nadarjenega mladenida. Cital
je z Doro, poudeval jo in nje petje spremljeval
pri klavirji. Radostno ja je poslusal grof in v
tacih urah so se mu porazgubljali temni oblaci
raz ¢ela. Mirno je podival pogled na héeri,
ljubé motréé njo in mladeniéa. Dora je bila
od dneva do dné lepsa, veselejSa in malo ne
vsak veder po molitvi je vprasevala: ,Ivana,
je 1i mo6éi, da bodem v nebesih se srec¢nejsa ?« —
Ljubezen, svetli Zarek boZji, se je vselila v naj-
¢isteje, v najgorkeje sree! — Rihard ni také
mirno uZival srefe prve ljubezni. Ako se danes
od blaZenstva poznal ni, bil je jutri zamisljen in
toZen: videlo se je, da trpi, da se bori sam
s seboj. T6 sem opazovala jaz, prosta kmetica,
a §e bolje natanko je moral videti olikani izku-
Seni grof. Sprva sem se ¢udom dudila, da ni
nalrtal visijh naklepov za svojo héer, a ko
je moléé vse odobraval, hvalila sem ga samaza
v sebi, polna upov, da raj ljubljenke moje
ne bode kalila nobena kriva misel. Minili ste
dve leti. Dora ni Zelela nego da bi také bilo

- do konca dnij. PrepriGana sem, da se svoje
4®
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Jjubezni zavedala ni. PretoZno jo je usoda pre-
budila! — Ne vem, ali se je grof hipno pre-
miglil, ali se mu je res tekar sedaj zdelo mo-
gote, da bi sin neplemenitega rodu dvigal k
njegovi hderi pogled svoj, bodisi kakor hode,
necega dné je naznanil, da je éas Doro uvesti
v takd nazivani ,svet“, in da ima zaté iti k
teti, kneginji Pavlovni. Ostrmelo je prestrade-
no dekle, kaj tacega si Se misliti ni moglo!
Ali oéa se ni rigdar Salil — in uboga Dora
je plakala, proséé in rotéé ga, naj preklice,
kar je ukazal, naj jo pusti tukaj! — Zaman
je bilo vse in ko je grof resno drug dan
odlodil za odhod, strastno je vskliknila: ,Ne
grem odtod, raj8i umrem!“ in zablestelo se je
v sicer tako krotkem mje ocesi, da sem se vstra-
gila jaz in menda tudi grof.

Prigovarjala sem ji, kar mi je bilo mddi,
ndati se odetovi volji, a le obupno je odmaje-
vala z glavé, Také Zivo se spominam nesrec-
nega tega dneva, kakor bi ga bila tekar vceraj
preZivela: niti molitve, niti solze mi niso izbri-
sale bridkega spomina nanj! —

Dora ni imela nikder mird, iz graséine me
je vlekla na vrt, tja na konec, kder stojé lepi
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stari javorl. Zeljno je gledala na pot, po ka-
terem je imel priti Rihard. Ugledavsi ga, jo
je bolest skoraj zadusila. ,Grofica, za Boga,
kaj to pomenja?* je vskliknil Rihard uZe od
dale¢, zadujen Doro tukaj videti. Brezsapno
mu je omahovala naproti in kar je do sedaj
tiho in neznano Zivelo v mladem srci, vrelo je
glagné na dan. ,OcGa me silijo, ostaviti domo-
vino, a ne morem iti odtod“, dejala je teZko
sopé, ,8aj ne morem Ziveti drugjé. Rihard —
Ribard, jaz te ljubim!“ — Brez zavesti mi je
pala v nardlaj in on, osupel in osrefen ne-
pridakovanega porodila, objemal ji je koleni in
z neizreeno ljubeznijo in skrbjo vanjo upiral lepe
modro okd. Grof je slufajno mimo gredé vse céul,
vse videl; bled kakor smrt se je pribliZal in to-
lika toZnost, toliko kesanje se mu je bralo na
obli¢ji, da se mi je navzlic vsemu sréno smilil.

»Rihard“, vprasal je bolestno, ,ali také
vracate moje zaupanje, ali také zvrSujete svoj
obét 7« —

Rihard se je vzdignil in premo gledal
grofu v obraz. ,Gospod, nigdar Se nisem pre-
varjal Vasega zaupanja, storjenega obeta nigdar
prelomil, in ako bi bil umrl zaradi nerazodetega
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¢ustva! Da ste me vendar svojo héer oboZava-
joé nasli tukaj, naj zagovarja o6ni, ki je stvaril
¢lovesko serce! ,H¢i slovedega rodud ni porojena
poniZati se k Vam!“ Také ste mi rekli nekaj
dnij po krstu svojih dvéjek. Dal gsem si prebosti
sree, razzaliti Gast in bil sem také slab obljubiti,
da bodem v héeri Vasi spostoval vedno le grofico.
Res, gospod grof, zanidujem se, da nisem osta-
vil takoj jednega o6nih krogov, kder ponos za-
poveduje srcu. Ne zavoljo sebe bi bil moral be-
Zati — mevaZno je, kar se godi z menoj — a
zaradi angelja, ki tu pred Vami trepé¢ od bo-
lesti umira! Védel sem, da ljubezen ne vprasuje
nitli po stanu, niti po grbu, in vendar sem ostal,
kajti — 1jubil sem! Plamtelo je v meni uZe
takrat najstrastnejfe dustvo, mod¢i mi ni bilo
utrgati se bliZavi, ki me je 8 sredo in nesreco
napajala, ki“ — .

»A sedaj, sedaj,” segel mu je grof v be-
gedo, ,sedaj se bodete premagali, ljubezni svoji
odpovedali se, jeli, Rihard, Vi, ki ste veli-
kodusni, nehdete biti Dorini sredi na poti? —
Solnéno se pred Vami razprostira bodo¢nost, oj,
Ribard, nikari ne uniGujte nadeje méiu, ki je
uze blizn groba! Jeli,“ vprasal je bojé¢ in mrzel
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pot mu je celo oblival, ,jeli, spominali se ne
bodete besedij, katere je bolna grofica govo-
rila 7% —

»,P0 volji Vam ne morem biti,“ odgovoril
je Rihard, ,besed, s katerimi me je — Dora
oblaZila, ne pozabim nigdar! Lué mi bodejo
po temnem poti strtega Zivljenja! — A ne bojte
se, gospod grof, oskrunjeno ne bode Vafe imé
po obéilu z uditeljevim rejencem. Vem, kaj sem
Vadi héeri in kaj sem sam gebi dolZan.®

»Rihard, zatorej se odpoveste?“

»Dorini sre¢l se Zrtvujem 8 ponosom in z
veseljem, a ljubezni svoji se ni v smrti ne morem
odpovedati, kajti Doro bodem Iljubil veéno!* —

Zavedla se je Dora, glas ljubezni *jo je
menda iztrgal nemoéi in blago nasmibajoé se je
prosila: ,Oh, réci Se jedenkrat, kar sem cula v
rajskih sanjah, réci da me ljubis in nié naju
ne more loc¢iti. Ti, Rihard, ti si mi veé nego
li ves svet in pred Bogom in pred ocetom svo-
jim se ti zaklinjam.* —

»Nié se ne zaklinjaj, Dora! Slobodna pojdi
od todi in kar bode$ storila, bode prav stor-
jeno! Izpolni dolZnost svojo, predraga moja, ubo-
gaj oteta! — Mir nad taboj, divni angelj!“ Na-
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gnil se je nanjo, kostanjevo-rjavi njegovi kodri
80 se dotikali Dorinih 14s, ki so se kakor &rni
valovi usipali ez snegovita ramena, in vroé po-
ljub, prviin poslednji, Zarel ji je na é&éli. ,Ri-
hard, Rihard moj!“ vzdihovala je Dora in hre-
penéd Sirila rdci po njem, ki je za javorjem iz-
ginil. Tipala si je ¢élo, kder so podivala njega
ustna in dejala je: ,S solzami me je blagoslo-
vila ljubezen, umri zatorej smeh na mojih ustnih,
dokler te ljubezen zopet ne prebudi! — Oce, evo
me, Riharda ubogam, da se VaSim ukazom ne
ustavljam. Storite z menoj kar hodete, a spo-
minajte se, da njegov je moj duh, njegovo mOJe
srce na tem in na énem svetil* —

V svojo sobo se mi je dala vésti Dora in
mirno je tam slonela, iz globocega zamisljenja
se le Casih prebudé¢ in hvaleZno proti nebesom
Sepetajod: ,On me ljubi, Rihard me ljubi!«

Zvelera je priSel Mirko, prosé da mlada
grofica pridi h grofu. Planila je kvisku in oZi-
velo se je bledo oblidje. ,Ako si. je premislil
oca? — ako me je le izkudati hotel? — na-
dovito vskliknila je in hitela iz sobe. Dolgo je
bila Dora pri odeti, skrb me je morila. Kledala
sem pred grofovo sdho, éakajoé otroka svojega.
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Moliti sem hotela, jedno CeSéenosimarijo pricela za
drugo, a izmolila nisem nijedne. Proti polunodi
so se odprla vrata in od strahtt sem zakridala:
mislila sem videti posasti. Grof, postaran, upa-
den, tresoé se, je podpiral senco, ki je bila Dori
podobna. Jedva se je vlekla dalje, visoka po-
stava je bila potrta, glava slonela na prsih, brez
moc¢i sta nizdolu viseli roci: nekaj strasnega se
je moralo zgoditi Z njo. Sleéi se mi je dala ka-
kor slabo dete, mrzlica jo je tresla in ko sem
jo prosila utolaZiti se ter osrefiti me samo z je-
dino besedico, mrmrala je:

, V8ega je konec, poteklo je Zivljenje!“ —

Drugo jutro ob sestih sta bila konja napre-
zena. H grofici ni smela Dora, da bi se bila po-
slovila Z njo, kajti milostiva gospa je bas pre-
bolela iz hude bolezni. A h dvojkama sem mo-
rala 7 njo. Lezali sta Se v sladkem spanji. Dolgo
je stala Dora pred njima, kakor pri krsti je oko
ljubéé poéivalo na njih, a kaksSen razloek mej
tem in 6nim pogledom! ,Bog vaji resi Zivljenja,“
vzdihovala je, ,ko bi imeli le deseti del tega
prebiti, kar je meni naloZenega! O Roza, o
sladka moja Vijolica, da bi skoraj molili na
mojem grobil¢ —
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Opirala se je name, a nogi sta ji odpove-
davali. Mirko jo je nesel v koéijo, kder je grol
uZe ¢akal. Znamenje sv. kriZa sem naredila ez
njo, kakor v nepozabljivem {asi, ko je detece
mi Se v nar6céaji zaspavala. HvaleZno mi je stis-
nila rokd, zadrdrala je kodija in zatemil se mi
je svet, na katerem sem se brez Dore sdma sebi
zdela Gisto nepotrebna. Tudi Mirko je tekar od
iste dobe, kar imenujete ,molcedi strezaj.“ ,Pu-
stite me,“ dejal je, ,kaj bi neki govoril, ali
héete, da bi vedno preklinjal ?“

Nekoliko tednov potem se je vrnil grof in
se zameknil Se bolj sam v sé. Predlanskem je
umrl, a pred smrtjo mu je Dora Se jedino nje-
govo Zeljo izpolnila in v zakon stopila z baro-
nom Feodorom.* ,In — Rihard?“ drznila sem
se vprasati. — , Ko sem ga prvikrat videla po
Dorinem odhodu,“ pravila je starka, ,hil je tak-
gen kakerSen je sedaj: mladenié, ki je od Ziv-
ljenja kipel, izpremenil ge je v resnobnega moza.
»Bog me je zapustil,“ dejal je, ,najti ga nika-
kor ne morem! Jeli, Ivana, ti si mislila, da
gsem sréan? Védi, fo sem le bil, dokler sem stal
pred njo, a ko sem stopil ez prag samdtne
hise svoje, bilo je po meni: druzega nisem mo-
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gel in Se sedaj ne znam, nego li hrepeneti po
nji in — obupavatil® —

ToZna moja povest je pri kraji. Hvala, go-
spodiéna, da ste me tako vérno poslu Sali, takéo —
sréno z menoj plakali! Dokaj loZe mi je sedaj.
Glejte, tudi Mirko je danes ves izpremenpjen.
Semtertja teka pred gradom in gleda po do-
lini. V ko¢ijo je vzdignil preljubo nama grofico,
naj ji tudi iz nje pomaga na domaca tla. Za-
sluzil je to po udanosti svoji. Bog nebeski in
vsi sveti angelji, tam se peljejo!“ zavpila je
starka in hitela po stépnieah, a jaz za njo. ,,Tu-
kaj so!“ vriskal je sicer moléeéi streZaj na ves
glas, kapico vrgel k visku in pohitel ¢ez zidani
most. Res, tukaj 8o, in z besedami, s katerimi
sem nocoj zacela, moram tudi kondati, kajti beli
dan uZe sveti radovedno na moj list. Drevi,
pri bliséobi svetilkini nadaljujem.

4, dné julija meseca.

Kde sem ostala davi? — Da, pri prihodu!
Ustavili sta se bas kodiji na 6nem kraji mosta,
ko sem bila na graséinskem pragi. Mlada, kra-
sna gospa v sivo svilni popotni obleki je sto-
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pila iz prve kodéije in Mirko, z razbistrenim obra-
zom ji je pomagal. Akopram moléé¢ so debele
golze. ki 8o mu kapale v sivo brado, namesto-
vale tisoé besedij. ,Mirko, stari ljubi Mirko,
da te zopet vidim!“ vskliknila je z globdeim
melodiénim glasom mlada gospa. ,A kde je
Ivana?“ Tresod se kakor Siba se je starka
tiSCala mostnega stebra in genifi se ni mogla
z mesta. Ugledavsi jo, je Dora z razprostrti-
ma rokama hitela Cez most in ponosna postava
se je ljubéd pripognila k bori kmetici, pre-
krasni nje obraz se skril v velem nje nardcaji!
»lvana,“ dejala je, z mehko roké starki gladéd
nagubano obli¢je, ,Ivana, tvoj otrok je prisel
domoév, ali ga neCel pozdraviti? — ,Gospa
milostiva“, lepetala je Ivana, ali z govorjenjem
nikakor ni Slo, le gledala je lepo mlado Zeno
z razvnetimi mokrimi odmi. Se blize k nji
se je nagnila Dora, Seped ji: ,Ivana, ali se
mi bodes dala odvesti od todi? Ali bodes —
detetu mojemu, kar si bila meni?“ — Sedaj je
bilo po Ivani, zaplakala je na ves glas in smi-
jala se vmes, blazna od veselja. ,Grofica Do-
ra, gospa milostiva — srnica moja! Jeli modi!
S ¢im sem zasluZila, da me Bog také osreduje?
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Oj, hvaljen bodi On, ki mi je dal uéakati ta hip.
Sedaj bode vse dobro!* — ,Izpolnil se bode
tvoj izrek, Ivara, tudi jaz se nadejem, da bode
vse, vse dobro!* — Obrnivsi se k meni, dala -
mi je baronica roké, dolgo in prijazno ogledo-
vaje me. ,Res“, dejala je, ,to je ¢isto sinje
oké, iz katerega sije nebd ljubezni na sladki
moji sestrici, to so usta, ki nji uéé Boga spo-
znavati ter d&loveka ljubiti! Jeli, Vi ste Be-

ata? — ,Sem, gospa milostiva, Beata sem,
poklone¢ se z duhom in tfelesom Vagi postre-
7bi“. — ,Ne také, Beata, bodite mi, kar ste

predragim mojim, bodite mi, prijateljical® —
Tesn6 mi je bilo pri srei, ali ob jednem je
je §iril ponos: izvoljena, ljubljena, najlepSa stvar
zemljé je tako ljubeznmivo govorila z menoj!
Car blagosti in krasote nje me je premagal, nje
sem bila od prvega stiska blage roké, priprav-
ljena s svojem Zivljenjem kupiti ji jeden hip
srefe! Odtrgati mi ni bilo mé¢i pogleda od nje,
kar zadujem oster glas, ki vprasa: ,Kdo je ta
mala?“ — ,Vizgojevalka mojih héerk je“, odgo-
vorila je grofica, ,gospodi¢na Beata, o kateri sem
pravila uZe po poti“. — ,Nisem poslusala! Go-
spodiéna Beata, hm, hm — in nje obitelj? — ,,Si-
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rota je“. — ,Eh bien, comtesse, sa famille, son
nom*? — , Bergarjeva se imenuje“. — ,Ta-kd.!“
je z zategnenim glasom pomrmrala gospa, odslé
preziraje ,malo“, ki se ji je globdko klanjala.
Vzdigujé oké, vidim, da je ponosna aristo-
kratinja Se mnogo manjSa od ,male“ plebejke.
Majhna, suba, skljuena osobica je visela ob
roei mile grofice, katere neZnost in plemenitost
je bila na nje strani sSe o€itnejsa. Mademoiselle
de Latour je hodila za njo, prijazno se mi po-
smihajoé, ko se je nje gospodarica zaniéljivo
obrnila od mene. Utegnila nisem seznaniti se
Z njo, kajti, lepi kakor cvetlici, katerih njima
je dano imé, veseli kakor pti¢i, ¢isti in dobri
kakor zlat6, priskaeti dvojki moji in gorki njih
objem mi okrepéa duso. ,Jeli, Beata, jeli
Dora ti je po godi?“ skrivnostno sepece Roza. —
»Se lepda in vedja je, mego li je bila lani, ko
smo bili v B, pri nji“, pristavi Vijola. ,,0j,
Beatica, Beatica“, se Saljivo smeje Roza, ,kaké
81 majhna proti nji!* — ,Ni inade, a zatorej
sem jaz tudi ,mala“. — ,Prav také! Ivana
pravi: ,volk se druZi z volkom®, komu se za-
torej pridrizi mala Beata?“ — Vendar ne vol-
kom?“ — ,Ne, saj ve§, Beata, kar sem rekla,
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bila je prilika, ali e jedenkrat, prosim, povej:
komu se pridruzi mala Beata?“ — ,Rozi in
Vijolici!® — ,Také je, pravo, pravo!“ vsklikali
sta ploskaje z rokami, ,Roza“, dé Vijola, ,po-
gledi, tudi teta Pavlovna je majhna. Vendar
ge ne pridruZi tudi ona“ — ,Ne, ne, za Boga“,
ugovarja vneta sestrica ,saj teta Pavlovna ni
majhna in ona tudi velika ni — teta Pavlovna
je samé — strasnal!“ — Smejé se sta me
vlekli za Doro, ki je pred vsemi hitela v prvo
nadstropje. Stala je uZe pred lepo temno po-
dobo, ko smo me stopile v dvorano. Zadrzala
sem dekletci, da je nista motili. Bilo mi je,
kakor bi Dorino éélo krvavelo izpod nevidnega
trnjevega venca. Ali se je spominala strte svoje
sree? — —

Pocasi je prisla kneginja Pavlovna. Utie
na pragu dvorane se je zadovoljno oddihovala:
»Ah, ah, evo me napésled v dragem, znanem
prostorul!l , Mademoiselle de Latour,“ besedico
»de“ je silno poudarila, bodéé me z malimi
svojimi oémi, mademoiselle de Latour, regardez
donc mes sublimes ancétres! Eh bien, quen dites
vous ?“ — | Madame, je n'ose respirer, je suffo-
que d'admiration, cest tout-a-fait, comme, st
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jentrerais aw Louvre“. — ,Nu, grofica Vijola,
vprasala je kneginja, kazaje na neko staro po-
dobo, ,kdo je nesmrtni junak, h kateremu po-
vzdiguje§ pogled?¢ — ,Saj ga ne povzdigujem
k njemu“, odgovorilo je dekletce s poveSenimi
ofmi, ,bojim se ga!* — Qu'est ce que jentends/
A vous donc, comtesse Rose, povédi ti, kdo je
t6?« — Star mo#, ki grdo gleda izpod &érnih
obrvij, ki so vede nego li Mirkove brke“, de-
jala je sréno Roza. ,Za Boga, kaj moram dcuti!*
Se bolj zarmenela je pergamentna polt subega .
obliGja, v sveti jezi Se bolj obledel tanki zakriv-
ljeni nos, in pogledi érnih oéij so pretili ,mali®
smrt. ,Je li mdéi, vzgojevalko imeti in ne po-
znati svojega pradeda Herbarta? Njega, ki se je
§ Turci bojeval in iz vojske prinesel rano! Ali
ne videti preslavnega rdefega obrunka na im-
pozantnem nosi? In 6ni, poleg njega, ki ga je
odlikovala celé cesarica Marija Terezija, da je
on, CGujte, on poslednjo ,polonnaiso“ plesal z
nadvojvodinjo Marijo Karolino, predno je prisla
na neapolitanski prestol — ali ga morebiti tudi
ne poznati?* — ,Ne, ne poznavi ga“. — , Lepi
Kuno je, cvetlica kranjskega junastva! Zapo-
meniti se t6!¢ Zvédrilo se je jezno oblidje, ko
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je kneginja stopila pred drugo podobo in pri-
klanjaje se, vskliknila: ,,Pozdravljam te, visoOki
strije, slavni Maksim, tebe, katerega sem Se
osebno poznala in se ti cudila! Kolikokrat si
mi pravil, da si bil 1810. leta na Dunaji in se
udelezil tam znamenite zabave, s plemenitaZem
F. muhe biti.in brojiti fijakarje! Veé nego listo
jih je éasih na jeden hip stalo pred grajskimi
vrati. Nepozabljiv spomin!“ dejala je sanjaje
kneginja in nadaljevala: ,Akopram sem takrat
bila otrok, vendar sem srefnega Maksima zavi-
dala, ceniti sem vedela ¢ast, ki mu je bila naklo-
njena in ve — ve ga Se ne poznati! Gorjé, gorjé,
da sem morala t6 ¢uti! Grofica, ne zabite, rotim
Vas, da Vasi héeri sta moji sinovki!“ — ,Iz-
vestno tega ne pozabim, téta milostiva,  toda
oprostite, premladi sta Se uditi se, rodoslovju“. —
»Nigdar ni visOkorojen ¢lovek premlad seznaniti
ge z visdeim! Se vé, vsak pogled ne seie v
oblake, vsakdo se ne more povzdigniti iz prahu,
iz katerega je prisel!“ Strupene strele so pri
tem govoru -znova tresfile v mé in Francozinja
mi je Sepetala na dho: ,Pulvis es/“ — ,Skr-
bite, grofica®, dejala je srdito kneginja, da se

mi bode semkaj prinesla pisna miza z fauteui-
Nér. bibl. b
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lom. Spisati hoCem historijo vseh, ki Zivé tukaj
v podobah. Zaradi njih si stejem v dolZnost to
storiti, da vzgoja njih vnukinj vendar ne bode
¢isto zanemarjena.“ Nekoliko krotkeje je na-
daljevala: ,Rada, prerada bivam v distem vzdu-
bhu te dvorane, mej svojei se dutim! Tukaj
naj stoji miza, tukaj pod té6 podobo! Naj me
obseva pri delu duh slovede Ursule! Nje, ki je
bila modra in udena, kakor Se ni bila nobena
Zena. Slikar ji je zatorej glavo naoroZil s §le-
mom, sovo ji posadil na réko, genijalna misel,
ki ge more poroditi samé v moZjanih plemica.“
»vendar je bil umeteljnik drzavljan, ljuba téta,
evo njegové imé!“ dejala je Dora. ,Ne, prepri-
¢ana sem, da je vsaj po materi bil plemenit.
Plebejska drhal ki) tacega ne izami. Dora,
pogledi, predraga moja, ali ni li res nasa pra-
babica UrSula podobna Minervi, ali ni sova“ —
»Je, je,“ vskliknila je veselo Roza, sova je res

podobna“ — in gkrivaje se za mene je Sepe
tala: ,teti Pavlovnil® — ,L’adorable enfant!*
dejala je tiho Francozinja. — ,KoOmu je sova

podobna, povedi, Roza, nisem te umela? Ny,
ali ne bodes ubogala, komu je sova podobna?”
vprasala je razkadena gospa, srdito tudi mene
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ogledujé. Védela nisem, kaj bi storila; vidé¢ milo
grofico bojedo, da bi Zivahni otrok nepremisijenc
ne govoril, dejala sem: ,Oprostite, milostiva
kneginja, da se osmeljam Vam odgoveriti: Roza
je menda rekla, da je sova — podobna meni!“ —
,Hahaha!“ blagovolila je smijati se milostiva.
,Pravo, Roza, pravo, vredna vnukinja st slovece
Urgule, bister razum kaZes uZe sedaj! Hahaha!
»Mala“ ima res mnogo sévjega na sebi: ko-
drasto glavo, okrogel obraz, okrogle 0éi“ — ,Ne*,
vskliknila je toZno Vijola, ,Beata nima okroglik
otlj, Beata ni sovi podobna jeli mati? Saj ste
po poti pravili Dori, da zlatolasa Beata je prav
»Marjetinega“ obrazka?“ Stala sem na britvah,
%elé konca neugodnemu prizoru. Dora mi je
pri§la na pomo¢, rekod: ,Dovolite, milostiva
téta, da si odpolijem, utrujena sem“. — ,Jaz
sem tudi trudna in nervozna od dolzega poto-
vanja,“ dejala je vedno Se jezna kneginja, ,a
tukaj tega nobeden ne pomisli!“ in ponosno po-
zdravljaje je stopala v stanice svoje, katere ji
je Mirko priklanjaje se odprl.

Oddehnila sta se grofica in Dora in obje-
maje jo, je védla mati héer v nje sobo. Gori

pri nas sta me dvojki Se tolaZili, da nisem sovi po-
5e
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dobna. ,,Res ne, evo pundikinega zreala, pogledi
vanje,“ dejala je Vijola, ,videla bodes, Beata,
da si vea druga mego li je sova.“ Pozno je bilo
in Roza se je pritoZila, ,da je utrujena in ner-
vozna od dolzega potovanja a nobeden tukaj
tega ne pomisli“. Ponosno pozdravljaje je po-
fasi koraCila proti posteljici svoji. Jedva do-
spevii k nji je pritekla nazaj in me obsipajala
g poljubi. ,Ali se je RoZica vrnila?¢ — D3,
této Pavlovno sem spravila spat, uZe spi in o
sovi se ji sanja“ — ,Ro¥ica, ali mi ho&ed
nekaj obljubiti?* — ,Vse, Beata, kar zahte-
va§!® — ,Jeli, nigdar veé ne bodeS prilievala
#ival najblaZji stvari boZji, &loveku? Cutila si,
da ni prav, kajti skrila si se za mé, Sepetajod
razialjive besede. Kar je prav, pové se na
glas.“ — Zardela se Roza je povesila oéi, rekoé¢:
»Res, Beata, ustrasila sem se sama pred soboj,
a venkaj je moralo! Sova in“ — umolknilo
je dekletce, hipno zaplakaje in z jokom vpra-
sujé: ,Ali me sedaj nimas veé rada, Beata ?« —
poRada te imam kakor prej, in bas ker te tako
neizreeno ljubim, opominam te pregreskov tvojih.
Pojditi sedaj izpotit se, pogledi, dusica moja,
¥Vijolici se uZe dremlje.“ Roza me ni hotela
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izpustiti, drZala me je za réko Se v postelji,
poljubljala jo in negovala. ,Nigdar — DBeata,
ne bodem ved také malopridna — nigdar —
nikari mi ne zameri* — in plakajoéi ofrok je
zaspal, v spanji Se ihté in besedici ,nigdar —
ved“ vzdihajoé. Od sladkih podob ljubeznivik
dekletec je misel zopet zletela k svetli prika-
zni Dorini, Kaké je krasna, kakd nedoseina,
kaké junaka v trpljenji! In jaz — kaké sem
bora in slaba, kaké otrodja v mukah, katere si
ustvarjam sama! Da bi le barona Feodora ne
bilo, res bi moglo 8e vse dobro biti, demu se
je Dora omoZila — — ali Rihard je dejal, kar
bode storila, storjeno bode dobro. — Cuj, kaj
jé bilo t6? V drugo je uZe trkalo na moja
vrata, kvisku sko¢im in odprsi jih, plane nekde
noter — mademoiselle de Latour stoji sredi
sobe! Ne utegnem je pozdraviti, kajti tragi-
komiéno deklamuje:

»ans parents, sans amis et sans concitoyens,
Oubliée sur la terre, et loin de tous les miens,

Par le sort jettée dans ce pays farouche,

Le doux nom de France est toujours sur ma bouche,
Auprés d’ une vieille méchante, je plains mon sort,
Je compte les moments, je souhaite — lo mort!

Kt pas une seule amie, dont la voix m’ encourage,
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Qui prés de snoi s’asseie et voyant mon visage
Se baigner de mes pleurs el tomber sur mon sein,
Me dise: ,Qu as-tu donc?“ et me presse la main!é

»IN est ce pas bien triste cela?“ vprasala je po
kratkem oddihu. Predno mi je bilo mdcéi odgo-
voriti ji, nadaljevala je uZe:

» Lk bien, blonde fille slovéne, je te demande,

De mon amitié, acceptes-tu U offrande?

Veux tu me dire ,pauvre, pauvre frangaise,“
Quand la vieille me tuéra de ses fadaises?“

»de le veux! Je le veuxr bien!/“ vskliknila sem,
podajaje obe roei nji, ki je mi také odkrito-
sréno gledala v o€i, také dobrohotno se mi na-
smihala. Oklenila se me je krog vrati, stisnila
mi sréno roké in naglo, kakor me je napadla,
takisto je tudi izginila. —

10. dné julija meseca.

Zarano sem Sla véeraj v salon grofi¢in, po-
stavit Manfreda na svoje mesto. Pekle so me
knjige v roci in po nokeni ceni ne bi bila hotela, -
da bi jih bil kdo videl pri meni. Odgovora za
to si ne morem dati; morebiti me je sram, da
sem 8¢ brez vzroka takd mudila, da sem nod in
dan miglila samé na Manfreda, toda pravo za



Spisala Lujiza Pesjakova. 71

pravo na — Bog se me smiluj, kaj bi bila sko-
raj zapisala!

Jedva sem bila resena Manfreda, njega, ki
me je storil tako nesredno, jedva je stal v vrsti
druzih otrok Byronove muze, ko se vrata odpré
in Dora v lehki beli obleki se prikaZe v mraéni
sobani. Hotela sem jo pozdraviti, ali videla me
ni hité k oknu, odpiraje je in poveSene ograde
‘zavihajod. Cisto je bilo nebé, z bagreno rde-
éico polito na iztoku. Valovit je vrél hladni
jutranji vzduh v soparni prostor: njega in sve-
tlobe nasrkala se je Dora, ko se je venkaj na-
gibala in prelepo belo roké v rosi resédinega
listja kopajol, odtrgala si dehtefo vejico. Gle-
dala je po dolini, objemaje jo z vso duso, dalje
in dalje je plavalo temno oké, tja &ez staro
javorje, proti kraji — ali gresno se mi je do-
zdevalo, preZati dalje nanjo in tiho, tiho sem
se pomeknila iz sdbe. Bog védi, prerada bi
bila ostala tamkaj, nikoli mi ni dovolj Dori-
nega pogleda! Odesu in srcu dobro dé kakor
vsak umotvor stvarstva. Harmoniéno je gibanje
visoke postave, prosta, vendar plemenita nje
hoja, prelepa nje roka, prelepa drobna noZica,
vedenje, govorica — ,quite Lady.“ In obligje!
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Po klasiénih potezah je lepi temni podobi doli
v dvorani jednako, ali izraz mu je drug. Tudi
v njem je trpljenje narisalo znamenje sveje, ali
krivica se mu ni pridruzila. Od&a je trpel do
konea svojih dnfj, pri hderi je premagano! T4
se vidi v Gudovitem odesi: dnd najblaZje, toda
upokojene duse kaZe njega pogled, ki &ist in
predirajoé drugi duosi seza do dna. Crne svetle
lagé nosi razpréfene na obé strani in prosta kita
venéa glavo. Nié¢ o smesni napravi babilonskih
stolpov, kateri kazé lepoto. Krasni grski nos,
omamljiva usta, sneZnobela polt, polno nédrije,
vge, vse bi bilo vredno Afrodite, valovom izha-
jajofe. ,Res, res, primere nji na zemlji najti
ni!“ Nesreéni Manfred, ali me 8e strasis in
vznemirja§ navzlic razvnetemu molikovanju bo-
ginji Dori? Nedem, nedem se spominati tebe!

Ker sem bas bila pri poobrazovanji, naj
naértam Se podobo mademoiselle de Latourove,
kar mi je m6éi 8 fotografsko natanénostjo. Zod
nikakor ni lepa, na prvi pogled skoraj odurna —
ali Francozinja je! Vse Zivi in govori v nji,
od majhne rdete kodrice, ki se koketno guga
sredi ¢ela, do otroGje nogé, ki je v elegantni
obutvi vsem na razgled. Izgpvorno je bistro sivo
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ok6, kadar se pomenljivo obraéa na vse strani
in kadar zameZi in se trepalnica zgane, izgo-
vorna so Siroka usta, ki kaZejo dvé vrsti naj-
lepsih zob, izgovoren, jako izgovoren je zavihani
nosek; izgovorne so nebrojne po oblifiji posejane
pege, ko se pod njimi lice zardi, izgovorna je ugi-
biéna postava in najzgovarnejSe vse, kadar Zo&
molé{! Cudno, ali istina je! — Nje ded je bil
ubog dastnik, ki si je pri Waterloou prisluzil réd
in ,mneprecenljivi“ pridévek ,de<. Sin — gospo-
diéni nasi ofa — posnemal ga je v srénosti fer
poplatil pri Sedanu ,malemu“ — vendar je raz-
ven mene Se drugih ,malih ljudij na sveti! —
sinoveu ,vélicega“ strijea ocetovo poslavitev z
Zivljenjem svojim. IzobraZema in jako talenti-
rana mati, ki je bila uZe prej umrla, bila je
pred svojo moZitvijo priljubljen ud ,de la comé-
die francnise“. Po odeti vneta domorodkinja ni
hotela Zo& dlje ostati v Franciji, ,vélicega“ na-
réda ni mogla gledati poniZanega, in podedovaje
po materi ljubezen do umételjnosti sploh in zlasti
do poezije, izvolila si je podsel bralke in Fran-
cijo neprestano moléé sedaj v tujini z Bérange-
rom in Hugom hrepeni po nji. Prerada tudi
vzleta na francoski parnas ter recituje nesmrtne
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izreke blesteéih njegovih zvezd, ali improvizuje
z urojenim ji humorjem kakovo vrstico, kder
se za prozodijo in metriko nikakor ne briga.
Té6 je Ze&, Zivahna Franeozinja, ki se nasmi-
ha vsemu svetu, ki s siromakom vesela deli
poslednji svoj ,,sous“, té je Zo&, ki se mi je
nepriéakovano ukrala v srcé, 6na, ki jo pozna-
mo dvéjkiin jaz, kadar je ti pri nas, ali kadar
se na vrti v razuzdani veselosti z nami Sali ter
pravi, da je srednej¥a nego li celé gospod Bog
v dragi Fraoeiji bil pred letom 1871. Druga pa
je mademoiselle Zoé de Latour, lectrice de Ma-
dame la douairiere Princesse Pauline W. Ta je
tiho Sepetajoda dvorjanka izbornega vedenja, ki
se tiho in sigurno ziblje po gladkem parketn,
ki se umeje takd ,noble* dolgocasiti, ki z polu-
zaprtimi oém{ vsako neizpregovorjeno misel go-
spodarice svoje pogodi in ki jo sme vsak vecer in
vsako popoludné s pomoéjé Moliéreja ali Rousse-
ana zazibati v spanje. In kneginja? Menda
sem uZe popisala nje odli¢nosti, pristaviti zatorej
nimam druzega, nego li da je Ziv s heraldiko
in rodoslovjem napolnen gotsk koledar, vezan v
prav trdem usnjiji, koledar, v katerem se je to,
kar mi prosti zemski drZavljani srce imennjemo,
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z veemi svojimi Custvi popolnoma posusilo in kder
le vkoreninjeni ponos v najsmesSnejsi obliki ne-
prestano poganja novo cvetje.

12. dné julija meseca.

Poklonil se je danes gospod Rihard kne-
ginji in Dori, in ob jednem se poslovil. Neki
prijatelj ga vabi na Dolenjsko. Cez nekaj tednov
se vrne domév, a proti komcu avgusta meseca
odpotuje v Svico. Ne vem, ¢e se je dolgo mu-
dil v graséini. Iz svojega tina sem ga le videla
pri odhodi arabea zajezditi. Kakor blisek je
krénil iskri konj, ali jezdec ga ni gnal proti
dému, ampak v gozd. Dvéjki sta tudi gledali
za njim in se ga veselili. ,Da bi me bil gospod
Rihard soboj vzel*, dejala je Roza, ,t6 mora
biti lepd, hitro kakor veter po sveti dirjati!“ —
»Na vrt, na vrt, silili sta, in prestopivsi dvo-
rano, kder nas je takoj ostavila Zo&, nasle smo
vso gospodo Se tamkaj zbrano, razgovarjajoé se
menda ob obiskovalei, kajti kneginja je bas za-
ni¢ljivo dejala: ,Bodi si ljubezniv, nadarjen, lep
in izobraZen in Bog védi ge kaj, plebejec je in
s to besedo je povedano vse. Zame taksni
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ljudje niso na sveti, toda od nekdaj se preradi
vrivajo tja, kder jim ni mesta, to je k nam, ki
smo visocega rodia“ — ,in nizkih mislij* mr-
mrala je Dora, in bol in srd sta ji krivila lepe
ustnice. ,,Ne, téta, motite se“, deje mirno in
dostojno grofica, ,Rihard se nikakor ne vriva in
nikomur ne sili. Jaz ga poznam, ponosno ga
imenujem prijatelja in s plemenitostjo svojo, ki
ni mlajda, nego 1i Vasa, sem pdrok zinj. Res
je, sluéaj mu ni poloZil grba v zibel, a modrice
so se mu milo nasmihale in, kneginja, malo,
malo aristokratov, ki jih poznam, moglo bi se
primérjati kar se tiCe dusnega in srénega plem-
stva s tem — plebejeem!“ Razvneta je Dora
po tem govoru grofici pritisnila vro¢ poljub na
lice in hvalezno solzo v ofeh je odsla v svojo
izbo. (Prerada bi bila tudi jaz grofici za zlate
neprecenljive besede poljubila roko!) Obligje
kneginji je otemnelo pri tem prizori, prgament-
na podlt na njem Se bolj oZoltéla. A ¢&rhnila ni
besedice, samo povzdigovala toZeéa, obrnivsi gla-
vo, pogled k slavni Ursuli ter opiraje se na
knjigo knjig, na gotski koledar, pomakala je
peré v Crnilo in sredi nas vendar sama bila z
vzviSenimi mislimi svojimi.
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18. dneé julija meseca.

Prelozile smo ure potuka od zjutraj na po-
poludné, da dvéjki uZivati sveZi vzduh, dokler
solnce prehudé ne pripeka. V tem, ko kneginja
blagovoli ,zbirati se”, ne vem ali k molitvi ali
k tehtnemu genealogi¢nemu premisljevanju, tadas
zmuzne se vselej tudi Zo& iz graséine in od
smeha in veselja odmeva drevje in grmovje.
Ptici Zvrgolé Z njo in dekletcama, cvetlice vzdi-
gujejo radovedno glavice iz rbsne trave in bu-
¢ele 8e obracajo brenéé od tolicega hrupa, frfo-
1¢¢ Cez zelemi vrini plot na njivo, kder se za-
ljubljeno spogledujejo z mladimi ajdami, ki
obrazke uZe molé iz zemlje. |

Okol pasu me je prijela davi Zo&, vpra-
sujé dekletei:

» st ce que vous plait Valliance

Entre la Carniole et la France?2“

»Ne!¢ odkimali sta ob jednem Roza in Vijola,
popadsi me ter lo¢é¢ me od nje.

» Yous ne nvasmez donc que par distance?“
Pritrjujé sta kimali dvdjki.

+ Lt o Beate vous donnez la pré4 —

»nlia préférence/“ vskliknila je Vijola.
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»Comtesses, je vous fais mon compliment,
Dans Vamour ¢l faut étre constant!“
» Venez sous cet arbre, ¢’est Uhirondelle qui chante l¢ hawt.

Mais silence, silence,
A présant elle commence!

wAh! 7ai vu, 7ai vul“
Nous dit Phirondelle;

2AR! 7 ai vu, jai vu!¢ —
Oiseau, quw’ as-tu vu?

wJ'at v deux enfants
Parcourir les champs,

Qui aiment leur gouvernante
D’une affection touchante“.

»N'est ce pas joli?* — Res, res, lepd je“, sta
dejali dekletci, ,naj lastavica Se podje!“

yQilence, silence,
Flle recommence I'“

wAh! jai vu, jai vul

Nous dit Uhirondelle,

s Ah! 7ai vu, 7ol vul*

Dis done, qu’as-tu vu?

sJ ar vu, 7 ai vu prés d’elles
Une étrangére demoiselle,

Qut rit et cause toujours,

Qui est de ceux ,de la tour!“

»dAttrapez-moi, si vous pouvez!“ vskliknila je Zoé
in kakor blisek izginila za grmovjem. Tekale
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smo za njo, iskajo¢ je. Tu se prikaZe svetla
ginja mje obleka, tam vihra rdedi trak na mnje
slamniki! Ali se ni tukaj sasmijala, o ne, tam
se vrti kakor vrtalka. Takoé se je sukala sem-
tertja, a nikder je ni bilo. Izvestno je uZe
bila pri kneginji ter ji oskropila veternico in
batistni robec s kolonjsko vodd, da ji je hilo
mo¢i iti na navadni kratki izprehod. Zal, tudi
kneginja je morala iti mimo hlevov in brezumna
goveda 8o se drznila ¢asih stopiti na uglajeni
pot. Pripetilo se je uZe tudi, da so primeketale
okorne kozé in se prisilile breztaktno celdo k nji!
Kaj storiti v tacem slucaji brez blagoslova, ki
ga slavnoznani Farina deli vsemun omikanemu
svetu? DiseCo veternico malo pognati, robec
na usta pritisniti, tako se dadé premagati Se
takSne nespodobnosti! —

-24. dné julija meseca.

Smijati se moram izkusnji, kateri sta se da-
nes dvojki morali podvreéi in ki sta jo také
slabo opravili. Poludné je bilo, ko smo vrt pu-
stivéi stopile v dvorano in — gorjé! téta Pav-
lovna je uZe kraljevala pod podobo slovede
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Ursule! Stopajo¢ po prstih, da bi je pri delu ne
motile, hotele smo poniZznim pozdravom iti mimo,
a z 7eZlom — velicim gosjim peiesom — je mig-
nila vladarica in, cetudi obotavljaje se, pribli-
Zati smo se ji morale. ,Semkaj, mes petites
nieces,” dejala je, ,,6uti hofem, ali sta pazili 6n
dan na moje besede, ali ne. Comtesse Violette,
povedi kij o lepem svojem pradedi!“ in kazala
je kneginja na cvetlico kranjskega junastva, ki
je pravo za pravo podobna ptiéjemu strasilu. V
veliki zadregi je bila Vijolica, se je pohrkala,
zopet pohrkala in napdsled bojed Sepetala: ,T6
je isti, to je isti — ki — ki je plesal s Turei,
predno so prisli na — na — politanski stol.“ —
»dell modi,“ zadrla se je kneginja, ,da vnu-
kinja modre Ursule in moja sinovka takdé blodi?
O izpadeni svet, ki nima ni éustva, ni glave za
t6, kar je vzviseno! — A wvous donc, & vous
Rosette, qui avez moniré de U esprit U autre
jour, dites, 8 ¢im se je odlikoval nesmrtni grof
Herbart?“ — Sréno je zacela Roza: ,Grof Her-
bart se je bojeval s kraljico Terezijo in prinesel
rano domoév. Evo obrunka na dolzem nési! In
ta moZ,“ nadaljevala je trudoljubivo, ,ta moZ, ki
se tako kislo drii, ta je nas strije Maksim, po-
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magal je na Dunaji plemenitazu F. fijakarje bro-
jiti in mube biti. Veé nego li stotigsoé jih je
stalo pred wvrati.“ — Od veselja je Zarel Rozin
obrazek, predobro se ji je zdelo, da je vse
tako dobro znala, kakd je zatorej ostrmela, ko
se téta zagrohole: ,Mademoiselle de Latour,
mes sels, du vinaigre — je me meurs !/ — Qgla-
bela naslanjala se je kneginja v blazine svojega
prestola, Zezlo je odpadlo koSGeni rdei in —
oskvronen je bil rmeni foulard nje obleke! Zo&
se skoraj ubraniti ni mogla smeha in poZivesd
gospodarico je neprestano dekletcema posiljala
poljube. Vendar se je kmalu zopet zavedla vi-
sbka gospa in trepetajod si je pritisnila robec na
o¢l. Poskusila je menda jokati. Ali kakor naj-
vecja bolest nima solzd, také je tudi nje okéd
ostalo suho in vzdihovala je: ,O ne zamerite,
vzvisani dubovi, da je t6 zidovie ¢ulo taksno
blodnjo!“ — Pogledujé dvojki je bolestno to-
Zila: ,To je rod, po katerem naj umeva bodoé-
nost tvojo visokost, sloveda“ — in kaZod na po-
dobo je zopet vprasala vsa razkadena: ,Ali mo-
rebiti tudi ne vesti, kdo in kaj je bila veledastna,
visbkocenjena gospa?“ — Solzna Vijola se je

tresla, da ni mogla érhniti besedice, a Roza je
Nar. bibl. 6
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sréné odgovorila za obé: ,TO je najina praba-
bica Ursula, ki je veé znala nego me vse sku-
paj in t6 je sova, kije —“ Zvedrilo se je malo
kneginji obliéje vprasajo¢: ,Kaj pravi§, Roza,
komu je sova podobna?“ — ,Sova je podobna
— sama sebi, kajti nigdar se ne sme priliCevati
zival najblaZji stvari bozji, éloveku!“ reksi to
je sladka RoZica veselo upirala bistre svoje ve-
like of¢i v této, priakujé vsaj sedaj nje pri-
znanja. A milostiva je zanidljivo vihala nos in
vpragala: ,Kdo te je temu nautil?« — ,Beata,
ki naju vsemu uéf, kar je pravo in dobro“. —
»Razven tega, kar bi morali vedeti milovanja
vredna otroka, a Gesar sama ne vé“.

Evo morali¢nega unidevanja, ki je zopet
»mali“ prislo v dél! Ozirala se je po pogrezi,
da bi vanjo izginila, a marmornata tla dvorane
niso vedele niesa o tej koristni napravi, in
osramoceno, kesajoéa se, odnesti sta jo morali
slabi nogi in odvedla s seboj je celé Se milo-
vanja vredna otroka! —
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III.
1. dné avgusta meseca.

Drévi se snide druzba v pritliénem, gra-
du prizidanem salonu, pravem poletenskem biva-
liséi. Visoki, vzdusni, proti severu leZeéi pro-
stor ima steklene stene, ki se dadé odpehniti in
drzé kar na vrt. Vse je poletensko v sobani:
lehko od trstja spleteno orodje, od lesa izrezan
strop, grmicéa, ki zelenita ob zidovih, in pisane
cvetlice, razstavljene v velicih vrbasih. Sredi
salona se vzdiguje fantasti¢no drevd, na krivih,
z brsljinom obrastenih vejah se zibljé kletke,
kder %vrgolé inostranski pti¢i. Od stropa se
kroZijo zeleno-rmenkaste verige, bele krogle
nosed, ki se blesté v medlem sviti. V tem pri-
jaznem somraku se radujeti dvojki pri svoji miziei
in tudi Irena, Zorica, Betina in druge zahajajo
éasih semkaj. Tukaj slonf boginja Dora, gle-
dujé zvezdno neb6é in domovinsko dolino, in
tukaj sem tudi jaz vsak veder s pletenjem v
roei, pogovarjaje se z dekletcema in — ¢udéd
se Dori. Na drugem konci velicega salona drug
prizor: tamkaj ni zavistnih senénikov, tamkaj
gori na starih, srebrnih svetilnikih lué na ves

pldmen. Svetlo mora biti, kder kraljuje v svo-
60
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jem bleski kneginja Pavlovna. PoniZuje se k
igri ,piquet“. Dr. Kosec je presreéni ¢lovek,
kateremu je dovoljeno udeleZevati se kneZevske
zabave. V bliZnjem trgu L. stanuje in graséin-
ska koéija ga privaza in odvaZa vsak veder.
Ako postenjaku tudi  kapljica ,viSnjeve“ krvi
ne teCe po Zilah, vendar mu milostiva ni nemila:
kajti izvrsten igralec je in zmoZen zagotovljati
ji, da dragoceno nje zdravje ni v nikakersni
opasnosti. Zaradi dostojnosti — vladarica ni
nigdar brez dvorjanke — sedi Zo& poleg kne-
ginje, toda, kaj pravim, ne poleg pje, ampak
malo zadaj, obZalujo¢ nesreco, katera kneginjo
neprestano preganja navzlic bistroumnposti, pre-
radunjanju in izborni njeni igri. Na desni kne-
ginje mila grofica,

wDie Fiirstin furchitbar prichtig wie blut’ger Nordlichtschein
Die Grifin stiss und milde, als blickte Vollmond d’rein®.
Kadar igra tece bavi se od dolzega d¢asa gro-
fica semtertja s knjigo, v kateri biva dusa Dan-
tejeva ali — Byronova. Dusa Byronova! Bog
pomozi grofici! — (V parantezi naj se izpo-
vém, da mi — Manfred %e zmeraj po glavi
blodi. ,,O Stiri in dvajseti junij, dan nepozab-
ljivega a — nesrednega spomina!“) Casih gleda
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mila grofica tudi doli k nami, nasmiha se dvoj-
kama, objema presréno s pogledom svetlo Doro
in celé ,mala“ ujame nekoliko prijaznega na-
sméha in se # njim sama pred sabo dosti po-
nafati ne more. Prej imenovani gospod dr. Ko-
sec, kdo je t6? Gospod je odtis imena svojegs,
nenavadno majhen, prav kosec éloveka, in Ziva-
hen ter ugibiden, a kar je se posebnega na njem
je privilegiji veéne mladosti. Ivana trdi ,tak je
bil, ko se je Dora porodila, tak, ko sta dvéjki
ugledali dan in tak bode s sté6 leti — ake
jih udaka“. Mladi starec, ali stari mladec ima
gladka rozna lica in goste rmenkaste lasé, v
katere prerad seza z belo roéico. Odala v zla-
tem okovi mu tide na finem nosi, a kadar kaj
na tanko gleda, jih pomakne na vrh dela in Se
mlajsi je potem: oéi gledati také sinje in disto,
kakor vspomladnji dan ob zori. Pravijo, da je
prijatelj vsemu svetu in jako ucen zdravnik, pri
bolniku zbranih, toda v navadnem Zivljenji raz-
tresenih mislij. In on, ‘ki je uZe toliko ljudi
smrti otel, boleha na neozdravljivi vnétici —
srea! Samotar je ostal, vedno goréd za vse,
odlodil se ni za nobeno. Kolikokrat, kadar je
vsestranski prijatelj pri poroki bil za pride, se
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je spomnil, da bi se bilo morebiti tudi njemu
posredilo stati na strani neZne nevestice. Saj
se je njemu vgelej prijazno nasmihala, rada mu
v roko sezala, zakaj li je vendar sreco zamétal?
In kadar je na malih rokah pazljivo in varno
detece drZal in ga gledal z nepopisno ljubeznijo,
o kaj bi bil dal, da bi mu on namesto kuma
bil oda! — Kakor se mi zdi, vigan je zdaj za
Zoto, a to'ga ne moti z medledimi oémi Dori
klanjati se, milo grofico, katero imenuje vzor
Zenstva, Cestiti, kneginji najponiZnejsi suZenj biti
in Se meni kaj sladkega posepetati v tem, ko
dvojkama poljublja temne kodre. Ali sem po-
zabljiva! NasSe u€eno-besedne prijateljice Se ome-
nila nisem, poglavitne soudeleZevalke veéernih
zabav! Pardon, siva starica, jutri popravim, kar
sem danes zamudila.

2. dné avgusta meseca.

Pardon Se jedenkrat, stara Zenica z bagreno-
rdedim vratnikom in jednacim éopicem, ki se ti
takd ponosno Sopiri po glavi! Takoj po zajutrku
se spravljam 8 toboj, Zrtvujé ti pest sladkih je-
" dere. To jih bode hrustal zakrivljeni tvoj kljun!
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Naj te imenujem kakor gré: stara zaspana papiga
pripomore, ako ji dopuséata volja in zaspanec, v
veGjo nasSo zabavo v poletenskem salonu. Mnoge
je - prepotovala, predno se je semkaj k pocitkn
nasgelila. ,Papagal’ real, re de Portugal/“ ble-
béde veselo spominjaje se voZnje iz Zarne Afrike
na portugalski ladiji. ,,Zocc & tambur’, bum,
bum /“ zaropode in pogleda kvisku. UboZica!
tukaj ni mornarjev, ki mej vrvmi in lestvicami
plezajo spenjajoé se k tebi celé iz koSa jader-
nikovega. Da si se usodi udala, pricas, glave
krotko povesajoé ter trudoljubivo mrmraje ,,Ma-
dre dv Dios, ruega por mnosotros peccadores!®
Bodi pohvaljena, stara Jokita, da spanjskega sa-
mostana pozabila nisi. Ali je bil tam tvoj uéenik
mlad menih zornih lic, kateremu je temno oké
Se Zivo Zarelo, ali je bil modrijan, ki je uZe
stal blizu groba? Kdo vé? — Sedaj Jokita
glavo po komei drZi in pol miZe¢ Sepede s polnim
goltancem ,kow do you do, my pretty miss?*
Evo gospe, ki je tudi uZe na Britanskem Zivela!
A kaj je to? Znani glasovi me pozdravljajo,
najcistejSo ljubljansko nems¢ino éujem! , In Ko<
senboch 1s ober guter Koffe“ zagotovlja starica
z glavico kimaje s takim prepriCanjem, da bi
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se dobro zdelo vsaki kavopivki. Iz sladkih
wislij bi jo kmalu prebudilo papiZje ¢udo, pojé
hrepenljivo kakor prava héi majke slave ,kde
domov m#j?! kde domov m%j?!“ A hipno pre-
bodljivo zakri¢i ,vive U empereur!“ in potem
trudna papiga poveSa glavico in toZno izdi-
hujé ,z Bogom, vitez dobrotni!“ zadremlja.
Takd, popravljena je krivica, cast komur gré
cast.

8. dné avgusta meseca.

Dora me je povabila sinodi iz poletenskega
salona na vrt. Presrefna sem bila in planila
kvisku, a vendar obotavljala se. Dvojk mi ni
bilo pustiti samih. Grofica, mila kakor vselej,
prihitela mi je na pomoé, prisédla héerkama in
razgovarjala se # njima. Se jedenkrat ponav-
ljam: presreéna sem bila, hoditi poleg svoje
boginje in sama Z njo! Polna luna je plavala
na nebu ter s srebrno lufjo vse magifno raz-
svetljevala. Slednja rosna kapljica se je svetlobe
napajala in brezje v sneZnobelem oblacili je
trosilo listje v potocec, v kateri je luna vlivala
valove svojega bleska. In -meni na strani Se
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bledejsa, e svetlejsa nego lunin svit je stopala
ona, katero morajo angelji zavidati zavoljo nje
lepote. Moléé sve hodili dalje in dalje. Dora
se mi je naslanjala na roko in bilo mi je, kakor
da bi se bila ¢éasih tresla. Dospeli sve na konee
vrta, tja pod staro javorje in potegnila me je k
sebi na klop. ,,0 Beata“, dejala je, ,kde je blagi
¢as, najlepsa zvezda mojega spomina, kde je ¢as,
ko sem otrok pod tem drevjem vriskala Zivljenju
naproti? Da nisem také trudna, govoriti bi ho-
tela z Vami. Pretezké je vedno in vedno molcati“.

»O govorite, gospa milostiva, olajSajte si
sree! Ali mi je treba povedati, da vsaka Vasih
besed mi bode tako sveta, kakor so mi 6ne, ki
jih je z menoj govorila umirajoca mati?«

»vem, Beata, simpatiéni, dragi ste mi bili
od prvega hipa in ako tudi danes Se ne, vendar
Vam bodem dala pred odhodom dokaz najvec-
jega svojega zaupanja“.

,Neizrecno hvaleZna sem Vam za te be-
sede, gospa milostiva!“

»Je li“, je dejala po kratkem oddibu, ,lepa
je nasa dolina? Slikar bi tu éesa posebnega ne
nasel, a mene zanima vsaka slamnata streha,
vsaka stezica, vsaka oblac¢ica dima, ki se vije
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kvisku, kajti: doma sem tukaj! In tukaj sem
bila srena in — tukaj sem — ljubila!“ pri-
stavila je Sepetajoé.

»lzvestno“, reGem zadnje besede preziraje,
»tudi mene éara okolica in zdravilu jednako
mi je legla krog srcid, ko sem tuja in bojeda
od materinega groba prisla semkaj. Toda opro-
stite, gospa milostiva, osmeljam se Vam ugovar-
jati, tudi slikarju bi tukaj bilo po viedi. Kde
vedje nasprotje v jedini podobi? Kde oblast in
prijaznost, také blizu druga .drugi? Na koneci
doline velekrasni sneZnfki, nepremiéne svoje
stene v oblake upirajo¢ in tamkaj na vzhodm
vrsta griéev, objemajoé dolino z zelenim okvirom.
In tisodletni gozd, sencni logi, pisane njive, ali
bi vse to ne bilo vredno Sdetice umeteljnikove ?«

»Res, Beata,* pritrdila je skoraj veselo,
»ljuba moja Beata, ki gleda z mojimi oémi. Ti-
sodletni gozd! Najvedje veselje otroc¢jih let mi
je bilo tekati po njem in skozi vrhove dreves
kosec neba ali solnénega zlati loviti z olmi
Legla sem dasih v travo pod star dob, Ivana
je mislila, da jo posluSam, a jaz sem gledala
listje, ki mi je plesalo nad glavo in mi pripo-
vedovalo lepSe bajke nego li jih je Ivana kedaj
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¢ula. Kaké rada sem z velera tekala po njivah
in ¢akala, da so snezniki, velemocni ¢ari ogrnili
se %z bagrenordedim plaséem. Z njive sem za-
hajala na poélje. Vsaka stezica mej valovitim Zi-
tom in résastim jecmenom je zame bila dosti
giroka. In lanisée stoprav, kaké lepé je bilo t6
morje visnjevih evetlic! Ali v jeseni, Beata, kras-
nejsega, lepse dehteGega ni bilo, nego li ajde.
Takdé po godi so mi bile, da sem Ivane prosila,
naj pri njih nodivi. Od dné do dné je bila
ajda visja, skdraj mi je vzrasla ez glavo in
gorjé — poZeli so jo, ali kar je Se bolj toZno
bilo, pomorila jo je &asih slana. Potem nisem
hotela ve¢ hoditi po polji. Uboge ajde sem ob-
7alovala in vieSiti me ni bilo mdéi.“ —
Popisati ne morem, kaj sem dutila pri lju-
beznivi govorici boginje svoje. Ivanina srnica
se je oZivljala pred mano. Videlo se mi je, da
je sreéna v spominu in nadaljevati sem ji ho-
tela to dutilo. ,In Ivana, gospa milostiva, ona,
ki Vam je udana z vso duso, ali ste jo ljubili?*
,0 sem, sem,“ vskliknila je, ,brez Ivane
bi jaz bila prava sirotica, kar mi je ljubega
bilo naklonjeno, prislo mi je le od nje. Kaké
sem se oklenila okolu njenega vratu, kaké gla-
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vico pritiskala nji v narééaj, po ljubezni hre-
peneéa! Poljubov materingkih nisem okusala, s
prvim je mati moja izdihnila blago duso, in —
ofa“ — z uporom je govorila — ,ofa se zame
zmenil ni. Pobit je bil po smrti moje matere,
brez cene mu sedanjost in bododnost, brez cene
cel6 njegov otrok! Ivana me je uédila ljubiti ga,
moliti zanj. Molila sem iz dna svojega srci, a ne
vem, ako je otroku mdéi ljubiti, desar se boji.
Drugade je bilo, ko sem se vrnila dorasteno
dekle iz Dunaja domév. Oca je bil prijazen,
pritisnil me na srce in z veseljem mi gledal v
o¢i. Vriskaje sem mu vrnila tisodkrat vsako milo
besedo; in grofico sem nasla, njo ki je mila
kakor angelj bo¥i in katero sem strastno ljubila
od prvega hipa. Seznanila sem se — z Rihar-
dom — Beata, ali poznate gospoda Riharda?“

Ustavilo se mi je sree in vsa kri silila mi
v glavo pri tem vprasanji. Hvalo luni, ki se je
ravno skrila za javorjem! ,Videla sem gospoda,
gospa milostiva, a govorila nigdar nisem 7% njim.
Bili smo na njegovem vrtu in jednod sem ga
razvoneta poslusala, ko je o slabem vremeni iz
gozda gredé prifel v gradfino ter prevzel posel
ditatelja.«
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»deli, da dudovito bere in kakd v duSo se-
zajo¢ je globoki, mehki njegov glas! A kajje
dital ?¢ vprasa Zivahno.

>Manfreda.

»Manfreda !“ vskliknila je zavzeta grenko na-
smihajoé se. ,Za Boega, boljSega razlagalca temu
delu bi si ne bil mogel izmisliti Byron sam. Ubogi,
nbogi — Manfred! A gospodiéna, idivi v salon,
mrazi me.* — Dospevsi tja je ba§ dr. Kosee
napovedal stirinajst decdkov in seksto majoro.
» ¥ kateri b6ji?“ vprasa kneginja. ,, V coeur-i, pri
‘meni je vse coeur,“ vzdihuje gospod proti Zoéi.
» Quel malheur /“ Sepede ona, ali , Vive U empe-
reur !¢ zakri¢i krilati vek tam na pozlacenem
drogi. Zaspala je skoraj Jokita, piquet je bil pri
kraji, kneginja v igri nesre¢na kakor vselej. Po
kratkem razgovoru je bila seja koncéana. Dr. Ko-
gec je po svoji dolinosti kneginji Zilo potipal
in se zacenjal poslavljati. Dora mu je tudi v
roko segla, a prijemsi jo je z levo hitro ocala
kvisku pomeknil in pogled upiral v mlado gospo.

»Kaké se imate, milostiva baronica ?¢

»Dobro, dohtar, dobro, vedno bolje.

,Lehka mrzlica Vas trese, pocitek, poditek,
gospa 1«
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Vznemirjena je poslusala grofica, a Dora
se ji je krotko nasmihala, zagotavljajoé, da ji
niéesar ni, da jo je le malo preSinjal vederni
hladni vzduh.

,Gospa baronica, varujte zdravja svojega,
dolZnost Vam je,“ deje tehtno zdravnik, in po-
znati ni bilo veé v resnobnem mozu poprejsnjega
ljubeznivega in zaljubljenega destitelja lepega
spola.

Pri njegovih besedah je tudi meni bilo,
kakor da bi me mrzla roka potipala za srce,

18. dné avgusta meseca.

Dnevi prijazno in mirno tekd, ali Zal, sko-
raj jih bode konec. Se nekeliko tednov in moja
boginja me ostavi, ljubezniva Zo& odide in kne-
ginja se ne bode ved nasolnéila v Zarkih slovede
UrSule<Minerve. Ivana se pripravlja za odhod.
Nigdar se ni lo¢ila z domaco dolino, ali srénega
otroka svojega bi spremljevala do konca sveta
in ,prerada tudi v nebesa,“ kakor pravi. ,S
pomladjo vred se vrnemo, to mi je milostiva
baronica uZe obljubila, in Dorico popestujem pov-
sodi, kder sve se radovali z zlato nje mamico.
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,Ali ée bode defek, Ivana?¢ — ,Ne, gospo-
ditna, druga Dora mora biti,“

Prijazno in mirno teké dnevi, dejala sem,
a kaj bi rekla o ve¢érih? Carobni, ne, ta be-
gseda ne zadoséuje, nebeski so! Z Doro, kateri
je v poletenskem saloni vedno se pretesno in
presoparno, jih presijam v sladkem razgovarjanji
na vrtu, in — kdo je bil nocoj tretji mej nama ?
Nihée drug, nego — Rihard! Vrnivsi se iz Do-
lenjskega, oglasil se je proti veferu po svojem
obétu pri grofici in ona ga je privédla doli v
salon, kder smo bili uZe vsi zbrani. Kakor lju-
bega prijatelja ga je vzprejela Dora, roci mu
naproti fire¢ in .veselje je zabliskalo na d¢udo-
vito lepem obrazi, toda veselje, kateremu je
bila toga jako blizu. Razvnet ga je pozdravljal
dr. Kosec, dvojki sta skoraj zavriskali, Zo& se
gracijozno klanjala in celd kneginje pogledi so
dolgo in ne prenerado pocivali na Apolonu po-
dobnemu — plebejei. ,Skoda, §koda zanj,“ bla-
govolila je mrmrati presvetla, vglobivsi se znova
v svoj piquet. Kaj sem li storila jaz, ne vém,
a zapazil mene ne bi bil, ako bi se tudi tru-
dila posnemati ljubeznivo Francozinjo v nje iz-
brani uljudnosti. Grofica je povabila g. Riharda
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sesti poleg nje, in Dora se jima je pridruZila.
Po dolzem razgovoru zlasti o potovanji v Svieo,
katero Rihard nastopi, kakor je uZe davno od-
lodeno, 25. dné tega meseca, hotel se je poslo-
viti, ali Dora mu je branila, prose¢, naj poslednje
vedere, ki jih preZivlja v domovini, posveéuje
prijateljici iz mladih let. Osupnil je Rihard, a
z nemim priklonom udal se nje Zelji. ,Dovolite,
ljuba mati,* dejala je Dora, ,da svoji navadi
tudi nocoj nezvesta nisem, s silo me vlede ven-
kaj pod milo nebd.* — ,Kakor ti je po vsedi,
predraga moja!“ — , Gospod Ribard, ali hodete
me spremiti na vrt?“ — Novo zadujenje nov
priklon. ,Beata, Vasa roka, prosim!“ — ,In sto-
pili smo vsi trije iz salona, od koder je grofica
Se za nami klicala: ,Kadar bode kodija pri-
pravljena, naznanil bode Mirko.*

Napotila se Dora ni nocoj pod javorje,
ampak na drugo stran, kder izgled lepega, s evet-
licami obrobljenega prostora drii premo na gozd
in na sneZnike. Hotela sem gospodu Rihardu
prepustiti sedeZ na klopi poleg Dore, ali pritis-
nila me je tja in Rihard si primeknil jednega
priprostih, krog stojeéih stolov. Zvezden veder je
bil, ostrorobato v vsi svoji krasoti odvzdigovali
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so se sneZzniki od jasnega obnébja. Sprva je
govor semtertja zastal, migli Dorine in Rihar-
dove niso bile pri njiju besedah. Ido never-
jetno in smesno: tudi jaz sem bila razmisljena
ter srce mi tolklo také hudo, da sem Boga hva-
lila, ker mi ni bilo treba govoriti. Ali skoéraj je
govorica tekla in Dora vedno tudi mene vapjo
vpletala, ¢e sem hotela ali ne, premagati mi je
bilo strah in plahdto. Prelepo in ginljivo je bilo
gledati in poslusati plemeniti bitji, drugo za
drugo ustvarjeno, ljubeéi se in vendar nedo-
sezno daled si stojeci! Nepopisno krasni sta,
izraz ljubezni in globdke toZnosti vzvisuje idejalno
njiju lepoto. A kaksen razloGek vsaj na videz
mej obéh ¢utili! Dora mirna in pokojna, ce ji
tudi dasih solze trepedejo v besedah, katerih
vsako prodinja ljubezen. Toda 6na sveta, mirna,
nesebiéna ljubezen se &uje v njih, s kakersno
se¢ mati ljubljencu Zrtvuje. Rihard resnoben in
krotak, a vsak pogled, vsak glas naznanja nje-
govo gorje, strto mu Zivljenje brez nadeje. Ali
je Zensko srce hrabreje, ali loZe samé sebe
premaguje? Ali Dorina strast ni dosegla nigdar
dne, s katero jo Rihard objema Se sedaj? Toé

3o zagonetke, ki jih reSila menda nikoli ne bo-
Nar. bibl. g
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dem. — O minulosti ni bilo govorice, a Dora
je poleg druzega vprasala Riharda, dée talente,
ki mu jih je Bog také radodarno poklonil, Se
uri?

,Cas je bil, v katerem je t6, kar imenujete
talente moje, praznovalo. V meni in krog mene
je bilo dolgo vse mrtvo.« Cautila sem, ko je bo-
lec¢ina stresla Doro, pritisnila je réko na sree.
Rihard, ves zamaknen vanjo, zapazil je t6 tudi,
kajti pristavil je naglo: ,Sedaj je vse drugade,
vidim, ¢ujem in ¢utim zopet.*

»Hvala Bogi!“ vzdihovala je sama.v sebi
Dora. ,Kaj ne, gospod, gozd in ravan, in
morjé in solnéni svit in knjige so Vam na
razpolaganje in éimbolj se uglabljate v t6, kar
je boZji in ¢loveski duh wustvaril cGudovitega,
tem srecnejsi ste ?¢

»Lem mirnejsi sem, baronica !¥

»Oh, dobro takd, saj mir je sreéa! in ume-
teljnik morate sedaj biti,“ brzo nadaljuje Dora,
»Kajti Va§ talent je bil prav in resen.“

»Ako t6 imenujete nezadovoljen biti sam
8 seboj in neutrudno siliti le naprej, potem je
moj talent morebiti res pravi.“
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»1n je-li, kaké dobrodejno je éutiti, ko okd
vedno ostreje gleda, ko se mu horizont razsirja
in 8 svojo modjo prosinja, kar mu je poprej
le jasno bilo po pogledih izvoljenih duhov.«

»loda odvisen sem vendar zmeraj §e od
njih in vzgoja, ki si jo osvajam sam, ne bode
‘gotova nigdar.“

»In slikarstvo 24

»vedno sem le udenec, ki se ¢udi vzorom.“

»A muzika, nebeska muzika?“

»Ljubim jo, kakor prej, — ko sem sprem-
ljal VasSe sladko petije — a razvedriti me ne
more. Umeje se, da govorim o muziki, ki svoje
imé zasluzi, ne o moderni zmesi glasov, skozi
katero se um brezvspeSno frudi in ni sence ne
nahaja o tem, kar se more divmnemu soglasju
prilikati,“

»Tudi jaz sem Vasih mislij, tudi jaz nisem
nigdar vesela, kadar ¢ujem ono muziko, ki iz
srca izvirajo¢ se vliva v drugo srce. Ne smijajte
se — saj veste, da nisem nigdar sentimentalna
bila — é&e povem, da muzika in — lunin svit, na-
pravlja od nekdaj jedni in isti vtisek v moji dusi.
Probujata mi hrepenenje. Kadar gledam luno,

1%
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spominjam se svojih ljubih in mislim, da se
moje o¢i v nji sreéavajo z njihovimi.“

»Zakaj se ne bi hrepené sredavali v vzvi-
denem, bodisi v prirodi ali v umeteljnosti, Ce-
tudi ne oéf, ampak misli énih, ki so si v dus-
nem razmerji?¢

»Potem bi hrepenjenje le izviralo iz Zelje,
da delimo 8 svojimi najdraZjimi divni pogled
ali sloh?«

»1zvestno !¢

,Ne, gospod! — Nekdaj Vam ne bi bila
mgovarjala. A hrepenjenje, ki je ¢utim sedaj,
ki ga muzika in — dovoljeno naj mi bode réci
— luna probujata v meni, ni z zemljo v nika-
kerSni zvezi. Moj dub sili v tacih hipih na-
proti nedemu, &esar imenovati ne morem, ali kar
biva, in kar mu bode jasno morebiti — dnstran
ardba! — Se nekaj: bivii dekletce sem vedno
mislila, da mati iz lune name gleda. Odtrgati
3e pogleda nisem mogla, srce se mi je §irilo in
pretakala sem solzé, Domodv nisem hotela.“ —

»Loda Ivana je srnico svojo v nardéaj vzela,
zazibala jo z milo pesenco v spanje in hrepe-
mjenje po ljubezni se ji je izpreminjalo — v
nebegke sanje!“
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Deset je bila ura na stolpi kapelice in
Mirko se je pribliZal, naznanjujé, da so konji
uprezani. — Dve uri sta mi minili kakor to-
liko minut. PreZivela sem ji sedaj fe jednod.
Naj ji nadaljojem v snu. ,Hrepenjenje po lju-
bezni se je izpreminjalo v nebeske sanje!“ Te
in prejénje besede je Rihard izpregovoril takéd
razvoet, toda s taksno toZnostjo, da jih Se vedne
sliSim. Inako se mi stvori pri spominu, ali poza-
biti jih ne morem! —

22, dné avgusta meseca.

Rihard pojutriSnjem odide. Semkaj ne pride
zopet. Nocoj se je poslovil, tudi meni roké stis-
nil, ,zdravstvujte“ mi rekod. Nebeski so bilt
poslednji vederi! Res, nebeski in vendar tudi
také toZni, da jih ne Zelim preZiveti Se jeden-
krat. Glava me boll in Se bolj srce. Ginljiva v
lepoti in milini svoji je bila Dora in ljubezniva,
kakor je samé nji modi biti. Iz vsake nje be-
sedij se je sliSalo, da mu Zeli povzdigovati up,
spravljati ga z ozbiljro usodo. Vendar ne vem,
¢e je stvorila prav — ali Rihard je nekoé de-
jal, ,kar bode§ stvorila, bode prav stvorjeno“
in zatorej mora tudi prav biti, da mu je znova
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dala -¢utiti, kaj je izgubil v nji. On je odito
trpel. Sredi govorov, sredi zanimivih pripovedek
o potovanjih svojih je zdajei umolknil v sladki
pozabljivosti samega sebe. Moléd jo, upiral je
vanjo oké in le s silo se predramil iz svojih
mislij. Ubogo srece, kaké mu je moralo krvavéti!
Cudno, Dora ga je hotela opozoriti name. Cemt
}i t6! Ni ji bilo konca vprasanj, da sem po-
vedala o zlatem svojem detinstvi, o d¢asih, ki
sem jih preZila pri materi. Ne vem, ali me je
vnemal blagi spomin, kajti govorila sem brez
strahtt in nepopisno dobro mi je delo, da sem
smela povedati: tudi uboga sirota je bila za-
vida vredna stvar. Najboljéo, najslajSo mater
sem tako Zivo in hvalede popisovala, da mi je.
Dora gladila lice in lasé, ljubko rekoé: ,Ve-
sela bodite, Beata, sreéa se Vam bode smihala,
otro6ja ljubezen in materin blagoslov, to sta
stebra, na katera se zida.“ Rihard me je bla-
govoljno, a skoOraj nekaj zalujeno gledal. Od
seda) je menda stoprav vedel, da Zijem, da tudi
jaz sem misleéa in duteda stvar.

PribliZala se je ura lo€itve. Do poslednjega:
hipa se je Rihard mosko premagoval. Nijedna
besedica odkrivala ni njega ¢ustva. Samé ol
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sta ga izdajali, ali kdo bi mogel tem prepovedo=-
vati? — A ko se je poslavljal z Doro, poljubujé
ji 18ko, ni je izpustiti mogel in govoril s takim
trudom, da so besede skéraj nerazumljive. bile.
,2Hvala — hvala Vam za divne ure, kakersnih
se pigdar veé nisem nadejal — spomin o njik
spremljal me bode“ — in glas mu je zaprlo.
Dal je potem meni rokd, Sepetal ,zdrav-
stvujte*, Se jeden pogled na Doro, pogled, v ka-
terem je sijala vsa hrepeneca dusa, in — hitel
je strani, Moléala je Dora, a hipno z neizrecno
bolestjo nazaj poklicala odhajajodega. Prekipela
je ljubezen, vrnil se je razvnet in pokleknil pred
njo ter na nje koleni nagnil glavo. Pritisnila mu
je ustna na éelo in poloZila rdci na glavo.

»Rihard, 8 solzami si me polubljal in blago-
gcslavljal nekdaj, bil je najsrec¢nejsi in najgro-
zovitej§i dan Zivljenja mojega, a prenasala sem
neizmerno gorjé, ki mi je je naklonila usoda.
Selaj ti vracam tvoj poljub, naj iz njega, iz mo-
jega blagoslova in iz mojih solz, izvirajo zate
nekesa !“

»Nebesa so le tamkaj, kder bivas ti, mili
angelj moj! Oh, zdravstvuj, vendar ne za ve-
seleg, ¢uj me, Dora, ne za veselej!“
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,Ne, Rihard, ne za veselej — na svi-
denje, v tej ali v — o6ni domovini!“

Uglobil se je 8e jedenkrat pogled v pogled,
kakor bi si hotel vtisniti za vedno predrago
podobo v duso in izginil je Rihard. Zamisljena
je po€ivala Dora, in jaz, jaz nisem vedela, ali
sem Ziva ali mrtva od sodutja in toznosti. Molc¢é
je hodila Dora potem poleg mene, toda predno
sve stopili v salon dejala je: ,Jutri, Beata,
vsprejmete dokaz mojega zaupanjal4 —

Glava me boli in Se bolj srce. Da bi Dari,
da bi Rihardu s svojo sréno krvjo mogla kupiti
vso zemeljsko srefo! ,Zdravstvujte®, rekel mi je.

Zdravstvujte! Far well for ever! Byron, Mar-
fred — Rihard!

23. dné avgusta meseca.

Kaplje, povejte, deZevne,
Ciste kot svetlo srebro,
Ali solzice ste mile,

Ki jih pretace nebo?

Je li poznano visini

Ono prebridko gorjé,
Ktero v solzé se raztaplja,
Da nam ne poéi srcé?

Te misli so se mi vsiljevale in nehoté se
sklepale v bore stihe, ko sem danes za rina
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vstala — teZka Se vedno glava, Se teZje srce
— in razvedriti se hotela s d&istim krepkim
vzduhom, ki zlasti ob zori veje od sneZnikov.
Kakov izgled iz mojega tina! Oblaci so se po-
dili in globoko doli visé¢ zagrinjali skoraj vse
nebo. Siv kakor nebd, bil je svet. Nevidni sneZ-
niki — neviden raj: ¢arobni vrt! Ona néma
toZnost je vladala po prirodi, ki razZalosti stvar-
stvo. Zaclenjalo je deZevati, drobne kaplje so
padale in deZevalo je v jednomér, kakor ne bi
hotelo biti nigdar konca. Kaké se je to wuje-
malo z menoj! Tudi v meni ni luci, ni boje,
nijednega prostoreca v dusi, kder bi si moglo iz-
poditi Zeljno custvo! Solza za solzo se mi je
utrinjala iz ofesa in plakati bi bila mogla tudi
jaz brez prestanka. Ucila sem se z dvojkama,
ali stezka in ne gladko kakor po navadi, saj
jih po trudu ni vabil ljubi vrt. Roza je dejala, .
da danes ne vidi pismen, da je pretemnd, da
bi §la najrajSa spat. Vijoleta je vprasala, ,kaj
li podenjajo cvetlice v tej mokroti? Ali je mo-

rebiti uze zima?¥ — ,Tudi tebi, ,Beata,* pri-
stavila je Roza, ,toZi se po solmci, vesela nisi
in rdede so ti o¢l.¢ — ,Glava me Dboll.¥ —

Segla sem po Noetovi barki, da je po dolzem
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poditku zopet plavala po kdépnem. Skoraj sta
dvojki — presreéna otro¢iéa — pozabili ne-
ugodno vreme in vglobljeni v igro razstavljali
7ivalee vsakih vrst po strehi in po palubi veli-
cega Golna, Vsa drusdéina celih in polomljenih
punic jih je morala gledati.

Pri kosili je bilo tudi vse bolj tiho v mraéni
mrzli sobani. Kneginja, zavita do glave v svoj
pisani indijanski ,8al“ in Se bolj v svojo ple-
menitost, ni izpregovorila besedice. Zatorej tudi
Z0& ni Cestitala vladarici nego nemo in slovesno.
Pogledi grofice so bili uprti skrbno na Doro,
katera, krasna kakor vselej, bila je nemirna,
druga kakor pavadno. Bolestna poteza okoli nje
ust je bila jako olita. Sedaj globoko zamisljena,
sedaj nenavadno razgovorna, menjavala je vedno
predmet pogovora. Cudila se temu nisem, mislé
na sino¢ni prizor. Po kosili, katerega konec
je nepotrpeZljivo pricakovala, progila me je Dora,
naj proti vederu pridem doli k nji. Vecer je
prisel, Ivana ostala pri dvojkah in jaz sem Sla
k Dori. Kaj me je priéakovalo tam! Vsprejela
me je radostno, déla mi roko okoli pasd, pre-
milo mi zrla v o8 in Zivahno vskliknila: ,,Vi,
Beata, Vi ste stvarjeni zanj!«
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Vstrafila sem se, kakor bi pred mano treséile
v tla in zmocdena Sepetala: ,Vas ne razume-
jem, gospa milostiva!* — ,Beata, Vi ste stvar-
jeni, osreciti Riharda!“ Vrtelo se mi je po glavi
in jedva sem se drZala po koneci. ,Za Boga,
gospa milostiva, kaj Vam je?“ A silila je vmé:
»Beata, ¢e Vas snubi, je li, da ga bodete lju-
bili, prisezite mi t6 v spominu na mater svojo!*

sNikari ne govorite takd, prosim Vas,“ de-
jala sem, ne vedo¢, sem li blazna, ali je zblaznela
vzorna moja boginja.

»0Odgovorite, Beata!“ Vedela nisem, kaké
si pomagati in v zadregi, v strahi svojem sem
dejala: ,Kdo, gospa, bi poveSal o¢i k meni,
ki jih je povzdigal k Vam? Vi in jaz!“

»Prav, Beata, ti in jaz! Ti, mlado, neoskvr-
neno cvetje, in jaz vela roZa, kateri je ob zori
strupen €érv razglodal srce. Té je razlodek mej
nama.* Iz znova je silila vmé: ,Beata je li,
da hoclete ?¢

,»Oh, gospa, kaj Vam je danes, Vas ne po-
znam, vsa druga ste!* |

,Res, vsa druga sem, sama sebi se ¢udna
zdim, a potipljite mi glavo, kako Zehtf, in roect
sta ledeni, in nepopisna bolest mi kréevito stiska
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osréje. Vendar vem, kaj hodem, kaj govorim. Po-
vedi, Beata®“, dejala je prosede in ginljivo,
»da bodes skrbela za sreéo njegovo, ako te
izbere 7+

,Za boZjo voljo, gospa milostiva, vsmilujte
ge me, nikari me takdé ne trpindite, s éim Ii
sem to zasluzila ?“

Ali také milo in bolestno me je pogledala,
prosé znova, da se nisem mogla vzdriati ji
zagotoviti:

,Kar hofete Vam stvorim, vse, kar zahte-
vate, da bi Vam mogla napraviti le hip ve-
selja!“ Razvneta me je objela in vsklikala ,hvala,
hvala, Beata, sestra mojal«.

poestra mojal!“ me je imenovala! O moj
Bog, kako si dober, da si me dal povelicati s
to besedo iz ust najplemenitejse svojih stvarij!
Zaredi poljub, ki sem ga pritisnila Dori na
roko, izrekel ji je, kar ustnam ni bilo mdéi.

»Pogledi, Beata, sedaj sem zopet prejsnja,
mirna in pokojna, kakerSno si me videla Zedeti
do sedaj. Se nekaj imam na srei. Poslednja
moja prosnja in dokaz neizrecnega zaupanja,
ki je stavim v té, predraga moja. Sédi semkaj
k meni, daj mi roko, posluiaj me! V nekaterih
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tednih odidem in bodem mati. Dete moje!®
vzdihovala je toZno smihajéé se, , Vsaka maiti
zeljno pricakuje ure, v kateri ji je dano po-
krivati ga z blaZenimi poljubi, ali meni, ki sem
se seznanila z obupom, meni je teZko nadejati
se. In verdar se ga tudi jaz veselim in molim,
naj bi Bog strto moje Zivljenje milo vzel na dar
in stvarci, ki je del mojega bitja, naklonil vse,
kar je odrecenega bilo meni. Beata, opasni
uri grem naproti, a boZa volja se zgddil“
Vzela je sedaj zapeCaden listek iz mizice, mirne:
rekoé:

»Prosim, t6 izré¢i- Ribardu — ako umrém.
Saj mi je dovoljeno govoriti v smrti in opravi-
¢iti se mnezvestobe svoje.* Kakor bodalee so
me zadele te besede in vskliknila sem: ,Ne,
gospa, Vi ne smete umreti. Bog ne more
také neusmiljen biti, da bi Vas vzel! Ziveti
morate zaradi vseh, ki Vas ljubijo, zaradi svo-
jega otroka.“

,Rada, Beata, bi Zivela zanj, Zrtvujé se:
mu z vsemi svojimi c¢ustvi, tuka) v domovini
sredi vas, dale¢ od hrupa svetd.“ —

,In Va§ soprog?* predrznila sem se vpra-
sati.
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»Moj soprog!“ dejala je grenko nasmihujéé
se, ,baron Feodor se ne bi branil loditve, on,
ki ne ljubi druzega, nego kvarie in zabave v
druséini jednako misledih tovarisev. — Ponav-
ljam, rada bi Zivela s svojim otrokom tukaj, a
Ribard, kateri, kakor Ziva, detudi nezasluZena
graja stoji pred mano, on bi moral biti sreden,
sreCen s toboj, draga Beata!“

Smem i zapisati, kar sem obcutila pri
poslednjih besedah? Gresno je, ali bilo je ven-
dar takd: nebeska radost mi je obsevala srce,
ali izginila takoj, kakor t4, kar je, kakor prazen
izraz bolne domisljije preljube Dore. O, &e bi
on kdaj zvedel nocosnji najin pogovor, umreti
bi mi bilo od sramote.

»Vse to, kar sem ti povedala danes, stvo-
rila bi bila lehko jutri ali pozneje, toda vedno
me je uZe sililo tebi izroditi pismo. Moji Zivei
go bili také razdraZeni. Sedaj je odleglo. Od-
vzeto je, kar me je teZilo. Pocivati hocem,
osem ura stoprav!¢

»(0spad milostiva, ali smem poklicati drja.
Kosca 7«

»Ziakaj-1i 2%

»Lako bledi ste, in roci Se vedno ledeni!“
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» 10 ni¢ ne dé. Upam, da se razgovarjavi
jutri zopet na ljubem mi vrti. Vedno ne bode
dezevalo. Pojdi sedaj, Beata, teiko te bodeti
éakali sestrici moji. Poljubi ji namesto mene.
Preljubeznivi sta! T4 poljub zanji, t4 zate.
Lehko noé, draga moja!«

Ubogala sem Dore, a siloma se odtrgati
morala iz nje oblizja. Kaké rada bi Se bila
ostala pri nji, vrniti sem se hotela Se na pragi.
Kak$ otrodja sem! Saj druzega ne potrebuje
nego pocitka, kakor dr. Kosec pravi. Dekletei
sta bili res uZe jako zaspani in Ivana ji je
védla spat. Mirno sta zaspali govoré o solnei,
katero jima je Ivana za jutri obetala. Mislila
bi, da 80 me nocoj objemale le sanje, ako ne
bi pismo leZalo pred mano. Kakor ogenj me
peée mej prsti. Da bi bila skoéraj spomlad in
da bi ga mogla vrniti Dori. PoloZim ga v
molitvene knjige nepozabljive, zlate mi matere.
Tu potivaj, kder je molila zame. O mati moja,
prosi tudi za Doro tam gori! — Oh, toliko
sem udakala v mesecih, kar sem tukaj, da se
mi od mojega prihoda také dolgo zdi in da se
sama sebi uZe dozdevam stara.
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Ravno se odvaZa dr. Kosec. Temna, brez-
zvezdna no¢ je, in on, on tam doli, ki se pri-
pravija sedaj k dolzemu popotovanju, kaj mora
éutiti! — Se vedno dez. —

Je 1li poznano viSini
Ono prebridko gorjé,

Ktero v solzé se raztaplja,
Da nam ne podi srcé? —

IV.

24. dné avgusta meseca.

Vse je kondano! Namesto angelja, ki ga je
nam imel darovati Bog, pozval je dva njih k
sebi! Poleg zibeli — krsta, in Dora, Dora pre-
ljubljena moja, najblazja stvar, ki si jo je mi-
sliti, lepa in mrzla kakor kip od marmorja in
takisto neobéutljiva! Groza me izpreleta in peresu
se upira popisovati neizmerno nesredo, ki nas je
zadela! — —

Noé je bila, prvo spanje me objemalo, ko
me vzbudi ropot kocije, ki se v silni naglici
odpelje od grasdine. Dirjala sta konja, da je bo-
bnélo v tifini. Srece mi je tolklo, iz postelje
sem skocila, vendar upala se nisem ostaviti
sobe, kajti v graséini je bilo vse tiho. Skoraj
se zaslifi znova kodija in kliei kodijaZevi, spod-
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badajod konja. Sedaj je bilo vse Zive po stolbi in
éula sem Ivano reéi s solznim glagsom: ,,Poma-
gajte, pomagajte, gospod dohtar!“ Brez sape je
odgovarjal dr. Kosec, ,,da bi Bog dopustil!“ Po
meni je bilo, nisem vedela kaj podeti od strahu
in skrbi. Strop, zidovi, lué, vse je plesalo pred
mojimi oémi, po usesih mi je Sumelo, kakor da
bi ¢ula Sumenje razburjenih valov in wvmes so
utripali udarci mojega srea, da mi je sapa. za-
stajala. Na kolenih sem leZala in kar se dusa
le izmisliti more iskrenih prosenj, poskusala sem
jih posiljati v nebd, a vrelo mi je v moZjanih,
trgala se neprestano nit molitve in jasna mi je
bila sama misel: ,Vzemi mene k sebi, vedéni
Bog, mene, ki sem sama, po kateri nihée ne
bode Zaloval, ali daj Dori, izvoljeni svoji stvari
fiveti, Ziveti zavoljo nje deteta, zavoljo — Ri-
harda!* Naj se izpovem, on je tudi v tej gro-
zoviti uri stal pred mano in CGutila sem, kar bi
¢util on, ako bi se prestrasno uresniéilo, cesar
razumeti nisem mogla. Gorjé, gorjé, kaj so clo-
veSke proSnje in molitve, kaj so Zelje in solze
proti volji vefne modrosti! Tifina je minila,
vrata se odpirala in zapirala brez ozira, in v

mojo sobo omahovala je Ivana, vpijo¢: ,V me-
Nar. bibl. 8
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jem narééaji, tu, tu je umrla! Otrok je umrl, ki
sem ga od svojega rojstva ljubila in gojila bolj
nego zenico 8vojih oéij. Oh, sedaj stoprav vem,
kaké sem Doro ljubila!“

,In nje dete?¢

,Slo je z materjo v nebesa! Bog nam ni
hotel delea nje prepustiti, saj mi vsi je nismo
bili vredni!“

Sama sem. Kneginja se je takoj zjutra od-
peljala. Blizu smrti ji ni Ziveti, ,prenervozna“
je. Nemo je bilo moje slovd z Zo&-o, a zdruzile
80 se najine solze. Ali dobro duSo Se kdaj
vidim? — Kneginja je s suhim odesom ostavila
mesto, kder je Dora zadnji¢ izdihnila. Ozirala
se ni po niGemer, le strani je hitela; toda v
dvorani se je pred podobama Herbarta in Ursule
globoko priklonila.

Tudi grofica je po prosnji in nasveti drja.
Kosca sla za nekaj tednov na sosednjo gra-
8¢ino kneza W. Dvojki, ki sta mirno spali
v8o no¢ Kkakor cvetode njiju sestrice doli na
vrtu, vzela je 8 seboj. TozZni sta bili Roza in Vi-
jola, da je predraga Dora brez slovesa odsla 8
teto Pavlovno. ,Vzaliti vaju ni botela.« — ,Saj
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sve sedaj tudi Zalostni.* — ,Ta poljub vama
pofilja.“ — Vijola je poskusala sima sebe te-
giti, reko¢: , Vspomladi nasa Dora zopet pride,
to nama je dejala mnogokrat.“ — ,Eh, kdaj
bode stoprav ta sreéni ¢as?“ vzdihovala je Roza.
»Kdaj, kdaj li pride?“ vprasevalo je tudi krva=
veée moje srce., Spremila sem ji h koéiji. Gro-
fica, vsa vniCena od bolesti in toge prosila me
je uZe prej v sobi s kratkimi besedami, naj jo
namestujem, in sedaj mi je Se to in ono naro-
dila, torej nisem zapazila, da je Roza izginila.

,LEvo tvojega slamnika,“ vsklikne vrnivsa
se, ,pozabila si ga.«

»Lepa. hvala, ljubica, ne potrebujem ga.*

,vendar ne misli§ razoglava peljati se,
Beata 7«

»Jaz ostanem tukaj.“* Obe sta se me okle-
nili in nista niCesar hoteli vedeti o tem.

»Beata ima Se mnogo opraviti tukaj.“

»Naj fe jaz tukaj ostanem, da ji pomagam.”

»Tako, RoZiea nehée z manoj?

»Paé, mati, rada, prav rada, ali ¢e ni
Beate pri nama, mnogo zamudivi, danes ni ne-

delja in uditi se je treba vsak dan.“
8‘
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»Tem bolj trudoljubivi bodeta, kadar Beata
pride za nami.“

»Kdaj bode to?¢

»Skoraj<.

»,in Ivana ?¢

»lvana mora ostati doma.“

Mirko ji je vzdignil v ko¢ijo in potrti sta
se stisnili dekletci tam poleg grofice. Zavila
sem ji v gorka plastka, kajti mrzlo je bilo
in solnce le semtertja poskusalo predirati gosto
meglo. Prisedla je Se Tereza, grofi¢ina streZajka,
in pomeknila se je kolija naprej. —

Da bi imela modé stvoriti grofiei vse po
volji! Naj za vse skrbim, dejala je. Odtrgati se
mi je nehoté Zalosti, vedno kdo kaj vprasuje,
nkazovati je treba, na — pogreb misliti. Ivana
me malo podpira, strta je in kakor senca se
plazi okoli. Najve¢ &uje v dvorani nad mrtvima
angeljema. ,Vse mine,“ dejala je bas, ,postaral
s¢ je Se dohtar nocoj, vedéni mladeni¢ je podo-
ben stoletnemu stardku. In kaj stoprav jaz, ki
sem Zivela le v tem otroki!*

Kadar le morem, grem tudi jaz k Dori. V
vrtu belih roZ podiva, najlep$a, najbolj bela iz-
mej vseh, in na nje prsih spava mlado ¢lovesko
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evetje — bledo nje dete! Izraz Dorinega obraza
je sladak in mirdn. Ivana pravi: ,Tako se je
nasmihala moja srnica, kedar, spletSi vspom-
ladi prvi vendek, mi je ga prinesla za svefo de-
vico v mojo izbo. Vse te vence e imam in po-
loZiti mi jih morate v krsto, kedar pojdem za
njo.“

Deset je ura odbila in pogledati sem ho-
tela Se jedenkrat k Dori, predno sem ukazala
graséino zapreti. Pri vhodu v dvorano se usta-
vim: Rihard, podoba obupa, stal jé poleg mrt-
vaskega odra in se nagnil k Dori. Bled je bil
kakor vosek, vsa kri mu bila zbeZala z moZ-
kega ogorélega obli¢ja. Nema, neizrecna, brez-
solzna njegova bolest mi je trla srce. Lué je
svetila na oba obraza — oh, moj Bog — kaj
je to? — Ne, ne, saj ni mogode, varam se!
Strmeda gledam in gledam, svojim ofem nehéenc
verjeti, in vendar, vendar — — kar je Zivljenje
zakrivalo, razodela je smrt:

Manfred wn Astarta!!
»Le jedinka je bila, jedinka, njemu jednaka po
rodi, po obli¢ji, po ofeh ... in to jedinko je
ljubil¢ . . ..
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Od smrtno blede dvojice sem vzdignila po-
gled na lepo, temno podobo v érnem plaséi in
bilo mi je, kakor da ji bi trepetale solze v oéeh.
In Anica, lepa Anica v nebesih?! — —

Ko se malo zopet zavem, preSine mi glave
migel na pismo. Planem ponje v 8vojo sobo. Pri-
blizala sem se tresofa Rihardu, toda ni me za-
pazil, ves izgubljen v nje pogled in v svoj obup.
»0d Dore!“ zafepeem. Ljubljeno imé ga je
elektrizovalo, segel je po pismu in strastno je
poljubil. Izpregovoril ni, le hvaleZen mi stisnil
roko. Motiti ga nisem hotela in se vrnila stoprav
k Dori, ko mi je Mirko naznanil, da je graséino
zaprl, kajti ,gospod Rihard“, poslednji kro-
pilee, bil je odsel. ,Lehko no¢ sem gospodu
vos€il, ali on me Se videl ni, strt in bled je ta-
val proti domu. Bog se ga smiluj! — Zakaj li
80 bili pokojni gospod grof vendar tako po-
nosni ?“ — vzdihovala je Ivana in odmajala z
glavo. Ali se je lu¢ zasvetila tudi pred oémi
zveste starke?
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26. dné avgusta meseca.

0d pogreba prihajam. Sla sem bila z Ivano.
Druga je drugo podpirala. Vsa okolica je pri-
vrela, gospdda in kmetje. Riharda ni bilo. Ali
je odpotoval? Tudi dohtarja nisem videla. Drug
grob so kopali tam v koti¢ki: blazna mlinarica
je sinofi umrla. Trudna sem, ne morem veé.
Vzdrzavale so teld do sedaj le dusne moéi. Dora,
Dora, angelj boZji, po¢ivaj mirno!

27. dné avgusta meseca.

Po tolicih dnéh dusnega ftrpljenja in teles-
nega truda, po tolicih nocéeh brez pocitka, pre-
magala me je sino¢i neveénost. Ilzginilo je ¢u-
stvo gorja, zaspala sem in spala kakor mrtva
do belega dné. Tem bolj boledi sta se mi vrnili
z zavestjo bridkost in toga. Hudim sanjam po-
dobna se mi je kazala sprva nesreda, a skoraj
je v vei svoji grozoviti resnici zopet stala pred
mano.

Od oénega deZevnega dné je vreme, dasi
jesensko, vendar prekrasno. Oblaka ni na nébi
in solnce pripéte opoludné s silno moéjo. Vsa
dolina dehti. Kosili so otavo. Ljudje delajo tra-
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dé¢ se, in se gibljejo, pojo in veselé vmes ka-
kor prej in priroda se nasmiha, kakor da se ni
zgodilo nidesar. Toda od sneZnikov veje neka
mrzla sapa, iz gozda se razlega &ez dolino tozno
fumenje in ponosnemu drevju odpadajo rdeéi
listi, mokri od svetlih kapelj. Pusto je v graséini,
nepopisna praznota povsodi, najprijaznejsi pro-
stor izpremenen v puséavo. Nje ni, nje ne
bode nigdar ve¢! — Nje pogresam kamor po-
gledam, koder hodim: na vrtu, ki je poslusal
najine in — nase pogovore, v salonu, kder se
mi je vselej tako prijazno bliZala, ¥ nje sobi,
kder me je imenovala sestro — oj, in v dvo-
rani, katero mi je prehoditi toliko in tolikokrat
na dan, v dvorani od koder 86 najljubeznivse
bitje nesli v narécéaj zemljé, tam odmevajo zidovi
ge zmeraj od klica: ,Manfred in Astarta“! od
onega strasnega klica ki se je izvil iz dni moje
dufe. —

Grofica je pisala, naj pridem za njimi, ke-
dar bode vse v redi. Treba nama je zatorej hi-
teti. Ivana pravi: ,,Da bi jaz bila grofica, nihce
ne bi stopil po sedaj v Dorino sdbo, samé ob
najvedjih praznicih bi se tamkej zbirali vsi, ki so
jo najbolj ljubili, to je grofica, dvdéjki, Vi, gospod
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Rihard, dr. Kosec tudi, in jaz,“ in zadela je
znova ihteti se, ,jaz bi klefala v zadnjem ko-
tiéi in bi prosila Bogd, naj mi jo d4 skoraj gle-
dati v vrsti angeljev.“ — Roza in Vijola sta mi
poslali pozdrave in z velicimi pismeni podpisali
se v materinem pismu. Preljuba, prisréna ofroka!
Na darobnem vrtu je vse zaprto, oknice zatvor-
jene. Prav, da je ostavil kraj, kder je prebil
toliko neizrecno toZnega. —
Nekoliko dnij potem.

Ne vem, kakSen dan je denaSnji dan. Saj
bi tudi ne vedela, da Se Zivim, €e mi ne bi
teZko breme leZalo na srci in da ne bi cutila
bolestnega trkanja v glavi. O¢i me £emé, toda
§ solzami jih ne morem hladiti, zastajajo mi v
grei in tam napravljajo ono breme; in bolest v
glavi, to je misel, jedina, ki jo sedaj goji in ki
jo Zivo trpindi, misel — umrl bode! — Také
izginja dan za dnevom. Z bremenom in z bo-
lestjo zaspim, ¢e me éasih dr. Kosec sili pocivati,
in ko premagana od slabosti zatisnem o¢i, in pla-
nem % njima nekaj hipov potem zopet kvisku,
da bedeéa nadaljujem, kar
— 0 moj Bog, moj Bog! — To je moje sedanje
Zivljenje!
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Prisel je dr. Kosec, ne vem kdaj, ves
potrt, prosé¢, rotéd naju, naj pridevi z Ivano
pomagat mu v postrezbi — smrtno bolnega Ri-
harda. ,Omagala je stara njegova streZajka in
moski niso za takSen posel. Bedeti je pri njem,
obkladati mu no¢ in dan &elo z ledom, skratka
stvoriti, kar je v éloveskih moceh, da ga otmemo
smrti.“ Poslusala sem, misléd, da se mi sanja!
Ivana vprasa! ,Za Boga, gospod dohtar, ali
gogpod Rihard ni odpotoval?* — ,Odpotoval
on! Tisto no¢ pred pogrebom pokojne barénice
Dore Rihard ni legel k pocitku, temve¢ nemirno
hodil gori in doli. Po dnevi potem je vedno
slonel v svoji sobi in strmel na neki listek.
Na veler sem mimo ville Sel od necega bolnfka
tam gori pri sv. Krizi, ko me ugleda stara
Katra in pripoveduje, da se ji gospod také Cu-
den zdi, da ni besedice ne izpregovorf in nidesar
ne uZije, razven mrzle studendine, a té prav
obilo. Nepri¢akovano mi ni bilo, kar sem dul.
Vstopivsi ga najdem apatiénega in ko ga nago-
vorim, stisne krdevito pisemece, ki je je drzal v
roci, poljublja je in priZge na svedi, katera je
brlela v mradni s6bi. Z o¢mi ni trenil, dokler je
poslednji kosec listka se izpremenil v pepel. Na
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prvi pogled sem videl, da si je Riharda bolezen
osvojila. ,Dobro bi bilo izpoditi si malo, gospod
Ribard, bolni ste!* — ,Bolan? Morebiti,“ in
tistal je roci na Gelo. Kakor ubogljiv otrok se
je dal v posteljo spraviti tih in moldeé, ali
drugo jutro sem ga nadel v deliriji, iz katerega
se, zal, do sedaj Se ni prebudil.* — ,Toda
okreval bode®, je li, gospod dohtar? dé Ivana.
»Malo upanja. Progim Vas, prosim Vas, gospo-
dina in Vas tudi, ljuba Ivana, iz é&lovekoljubja
pojdita z menoj, pomagati si ne znam drugade.
Zagovarjal bodem vse pri grofici. Moj vozifek
Caka pred graséino.“ Mehaniéno sem se plazila
dalje in §la za dohtarjem, a klanjala globoke
doli glavo — pripravljena na smrtni udarec ne-
usmiljene usode.

Oh! ko sem ga gledala také izpreme-
nenega! Bled kakor mrli¢ je, bled, kakor je
bil mrtvo Doro ogledujé in lice mu upadeno.
Debele odf strmé iz globocih jamic brez vida
okoli in neprestano se razgovarja sedaj o svoji
ljubezni, o svojem trpljenji in koneec vsaki go-
vorici je: .,mir najinemu odetu!*

Po Zelji grofiéini imam vsako jutro ji po-
roGati o Rihardi. Tudi ta muka mi je naloZena.
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Spodobilo bi se vrstam pristaviti kaj prijaznega
za predragi moji udenki, a ni médi. Vse je iz-
gubilo zame ceno. Sama o sebi si ne morem
wie najti razloga, druzega ne d¢utim, nego, da
po njegovi smrti tudi meni ni dalje Ziveti. Lju-
bim ga! — Izgovorjeno je! Res, res in tisockrat
res, naj stoji tukaj, ljubim ga z vsacim udar-
cem srea, z vsako mislijo, s svojim hrepenenjem,
8 svojimi sanjami, z vsem, kar je Bog blagega
mi polozil v duSo! Ne vem, od kdaj ga ljubim,
a to vem, da je solnce vzhajalo drngace, da so
cvetlice bolj dehtéle in da sem slavéje tozbe
umevala od tistega dné, ko sem ga prvié ugle-
dala. Skrovise prej neznanih mi Custev se je
prebujalo v meni, po njih se mi odpiral neznan
svet! Sreéna sem bila in poleg vsega vendar
tako nesrefna, sama sebi zagonetka. Kolikokrat
me je sililo popisovati, kar se godi z mano, ali
ustrasila sem se, ¢e je roka zapisala le besedico
v teh listih o tem, kar sem sima sebi hotela
tajiti. Gresnica, velika gresnica sem se dozde-
vala, ée sem se le v misli bliZala méZu, kateri
je ljubil Doro in katerega jaz, uboga stvarea,
nisem vredna. Vedno bi bila molcala, zatajila
gvoje srce, ali sedaj ko mi hoCe smrt upleniti,
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kar nigdar moje bilo ni in kar je vendar moje
vse, sedaj sem toliko drzna, da se borim pred
vsem svetom Z njo!

Ljubila sem ga od nekdaj; kajti Zivela sem
vendar le od onega presreCnega hipa tam mej
roZami na éarobnem vrtu. Zatorej ga bodem lju-
bila, dokler Zivim. Kar zafetka nima, temu
tudi konca ni. Sedaj umevam Boga., — — —

V onem presreénem hipu, v katerem sem
ga prvié videla tam, kder — gorjé, gorjé! —
sedaj umira, pogreznila se mi je preslost, iz nje
ge svetila samé materina slika, mili zvezdi po-
dobna. In k nji se obrada tudi sedaj Zeljno
oko, k nji neprestano kliGem: ,Mati, mati, kaj
mi je trpeti!

Po ukazu dohtarjevem sem zopet v graséini,
izpoGiti se moram do jutra. Zaman so bile moje
prosnje. Zvedel je, da bedim vsako no€. Kako
ne bi? Ce se po njega povelji umaknem v drugo
sobo in de se malo Casa potem vrnem k bol-
niku, najdem Ivano in Katro, bori starki, vselej
v boji s spancem. Zdravnikova streZajka po-
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maga nocoj Katri. Naj se izpoGijem?! Nigdar,
dokler njemu preti smrt! A trudna, sila trudna
gem na dusi in na telesi!

Poslednje nodi so bile prestrasne. Umolknil
je zdravnik, le z glavo zmajuje. In zopet sem
nocoj v graséini. Po sili me je spodil semkaj.
On sam hocée bedeti pri bolniku. NocojSnja noé
razlo€i vse. Menda jednoindvajseta je. Veénost
ne more biti daljsa, nego mi bode ¢as do zjutraj.
Vem, kaj pomenja resni dohtarjev ukaz: prihra-
niti mi hode plemeniti staréek pogled Rihardove
smrti! Nadejala in nadejala sem se navzlie
vsemu do sedaj. Oh, da ne bi bila primorana
udati se pagivmemu obupu! Da bi lezala rajsi
tamkaj, kder spava Dora! — Naj ¢akam doh-
tarja zjutraj v spodnjem salonu, naproti mu ne
smem priti, to so bile poslednje njegove besede.
Polunodi bije na stolpu kapelidinem. Kaké me
o¢i pekd! Neprenosno je, kar éutim. Odpusti,
moj Bog, da ne molim, a druzega ne znam,
‘nego li obupavati, oh, smiluj, smiluj se me! —

Zivel bode, Zivel, Zivel!
'V prsih se mi taja, solzé tekdé in Zelim, naj mi
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ubogo sree podi od veselja, saj lepse srece nima
priakovati na zemlji! — — Zivel bode, Zivel!
Kako dober si ti, moj Bog! — —

Od zbre sem nemirna ¢akala v poletenskem
salonu in gkoraj se nisem mogla premagati, da
nisem tekla tja na Carobni vrt. Skozi okno in
na uro sem gledala, a kazalec se ni premeknil,
neskonéne so bile minute. Vendar, vendar doh-
tarja ugledam, ko prisopiha mimo kapelice ez
most, in sedaj mu ne bi bila mogla naproti hi-
teti, da mi tudi ni bilo prepovedano: kajti
prikovana sem bila na tla, ni geniti se nisem
mogla z mesta. Vrata se odprd, pomlajen, za-
dovoljno nasmihajo¢ se vstopi dohfar in vsklikne:
»Otet je, Zivel bode!* Jaz mu planem okoli
vratd ter mu iskreno poljubljam réeci in on me
boZa kakor majhno dete in se joka z menoj!

,Kriza je sreéno minila in Vam, Beatica,
gre hvala, Vi imate najved zaslig. Le ljubezni
je modi Zrtvovati se takd, kakor ste stvorili Vi.
Nikari se ne stidite in nidesar ne tajite, sladko
dekletce moje, stari Kosec je prehodil velik kos
svetsa, dobro pozna Zivljenje in ljudi in zvesto
moldati naudil se je tudi.”

,Ali se Rihard uZe zavéda ?“
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»Popolnoma se zavéda, vsa opasnost je
minila. Hodete 1i se prepridati?“ vprasal je
saljivo.

»Ne, ne, nikakor ne, delo moje je konéano
in stopiti mu sedaj pred oéi, to ne bi mogla,
naj bi tudi veljalo“ —

»Kaj P«

»Moje Zivljenje! Ne, ne, Zivljenje ne, saj je
prelepd, divoo, neprecenljivo je! Hvalo Bogu, ki
ga mi je dal“ —

»ier njemu ga ohranil!“ pristavil je naga-
jivo ljubi, ljubi dohtar. ,,To bode ,bulletin®, ki
ga vzprejme danes grofiea !

»USstno ga ji porodim, takoj se odpeljem
k dvojkama svojima.“

»Nikakor ne, temu ugovarjam kot zdravnik.
Danes pisete navaden ,bulletin,“ kaj pravim na-
vaden bulletin, danes zakliete pismeno razvneto
8v0jo ,hosano“ in se postavite na razpolaganje
milostivi grofiei, jutri pride veseli odgovor in
pojutriSnjem 16. septembraé —

»Kaj ¢ujem, minila uZe polovica septembra ?¢

,Kako pa, Gas se ne ustavlja, bodisi to-
zen ali vesel. PojutriSnjem sem dejal, odpeljete
se in v fem uZivaj ljuba moja Beata potrebnega
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sladkega mirtt in se zopet okrepi, da ji rozice
znova zacveté na lici. A sedaj z Bogom, otrok
moj! DolZnost me pozivlje, nji in lepdti Cestitam
do smrti.“

Odsel je ljubeznivi staréek in sdma je bila
ona, ki je sedaj v resnici ,Beata.“

16, dné septembra meseca.

Popoludné se odpeljem. Grofica je pisala,
da odpétujemo za mesec dnij v Benetke. Ti,
dnevnik moj, ostanes tukaj. Ne morem ti poma-
gati. Bolje je, da te ne vidim, dokler nisem zopet
prejSnja. Zapaziti bi te tudi utegnil po poti tuj
pogled; védi, junastvo moje je 8lo po vodi! Ko
je bil bolan, dozdevalo se mi je vse jedno, Ce

bi ves svet zvedel, da — da — ne, nehdem!
a sedaj trepedem o misli, da bi se nekomu vsi-
ljevati utegnila le slutnja 0 — o ljubezni moji!

Kaké zoperno je vendar pisati! Kaj je laZe go-
voriti! Kar se glasno po nobeni ceni izreéi ne
more, to se zaSepede, a tl, ti na listu se ne da
prikrivati nijedna besedica. —

Od groba sem se poslovila. Cudna stvar je

ljubezen, oj, in kako je sebiéna! Nidesar ne
Néar. bibl. 9
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trpi poleg sebe, vse, vse izpodriva, iznevérila me
je skdraj spominu na bitja, takd neizrecno mi
draga. To mora zopet drugade biti!

Pripravljena je koéija. Z Bogom, Ivana, z
Bogom, Mirko! Na svidenje, na svidenje, pre-
draga dolina in vse, kar je ljubega in lepega
v tebi!

V.

13. dné majnika meseca 1876. 1.

Pozdravljena domovina, pozdravljen kraj, ki
mi je najljubsi na sveti! Po dolgi loditvi te
gledam znova! Umeti bi ne mogla, pogresati
tako dolgo odetnjave, toda od meseca do me-
seca se je daljsalo nase bivanje v Benetkah.
Ugajalo je grofici tam, kder zime ni, kder je-
sen pomladi v roko sega. Mile juZne sapice 80
dihale neprestano okoli nasega stanovanja in
solnce sijalo ves dan skozi visoka okna, razgre-
vajo¢ in zlatéé prelepe dvorame. Sprva smo
stanovali ,Riva dei Schiavoni,“ blizu stare ,,pa-
lazze dei Dogi,* a hrup in Sum sta nas prepo-
dila skoraj tja, kder je grofica nasla, Cesar je
Zelela: tihote in mird. Okrepila sem se naglo,
na videz bila zopet prejsnja, a sama sebe ven-
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dar nisem nasla. Srce je bilo izgubljeno, ostalo
je v domovini! Naj sem se ¢udila omamljivi
krasoti éudovitega mesta, naj sem zabrédla v
labirint tesnih ulic in mostiCev in tam malo-
ne oglusela od vpitja stanovnikov in meornar-
jev vseh narodov, naj sem se vtapljala v
divni pogled izza , Campanila®, zrla od tam gori
na brezkoneéno morjé, na padovanske gore, na
planine, ki v sirocem krogu gledajo ddli na la-
gune, naj sem si naslajala oké in srce z umo-
tvori éloveskega genija po cerkvah in galerijah,
naj me je nosila gondola mej stotino in stotino
ladij dez ,Canal grande“ pdleg ponosnih pa-
laé, katerih vsaka ima svojo zgodovino, naj sem
se sprehajala po marmornatih tleh najlepse
»plazze“ Italije, na déni svetega Marka, naj se
mi je kazal vzviSeni prizor gledati o meseéni
svetlobi ,Prokuracije, cerkev sv. Marka, ,Piaz-
zetto“ in ,Lagune“, naj sem v tihi no¢i, ko je
vse mirovalo, zrla iz naSega balkona na bregove
morj4, na valove, po katerih so trepetaje ple-
sali grebrni lunini Zarki: vendar sem navzlic
vsemu videla le jedno samo podobo, vedno in
povsodi me je spremljevala ona.

8.
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»0d zore do mraka, od mraka do dné,“
pravi Presiren in jaz se drznem temu stihu do-
staviti: |

»J1 zvesto je bilo ljubece srcé!“

Oké mi pade na besede: ,to mora drugade
biti,“ ki sem jih tu gori zapisala 16. dné sep-
tembra meseca in danes 3. dné majnika meseca
jim odgovarjam z izrekom: ,vse je, kakor je
bilo.« Se poskudala nisem predrugaéiti se in
pozabiti. Zakaj li se trpinditi z nemogodnimi
stvarmi? Pozabiti? Pozabiti njega! Smesno.
Ali bi mi bilo moZno zabiti, da Zijem? —

Rihard . — po dolgem éasu mi je pisati t6 je-
dino, t6 predrago imé — Rihard je dopisaval sem
fertja grofici in se v vsacem pismu prijazno spo-
minjal tudi mene., O bolezni ni omenjal niesar.
Bog daj, da ne vé, da sem bila blizu njega. Od-
potoval se sedaj ni. Skoraj, skoraj ga vidim.
O kako6 se veselim in kako se bojim te srede!

16, dné majnika meseca.
Prosila sem sinoéi Ivane, naj éuva dvojki,
v tem ko pojdem na Dorin grob. Privolila je
rada preljuba starka. Vstala sem za rana in na-
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napotila se, ko je solnce bad vzhajalo. Sirilo se
mi je sree stopivsi iz graséine. NajlepSe maj-
nikovo jutro se mi je smijalo naproti. Vsa pri-
roda je destitala vspomladi. Dehtel je lipov cvet
po grmidih, ki obrobljajo pot doli do K. Nebé
je bilo ¢&isto, samé krog sneZnikov so plavali
tenki grebroviti ovoji. Rosa se je blestela po Sumi
in na logi in se videla na vsaki bilki, v sréeeci
vsake cvetice kakor Sopek biserov. In pticki
g0 kljunce pomakali v t6 tekoCo svetlobo veselo
zvrgoled, in prepevali so potem vzdigujé se v
vzduh s pastirei vred, ki so po travnicih pasli
fede ovae. Zvonovi so peli in marsikatera Ze-
nica, hite¢ k prvi masi, prikimala mi je,. re-
ké¢: ,Hvaljen bodi Jezus Kristus!“

Dolga je pot do Zupe, ve¢ nego dobre pol
ure hods, a meni je bila kratka. Premisljala
sem: dolgo je tudi leto, toda meni se zdi ka-
kor véeraj, da sem prifla semkaj. Travo sem
videla zeleneti in veniti, Zito zoreti in Zeti,
drevesa cveteti in jesensko -listje jim odpa-
dati. Sneg sem le v mislih gledala, ko je fu-
kaj padal in se tajal, a sedaj zeleni, cveté in
zorf uZe zopet na novo vse. Tesno mi je bile
sree o prihodu, a sedaj mi je také polno in
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vendar také prosto vsega, kar ga je teiilo.
Sreéna sem ge cutila danes zjutraj in sama ni-
sem vedela, zakaj. Zavrigkati mi je bilo in
gledati na ravnost v solnce! —

Veselje, seveda, zamiralo je v srei, ko sem
se bliZzala pokopaligéu in prisedsi k nji pokleknila
na gomilo. V vsi svoji krasoti in ljubeznivosti, v
vsi svoji bolesti je stala svetla Dora zopet pred
mano. Togujofa in hvaleZna sem ji, kakor
vedno, izrekla Se tukaj zahvalo za vsak prijazen
pogled, za vsako milo besedo, za vsak stisek roke,
s katerimi se je izvoljenka poniZavala k meni
in me blaZila. Kleéala sem tamkaj dolgo mole¢
in zamisljena. Pod ljubljenim svojim ecvetjem
gspava Dora. Grob je dez in dez prerasten z
rozami, kakerSne ragstdé samé na -necem vrtu.
Cvrste popke sedaj poganjajo. Gost venec vonji-
vih vijolic jih objemlje. Bas sem se hotela poslo-
viti 8 predragim mestom, ko pade senca na soln-
éni grob, stopinj nisem &ula po mehki travi, jaz
ge vzdignem in pdleg mene bil je — Rihard!

»Angelj varuh moj!“ vskliknil je podaja-
joé mi roéei, ,pozdravljam Vas z imenom, s ka-
terim sem Vas imenoval, odkar ste mi oteli
Zivljenje.“
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Osupla kakor sem bila, nisem vedela kaj
odgovoriti mu in lepetila sem menda nekaj
o drji. Kosei, da gré njemu hvala, ali kaj
tacega.

»Kaj dr. Kosee! on sam, in Ivana in moja
streZajka so mi povedali, kako ste se Vi zame
Zrtvovali. In ako bi tudi vsi moléali, jaz sam
vem, kaj sem Vam dolZan. V najhujsi bolezni
se mi je vendar Gasih zablisnila zavest in spo-
znal sem zlatolaso prikazen, ki je c¢uvala nad
mano. Neizrecno dobro mi je delo, ¢e sem nje
rofico Gutil na pekofem delu, e mi je 6na bla-
zine gladila. O zahvali ne govorim. Izraza za-
njo ni. NemoZno mi je tudi bilo omeniti tega
v pismih do grofice. A tu, ti na grobu nepo-
zabljive svoje — — Dore Vam povem, da Vas
ona blagoslavlja za to, kar ste stvorili meni.
Dora Vas je ljubila in jaz priznavam, da Vas je
najplemenitejSa stvar na zemlji po praviei ime-
novala svojo sestro. Gospodiéna, v pismu, ki
ste mi je izrodili, omenjala je tudi Vas“ —

Prestrafila sem se, spomnéé se prizora pred
nje smrtjo, in dejala: ,Gospod, oprostite, ali
muditi se dlje ne morem, solnce je uZe visoko
in iti mi je domdv.“
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sDovolite li, da Vas spremim kos pota?%

,Kakor Vam drago, gospod“ — in §la sva
s pokcpaliséa. Osréila sem se in mu hrabro
odgovarjala na vsa vprasanja o nasem bivanji
v Benetkah. Njemu je tam znan vsak prostor-
¢ek in bilo mi je, kakor bi znova pohajala
galerije, akademijo, cerkve in palafe. Za vsa-
cega Tiziana, za vsacega Tintoretta in Ve-
ronesa vé. TO6 bi bil voditelj v lepi Veneciji!
Kaksno veselje ga slusati! A tudi mene je
menda rad slusal, kajti vpraSanj ni bilo konea.
Mej tacimi razgovori sva sla dalje in dalje
in jaz sem Zelela, da bi pot trajala do, do —
gama ne vem, do kdaj. In res sva dospela do
P. in od P. do K. in od todi celé do nizkega
drevoreda in lipovega grmovja in tukaj pri po-
gledi gradéine se je Rihard stoprav spomnil, da
me je Zelel spremiti le kos pota. Lodila sva se
kakor stara, dobra znanea. Rihard je dejal,
da se skoraj pokloni grofici. Mislim, da se ga
po sedaj ne bodem ve¢ bala, niti se ga pre-
strasila. Saj je také mil in prijazen. Pri slovesi
sem mu segla v réko, = -stisnil mi je mojo de-
spico tako gorké in mi také dolgo gledal v oéi,
da sem jih morala povesiti. Trepedem, da ne
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bi ¢ital v njih, céesar nihde in zlasti on vedeti
ne smé. Dr. Koseu zaupam, on je moz-beseda.

Drug se mi vidi Rihard po svoji bolezni.
Zdravje cvete na oblic¢ji, jasno gleda bistro sinje
oko, izgubil se je s ponosnega dela éni oblak
obupa, ki je je prej temnil. Izgiril je izraz toZ-
nosti okoli ust in privadile so se nasméhu. Z za-
nimanjem poslufa con, ki je bil vedno gluh za
vse razven Dore. In njegov glas, kakd je me-
hak, kako melodien! Zatrepeem pri vsaki
besedi.

,Kaké si lepa danes, Beata,* s tem vskli-
kom me je poljubovala Roza, ko sem stopila v
sobo. Smijala gem se, reko¢: ,Je-li, ker sem
také rdeda in spebana od dolzega pota.“

,Ne, zaté ne, ampak odéi se ti svetlé in Z
njimi se nasmihag, kakor pravi dr. Kosec, da
s¢ jaz z oémi, z nosom, z usti in z vsem
obrazom smejem. Mora§ vsako jutro iti na iz-
prehod.“

»Ne pojdem veé, ljubica moja.“




138 Beatin dnevnik, roman.

23, dné majnika meseca.

Dan po jutranjem mojem obigkanji Dori-
nega groba se je oglasil Rihard pri grofici. Po-
vabila ga je preprijazno naj razveseluje jo po-
gostoma 8 svojim obiskom. Sprva je prisel vsak
drugi dan, a sedaj ne mine nobeden, ki bi ga
ne privédel v grasfino. Divne ure mi tekd!
Da bi le prehitro ne minile! —

b, dné junija meseca.

Pismo sem dobila iz Pariza. Zo& je tam-
kaj. Lodila se je s kneginjo, ki sedaj stanuje
na svoji graséini v Nemdiji. ‘Po zimi sta bili
po navadi z baronom Feodorom v Nizzi, in Se
od tamkaj je Zo& ustregla vabilu mlade poljske
vdove, 8 katero se je bila seznanila lani na
obalah Srednjezemskega morja. Neprenosno ji
je bilo bivanje pri nje vzvienosti, kneginji Pav-
lovni. Zulede spone je siloma pretrgala. Bolj
in bolj se je posusila kneginja osebno in du-
sevno. Prava mumija je, katero opira samé
Se nje stari zarjaveli grb. Oddehnila si je
Zo& le, kedar se je zvedera vladarica odmek-
nila v svoje sobane in v samoti premisljevala
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slavo vzvisenih svojih pradedov. Baron Feodor,
katerega je dan na dan fresla ,mrzlica igranja,*
odvaZzal se je vselej z zadnjim vlakom v Mo-
naco, kder mu je jemala neozdravljiva njegova
bolezen vso zavednost. Stoprav s poslednjim
igraleem je zapustil usodepolne dvorane vdove le
Blancove. ,A sedaj sem sre¢na,“ pife Zoé& kon-
cem, ,doma sem, v mestu, katero Vietor Hugo
po praviei imenuje ,srce vsega svetd.“ ResSena
sem vseh barbarov, zlasti nems§kih, omika, Beata,
stanuje samo pri nas! Civilizacija je le tamkaj,
kder je narod nje voditelj, in moj narod je bil
od nekdaj véliki. Kaké se iz razvalin razevita
moj Pariz! Lepsi, ponosnejdi, vedji je od dné
do dné. In razvneta republidanka ne bi bila
jaz, ki ga ljubim? Blagoslavljeni na veéno na-
sledki Sedana! Ainst soitil! —

Moja sedanja gospodarica, ki mi je tudi
prijateljica, je ljubezniva, plemenita, elegantna:
na pol Poljakinja, na pol Francozinja je. Vedno
sta si t4 naroda bila sorodna. Zelja po svobodi
izvirajoGa iz domoljubja osvitlja ja kakor glo-
rija. Ako se navelidate, Beata, samotne svoje
graftine v deZeli snega in medvedov, pridite
semkaj. Villa Pompejana, ki jo je sezidal —
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s finim okusom, to se mora priznati — sloveéi
Plon-Plon in ki jo je kupila moja Poljakinja,
ima dovolj prostora Se za Vas. Vsprejmevi
VYas z veseljem.

Venez, venez et prenez le séjour
Chez votre toute fidéle de la Tour.4 —

Vedno jednaka Zo&, vsak ¢as ljubezniva,
vsegdar Zivahna: vsa Francozinja.

24. dné junija meseca.
Malokdaj piSem sedaj v dnevnik. Nehéem
vedno in vedno beleZiti, da misli, ¢ustva in vse
bitje moje se obrata samo okoli njega. A danes
Pa saj ni mogode! —

Zakasnil se je nocoj Rihard. Mislila sem,
da ga ne bode ved. V poletenskem salonu -smo
bili, grofiea in dr. Kosec razgovarjajo¢ se, jaz
sededa 8 svojim delom pri odprtih vratih in
pazéé od tamkaj na dvojki, ki sta se igrali
in tekali po vrtu. Semtertja sta priskakljali
k papigi, ki je sedaj nenavadno zgovorna, ve-
sela je menda, da sme mirovati v starozna-
nem prostoru. Ne vem, ¢ée sem omenila, da
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ji je na starost se namenjeno bilo znova poto-

vati po sveti, kajti bila je tudi ona z nami v
Benetkah.

»Riharda ne bode nocoj,“ dejala je grofica,
»privadila sem se duhovite njega druzbe, da ga
pogresam, kadar ga ni. Kakov razlodek mej
njim in Ribhardom poslednjih letih! Kakor je
sedaj, obetal je biti tadas, ko sem semkaj
prisla in se s pokojnim grofom radovala visoke
nadarjenega, lepega mladenida.*

»Jaz se ne Cudim tej izpremembi,“ odgo-
vori dr. Kosee. ,Kakor mora ga je tiscala lju-
bezen brez nadeje, hrepenjenje brez zadostila.
Ako se je tudi na videz udal grenki usodi,
obup ga je vendar razjedal ognjenemu plamenu
podoben. Zavzel se tudi nikakor nisem, da ga
je nesrena katastrofa vrgla smrti v narodaj.
Boj Z njo je bil neizogiben. A hvala zdravi
njegovi natéri in hvala neki preljubeznivi oso-
bici, svet se vesell mladega moZa, ki mu kakor
Z nova pordjen Zrtvuje svoje moCi.“

.Res,“ dé grofica, ,prehvaliti ne morem
njegove ideje, napraviti gozdarsko sSolo v nasi
dolini, ki je stvarjena Ziv vzérek, naukom in
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kpjigam na pomoé. Gozdarska sSola na uhodu
najlepSe, tisoéletne sume !“

»Da bi videli, grofica, kako trudoljubive
se ji je Rihard udal in skoraj bode oZivelo
kar blagodusno namerava.*

»A Skoda bi bilo, dohtar, de bi Rihard za-
nemarjal sedaj umeteljnosti, saj je davno uZe
ve¢ nego li diletant.«

»Nikari ne skrbite, grofica, ¢asa mu ostane
dovolj, posveCevati se tudi muzam. Stoprav 6n
dan sem zapazil v slikarski delavnici njegovi
prelépo podobo, ,angelja varuha,“ — pri tej
besedi sem nehoté zatrepetala — ,,a predno mi
je bilo poteze razloéiti je zavidljivi umeteljnik
uZe povesil zagrinjalo. Samd t6 sem videl, da
najnovejsi umotvor Rihardov nima ¢rnih 1as;
a t6 niCesar ne pomenja, kajti angelji so sploh
zlatolasi in kodrasti. Jeli gospodiéna Beata?“

»Ne, gospod dohtar, najlepsi angelji v be-
neskih cerkvah imajo érne lasé, dasi so si tam
zemeljski angelji tudi od nekdaj temne lagé svet-
lili in hoteli biti zlatolasi.*

»10 je v Benetkah morebiti, a pri nas in
v nebesih so angelji vsi svetlo-kodrasti. Toda
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pustimo t6 in vrnivsi se k svojemu umételjniku
trdim, da sedaj druzega ne pogrefa, nego li
ljube Zenice s svetlimi ali temnimi lasmi. Koliko-
krat sem mu uZe dokazal, da ni dobro, ako je
¢lovek sam.“

»Vi t0 trdite, dohtar, ki ste se od nekdaj
bali zakonskega jarma?“ smijala se je grofica.

»Bas jaz, grofica milostiva,“ odgovoril je
globoko vzdihnivsi dohtar, ,obsojenec po usodi
na samotarsko Zivljenje. Oh, kupa njega gren-
kosti mi je izprazniti do dna! Meni, se vé, ni
‘pomagati veé, a mladega nasega prijatelja, ka-
terega je nesreénega stvorila prva ljubezen, bode
oblazila druga. Ali mi ne pritrdite, gospodi¢na
Beata ? |

Sram me je. a zardela sem se také, da sem
glave globdko pripognila v svoje vezanje. Gro-
fica je k sre¢i ba§ na prag stopila, kamor jo
je privabil vrisk in smeh dvéjk. Nagajivi doh-
tar, kateremu je bila moja zadrega po volji,
ni e miroval in je dostavil:

»Rihard je mlad, bogat, izvanredno lep in
¢ul sem uZe dokaj, kakd je krasmemu spolu tu-
kaj in v okolici po vSedi,“ in priblizal se mi je
in tiho deklamoval:
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sMnog'tere device, mnog'tere Zenice
Okoé je na skrivnem solzé prelivalo
Beati“

Ne, ne, kaj pravim!

»,Ker Urski srcé se ljubega udalo.“

,Brez zamere, gospodiéna, a ,Srce moje je
posdéda tvojega imena,“ in Gesar je polno, tega
prekipéva.*

Smijati sem se morala na glas. A trpin-
¢enja dohtarju vendar sSe ni bilo dovolj, kajti
resno je dejal, bas ko se vrne grofica:

,Kakor ¢ujem, gospod Rihard skoraj od-
potuje.

,Je li mogode, Rihard odpotuje?“ Pri teh
besedah, ki so mi zbadale navzlic vsemu vendar
sree, je stopil Rihard v salon.

,Oprostite, grofica mila, da se drznem také
pozno vprasati Vas kaké se imate. Pozdravljena
gospodina, a bdj mapovém Vam, izdajalec, ki
objavlja skrivnost, o kateri sam ne vem. Brez
fale, potovanje moje je pri kraji. Vedno druzih
okolie, opasnostij, zabav, ki so vse drugo nego
li zabave, mi ni poiskati ved, kajti delavnosti
sem se udal z duso in telesom. Moj dom je se-
daj moj svet, moj raj!“
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,Raj! ha, ha, ha, raj brez Eve! zahvalju-
jem se zanj. Cakati mi ne bi bilo tamkaj
angelja z plamene¢im meéem, ker sam bi takoj
pobegnil.“

»Kdo Vam pravi, dohtar, da bodem vedno
gam v svojem raji?«

,Bas zatd, ker si tega misliti ne morem,
dejal sem, da skoraj odpotujete.

»Odpotovati, zakaj li? Tu, v domovji ho-
¢em Cakati srefe.”.

,Prav pravite, Rihard,“ dé grofica in ka-
kor bi se bilo vse zarotilo danes proti meni,
pristavila je celé ona Saljivo in vendar neiz-

recno milo:
»Kaj pohajas tjakaj v daljo,
Gledi ,,dobro“ pred seboj !“

Dr. Kosec si je ploskal v roci in Rihar-
dove o¢i sem C¢utila gledati me in zopet mi je
bilo prav, prav na tanko uglobiti se v svoje
delo. A mej temnim listjem, ki sem je vezla
vanje, pokazala so se mi svetla nebesa. A ne,
ne, saj ni mogode! —

17. dné julija meseca.
In vendar je mogoce! Mati, Dora, ali cujete,

kaké sreéna je vajina Beata? — Vendar, ven-
NAr. bibl. 10
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dar je mogoce! Roka se mi trese, od blaZenstva
se ne poznam. Ali res bedim? — Kde ho-
¢em priceti, kaj povedati najprej? Premisijati
mi ni moOc¢i, preslaba sem za vse. Vedno, ne-
prestano, brez Konca ne bi Zelela druzega, nego
li ponavljati si, kar mi je dejal on. Vsaka be-
sedica tli v mojem srei, Morebiti bi tudi ne
bilo prav zaznamenavati, kar je takd sveto,
také divno? Toda naj si privoséim oZivljati bla-
Zenstvo tudi tem nadinom. ,Ljubim te,“ kdo bi
bil ¢ul glas teh besedij iz predrazih ust in bi
trdil, da ni raja na zemlji? — Denasnji dan —
sedemnajsti je, o ti ljubi, ljubi dan! - bode mi
sréni praznik za veénost, pomnila ga bodem Se
v smrti. — —

Pisati mi vendar ni moZno in pozno je uie;
tozi se mi iti k pocitku, odpovedati se za nekaj
ur sladkemu spominu, a saj se ga spéda tudi
ne iznebodem in prebudivsi se, v veselje rajsko!
8 prvo mislijo ré¢i se, da niso me mamile ne-
beske sanje, ampak da je neizmerna moja ra-
dost najslajsa resnica. Jutri — jutri — — ,lju-
bim te,“ dejal je
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13. dné julija meseca.

Evo me stoprav danes, a sedaj bodem po-
skusala vse prav na tanko povedati, Imeli smo
pobod. Kneginja N. iz bliZnje gradéine H. je
bila tukaj 8 svojo obiteljo. Dvojki sta bili pre-
sreCni razveseljevati se 8 tovarisi svojih lef.
Vsak dan se je napravila druga veselica, izlet
na goro s8v. Kriza, k sv. Dihu, na stari grad,
ali v sosednje doline. Celé ,mrzlo jamo* smo
prehodili. Rihard je bil dusa vsemu, neutrudljiv
v izumljanji novih nepriéakovanih zabav. Otroci
so bili v tretjih nebesih zlasti, ko je neki veder
ne . Garobnem vrtu gorel umeteljni ogenj. Kne-
ginja je  Riharda oditno odlikovala in ugajalo ji
je razgovorjenje Z njim. Ali meni se je dozde-
valo, da je bil vendar najrajsi v ,nasem“ krogu,
t6 je, pri mladini i — gospodini ,vzgoje-
valki.“ Veselje je nalezljivo, ¢uda zatorej ni, da
sem tudi jaz bila prav po otrodje vesela. Teden
dnij so se visoki gosti tukaj mudili in vroili se
predsinoénjem — sedemnajstega!! — domév.
Grofica jih je z dvojkama spremila do H. Ves
dan sem bila sama, ves dan je bil moj. ,Danes
ga ne bode, ne, ne, izvestno ne, saj vé, da se

je gospdda odpeljala,“ dejala sem sama v sebi,
10*
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a ,nekaj* v meni je odgovarjalo, da pride.
Proti vederu sem Sla na vrt, sédla s knjigo v
roei na mesto, ki drzi v sumo in na sneZnike —
kder sve sedeli lani tolikokrat z nepozabljive
mojo boginjo. - Omamljiv veder je bil, tak, ka-
kersni so le na kmetih. Vse tiho in mirno krog
mene, samo lipe vrh moje glave so posumevale,
kadar je mehka sapica, ki mi je prinasala gorko
vonjavo bezga in roZ, potegnila skozi njib veje.
V knjizico sem gledala, a videla celo v Kali-
forniji mej zlatokopei samé ono podobo, katera
me je pred meseci prezvesto sreéavala na bre-
govji adrijanskega morja. Stopinje se bliZajo,
zatrepeéem, sladka groza me izpreleti: ono ,ne-
kaj“ v meni se vendar ni motilo!

,Pozdravljena, gospodiéna, — zmeraj Sge
3ama 7

nZmeraj Se, ali nadejam se, da se grofica
gkoraj vrne.“ Pravo za pravo reCeno se tega v
tem hipu nikakor nadejala nisem.

.Kdo vé? Vedler je prelep, kneginja bode
prijateljico zadrzala také dolgo kakor mogode.®

Nekaj zalujena sem ga pogledala. ,In
wendar ste se potrudili semkaj, gospod ?*
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,Kaj hodete, gospodi¢éna, navada, navada!
Ob jednem me je tudi skrbelo, da bi se preveé
ne dolgodasili, ker je Vam ves ljubi, dolgi dan
biti sami.“

»Predobri ste, gospod, a jaz za dolg das
ne vem,“ odgovorila sem smijoé se.

»Ah, také! To bi bil mogel premisliti prej.
In sedaj ste se kanili naslajati si vefer s &i-
tanjem. Zal mi je res, da Vas nadlegujem, a
kaj se hode, tukaj sem, pomagati Vam ne mo-
rem, gospodi¢na, in gostoljubja Vam ni odrééi
vsakdanjemu gostu grofice.“

»V imeni grofi¢inem zatorej,“ dejala sem
Saljivo, ,reCem Vam: dobro dosli, gospod, pro-
gim,“ toda namesto na stol, ki sem mu ga ka-
zala, sédel je na klop poleg mene.

»Kakovo berilo ste si izbrali mnocoj? Ah,
Bret-Harta! Ali Vam je ta pisatelj po vseCi?“

,Jako. Kakor pesmi se éitajo njegove po-
vesti. Vedno znova in vedno z veljem zani-
manjem se dadé brati.«

,Katera kaliforniskih povestij Vam najbolj
godi 74

,Katera, to je teiko povedati. Druga je
lepfa od druge, vsaka umotvor. V tej se cudim
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pesniku, v oni slikarju. Ali bi bilo mogode iz-
umeti z bojami ZivejSe podobe, mnego li jo je
narisal Bret-Harte z besedami v svoji povesti
»Razburjeno valovje?“

»Nikakor ne, gospodi¢na, in marsikateremu
slikarju bi se spodobilo globoko prikloniti se pred
tacim pespikom. ,No¢ v Wingdamu,“ koliko
efekta s tako prostimi pomagali in ,Miggless,“
kaj ne, srea ne ‘bi imel-6ni, ki ne bi bil ginen
pri tem popisu Zenske poizrtvovalnosti¢ —

,O dudovita sta Miggless in on, ki nam
jo je stvaril, a najlepSe vsega lepega bi vendar
imenovala ,idilo v rdedem dolu,* hvalo zanjo
bi hotela naroditi Sumedim valovom, da bi jo
oznanjali pesniku onkraj Oceana.“

»Dobro, dobro, gospodiéna! Namesto njega
Vam povem, da bi bil sreden vsprejemati hvalo
iz tacih ust!“* Zmocéena sem bila in sama sebi
se ¢udila, da sem govorila také vneto, kakor
mi ni navada. ,Cestitam ge jedno¢ Vasemu
ukusu in pravilnemu Vafemu razsodku, a prosim,
pustiva -sedaj rde¢i dol in vrniva se v zeleno
8vojo dolino, kder solnce skoraj zaide. Beata,“
kaj je bilo {6, nigdar me Se ni po imeni klical,
»Beata, ali ste radi tukaj?“
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»Sem, gospod, prav rada.“

»oreéni morate biti ti, kder ste uZe toliko
dobrega stvorili.« |

»All se Balite, gospod? Ne vem, da bi Se
kdaj bila kaj dobrega stvorila. Izpolnjevala
gem le svojo dolZznost pri ljubih dvojkah.“

»0 dvojkah ne govorim. Ste li pozé.bili“ —

»Ne, ne, gospod,“ segla sem mu hitro v
besedo, bojé¢, da bi svoje bolezni ne omenil,
»% dobrimi deli se ponasati ne morem, ubogo
moje Zivljenje se nima meriti po njih. Custvo
moje je vsprejemalo tukaj res mmogo utiskov,
veselih in, Zal, tudi najtoZnejsih.“ V svoji za-
dregi sem mislila odvrniti po svojih besedah to,
kar je hotel ré¢i, vendar nasprotoo sem povzro-
éila, kajti Se hujse je prislo.

,A tudi Vi, Beata, ste tukaj napravili utiske,
najglobokejse utiske, Vi ste prebudili dustva —
ali tega tudi ne veste?* DPoigkati mi je bilo
nekaj prav daleé¢ notri v Kaliforniji, a neusmi-
ljenec mi je proséé knjizico vzel iz roke in milo
in resno me pogledal: ,Beata, ali bi se hoteli
udomaciti za vselej v tej dolini?“

Zopet nisem vedela kaj odgovoriti in lepe-
tala sem: ,Ne vém, dvojki bodeti odrasli, in
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grofica, kateri je bivanje v Benetkah také dobro
stvorilo, namerava vsako zimo preZiveti na jugu,
ali naseliti se tam za zmeraj. Ali niste culi,
gospod, ko je 6ni dan, tam na razvalinah sta-
rega gradd, kneginji to pripovedovala ?¢

»oem, a grofice nimam v mislih, nego
Vas, Beata! Ali bi hoteli ostati tukaj brez
grofice, brez dvojk?* Zadrega mi je rasla do
vrhunca, znala nisem nego li moldati. , Beata,
ali Vam moram povedati, kar ste uZe davno
morali videti, ¢uti in dutiti?“

»Gospod 1

,Ali niste spoznali v mojem pogledi, v
vsaki besedici moji kakor v mojem moléanji,
da — Vas ljubim? Res, Beata, jaz te ljubim
in ti me tudi ljubis, nikari ne t4aji dustva, ki
je je Bog sam vsadil v tvoje srce. Ni Ii,
takd, sladko dekle moje?“ Izkusala sem go-
voriti, toda zaman je bilo, le o¢i so- se mi na-
polnile s solzami. Govor teh solznih o¢ij mu je
moral biti po vse€i, kajti vesel je vskliknil
n»Beata, kaké sem sreden, kaké sem ti hva-
leZen !4

Naj v naglici povem, da je bilo uZe prav
mracéno, toda v meni od hipa do hipa svetleje in,



Spisala Lujiza Pesjakova. 158

da me je neprestano tikal, temu se nikakor nisem
¢udila, zdelo se mi je t6 nebesko sladké in ka-
kor bi moralo biti; jaz, se vé, menda bi se te
navade poprijeti ne mogla nigdar. Toda vrnimo
se k njemu!

,O, Beata, koliko sem jaz prebil! — in pri-
sel je das, ko se je grozovita nesre€a pripetila in
ob jednem mi bil odtrgan ovoj izpred o¢ij, éas,
v katerem sem spoznal krivico neizmerne svoje
ljubezni do — Dore. Mislil sem, da izgubodem
pamet. A Bog mi jo je otemnil in poklical sto-
prav k zavesti, ko se mi je prva duSna razbur-
jenost polegla in ko sem tebe ugledal. Tvoja
navzoénost me je umirila, ona me spravljala z
minulostjo in dala mi ceniti vrednost doma, pred
katerim sem dosle beZal. Tvoja neZna ro¢ica na
pekotem &elu mi je bila blagoslov boZji. Cetudi
nigdar ne bodem pozabil Dore, nje, vzora lepote,
miline in plemenitosti, ¢e bode tudi sree moje
do zadnjega utripa nosilo obrunke ran, ki mu
jih je usekala ta ljubezen, vendar se sedaj krog
tebe, Beata, vrté moje misli, moje sanje in vo-
§éila. Nikari me také neverno ne pogleduj,
verjemi, da sem te uZe takrat v srei nosil, ko
8i bila daleé, oboZaval sem te, prepri¢alase bodes
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o mojih besedah.“ Tako prevzetna sem uZe, da
sem se takoj spomnila necega govora dr. Kosea.
In nadaljeval je Rihard — oj, posludala bi ga
bila brez konca! ,Beata, ti si éisto cvetje,
katero mi je wusoda naklonila, in vedi, Dora
sama mi je velela ,njo, Beato ljubi, ustvarjena
sta razumeti se, drug drugemu biti vse.“ Beata,
ali hodes t6, hoces biti Zena moja P«

Nepopisno je ¢usivo, ki se me je osvo-
jilo pri tem vpraSanji. Jaz, njegova Zena, jaz
nerazlodljivo mu zdruZena za vselej, jaz izvo-
liena deliti njegovo usodo, biti mu tovari-
fica, podpora, tolazba — o moj Bog, prevelika
je Tvoja milost! Premagala sem se in trepe-
tajoéa, pol mrtva od straht in divne radosti,
Sepetala sem: ,Ali ste pa tudi prepri¢ani, da
Vas osrediti more uboga, prosta stvar, kakerSna
sem ]az?“

,2Pilepriéan sem o tem kakor o svoji lju-
bezni. Ali se spominas majnikovo jutro, ko sem
te zagledal na pokopaliséi, kakor Ziva pomlad
si stala pred mano in bilo mi je kakor bi
8 teboj moja sréna pomlad se vrnila. Ubogo
srce, ki je toliko pretrpelo, bilo je &isto in mlado,
kakor si ti, in novemu Zivljenju, to je novi lju-
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bezni je sililo naproti. Kaj ne, Beats, uZe davno
si vedela, da te ljubim?¢

»Ne, kako bi mogla biti také oSabna.“

»0], sladka poniZnogt ti, od katere je od-
visna vsa sreca moja! — Migli§ i éasih name ?¢

,Mislim ¢ Kaké rada bi mu bila povedala,
da ves dan druzega ne delam.

Odzvonilo je v kapelici in vedno sva &e
sedela na klopici. Roka se je oklenila roke.
Moldala sva, toda zgovorno je bilo to moléanje. V
tem hipu je zadrdrala kodija, jez plasem kvisku,
a Rihard me pritisne k sebi in — ali mi je
tudi to zsapisati? — in — — poljubil me je, in
v drugié, in menda Se veckrat — kaké vroce
je vendar poletje, vsa kri mi sili v lice — za-
vedla sem se stoprav, ko je dejal: ,jutri, lju-
bezen moja, pri grofici! Ali mi- ne das sladke
besedice v slovd 2«

»Ljubi, ljubi Rihard moj!“ predrznila sem
se Sepetati in on me je novié objemal in po-
ljubljal kakor bi me hotel zadusiti ter izginil
za grmovjem.

Kakor v sou sem hitela v graséino, v sobo
grofi¢ino. Dvojki je bila Ivana uZe odvédla.
Na mojem obrazi se je moralo &itati, kar se je
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bilo zgodilo — morebiti so se celd videli sle-
dovi poljubov! — kajti nasmihala se mi je
grofica vprasujé: ,je li, Rihard je bil tukaj?“

Povesiti mi je bilo o¢i. ,Bas je odsel, jutri
7eli govoriti z Vami, grofica milostiva.“

Veselo je vskliknila: ,Ali je res, kar sem
davno slutila? Ali ste sre€ni, Beata?¢

»Presreéna sem, najsreénejSa stvar zemlje!*
in hotela sem grofici roki poljubiti, a mila gospa
jih je razsirila rekoé: ,Semkaj, Beata, semkaj,
¢uti, dete moje, kako bi bilo materino srce v
tem hipi!“ In materino oké sem gledala, na
materinem narééaji mi je pocivala glava, ko je
pretakala solze veselja angeljsko dobra gospa
z menoj! A gori v moji sobi sta me dvojki ljub-
kovali in zvezdice so se nasmihale doli v moj
tin. Kako blizu sem njim bila ta veder! —

Véeraj je prisel Rihard h grofiei snubit me.
Mila gospa ni znala od veselja, kaj se ji godi.
Nesebi¢na, plemenita kakor je, nima druzega
v mislih nego li sredo mojo. Kakor mati hoce
skrbeti zame. S ¢im, s ¢im sem zasluZila toliko
ljubezni?

Zvelera v salonu me je pokazal Rihard
dvojkama in drju. Koscu svojo nevesto. Deklet-
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cema 80 zastale besede. Nemi, osupli sta me
pogledovali.

»Potem bodes ti gospi?“ vprasala je na-
posled Vijola.

»Deatica gospa! ,smijala se je Roza, ,ali
si pa uZe dovolj velika ?¢

»ln gospod Rihard bode pri nas v graséini
stanoval ?“ dé Vijola.

»Ne, otroka, odvedel nam bode naso Beato.
A je 1i, Rihard, do jeseni, do nasega potovanja
‘na jug, prepustite nam jo Se?“

»M061 mi ni ugovarjati Vasi zelji, grofica,
toda — nadejam se, da letos jesen zgodaj
pride.“

»In me, ali se potem ne bodevi ni¢emur
ve¢ udili?“ vprasala je nekako zadovoljno Roza.

»T0o bi bilo lepé! Ako milostiva vajina
mati dovoli, preskrbim drugo Beato. Moja se-
stri¢ina v L. bi bila sreéna namestovati me.“

»Ali ti" je podobna? Ali je taka kakerSna
8i fi?¢

»Tiso8krat boljsa je, Vijolica moja, & udana
vama bode kakor sem jaz, in ljubila vaju, ka-
kor vaju ljubi ves svet.“
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»Motis se, Beata,“ rede Roza, ves svet naju
ne ljubi, teta Pavlovna uZe ne. Vedno se srdi
in huduje na naju.“

»Tudi z grajo, Roza, ka%e se ljubezen.*

,,Cudno 1«

»Do jeseni je sSe dolgo, ni li res, mati?“
vzdihovala je Vijola.

_Se dva meseca.©

»oamo!“ vgkliknila je Roza, oklenivsi me
z obema rokama.

,Koliko dnij je to?“ vprasa Vijola.

»All ne ve§,“ svarila je sestrico Roza, ,da
ima mesec trideset dnij? Dvakrat {rideset za-
torej, to je* —

»Le Sestdeset,“ odgovori Vijola, upiraje
toZzno v me prelepe temne o¢i. Razvedrilo se je
dvojkama sladko oblitje stoprav, ko sem jima
popisovala, kaké se bodemo v poletji skupaj
radovale sedaj v grasdini, sedaj na déarobnem
vrin.

Drja. Kosca radost ni imela ni konca ni
kraja, destital in Cestital je neprestano Rihardu
in meni.

,To bode zakon, katerega bodo angelji
veseli “
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»Jeden izmej njih izvestno!* dejal je Ri-
hard.

Hipno se zagrabi dr. Kosee za glavo in
vsklikne: ,Zakaj li nisem jaz gospediéne snubil ?
Davno uZe bi bila moZ in Zena. Odkar se po-
znava vidi me rada — tega tajiti ne more —
in neko jutro lani, meseca septembra je bilo,
me je celo* — pritisnil je roko na usta, ,za
Boga, kaj bi bil skoraj stvoril: prekrsil svojo pri-
gego! V grob naj me spremi skrivnost! — Prav
filozof se hodem udati usodi in izkazati se vecjega
nego li je moja bolest. Nate jo, Rihard, osretite
jo, kakor bi bil stvoril jaz! — A ¢ujte, otroka,
upam, da bode vaju darobmi vrt, raj, ki je
také dolgo pogresal Eve, prijazno odprt staremu
Koseu ?¢

Pripovedovala sem sedaj vse dogodbe po-
slednjih dnij, o svojih ¢ustvih bi mogla govo-
riti neprestano. A ne smem. Sestdeset dnij
hitro izgine — dasi Rihard tudi trdi, da je
to neskonden ¢éas — in v prostih urah mi ne
bode pisati, ampak plesti, Sivati in vesti. Ko-
liko sladkih mislij bodem vtkala v vsako reé
in v bododih &asih bodem tudi v nji spominaje
se Citala kakor v svojem dnevniku., A kedar
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bodem, o Bog nebeski, mati, Dora, kedar bo-
dem njegova Zena, gospodinja na ¢éarobnem vrtu,
takrat Se cel6 ne bodem utegnila pisati. ,Vsaka
prava gospodinja ima posla, opravil in skrbij
dovolj,“ dejala je nocoj Ivana. Da pa hofem
biti gospodinja v pravem pomeni besede, t6 se
umeje samoé ob sebi. Redi moram, da je vendar
se jeden vzrok, ki mi brani poprijeti se dnev-
nika na svojem bodolem domu: nehdem, da bi
Rihard takoj zvedel, ka mi je bil uZe vse, ko
mu Se ni znano bilo, da tudi jaz Zivim. Sram
bi me bilo pre-:8. Z Bogom zatorej, ljubi,
zvesti prijateli, prazuni posedaj in podivaj mirno!
Jednod, se vé, kedar bodem srénejsa, prides zo-
pet na dan, kajti skrivnosti ne sme biti mej
moZem in Zeno, a do tadas zdravstvuj!

Epilog.
Y villi N. 21. dné avgusta meseca 1877. 1.
Moram! ni drug=Ze! Srce mi kipi! — Mo-

ram se jednod prijet perd. In zakaj bi ga ne,
sa] moski trdé, da ga ni Zenskega pisma brez
»pripisa,* kaj bi zatorej dolzemu dnevniku ne
dostavila nekoliko vrstie? Sree mi kipi, sem
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dejala, o takd Kkipi, da ne vem, kaké odvzeti
mu bréme neizmerne svoje-radosti. Klicati bi
hotela v Siri svet, klicati kvisku v nebesa, kaké
sem vesela, kaké sem blaga! Dnevrik, stari
prijatelj, slusaj me, razgovarjati se wmoram s
teboj, a vedi, navzlic temu sem vendar dobra
gospodinja !

Sams sem -- Rihard je spremil grofico in
dvojki v gra&€ino, vrnil se bode pes domév —
sama sem v jedni 6nih mirnih prijaznih soban, ki
na vrt drZzé in katerih ,gospodidna vzgojevalka“
nisem videla. Okni sta odprti in pred njima
dehti, Sumi in Zvrgoli poletensko Zivijenje. V
dotiéni somracni sObi na nizkem stolcki sedi

Ivana, a sOpsti si ne upa, kajti tam — srce,
mirdj, roka, nikari se ne tresi, tam, tam pod
podobo ,angelja varuha“ spava — — mala

Dora, njegov otrok, Zivljenje mojega Zivljenja!
Redeno je, tukaj stoji, o sreéni list, ki je vapre-
jel takSno blago vest! Posveéen se mi do-
zdevas, saj se te je doteknila materina sreca,
najvisji, najCudovitejsi dar, kateri je Bog na-
klonil zemeljski stvari. Ako sem tudi prej mi-
slila, da se radost moja poveksati ne more,

vendar je prirasla na visek, kder se pri¢enja
Nar. bibl, 11
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angeljsko blaZenstvo. Ko sem dula prvi glas
otro¢ji, ugledala sladko stvarco, ko je Rihard
bled, a razvnet in Boga hvalé:, objemal mater
in detece, ko se je mofkemu odesu utrnila solza
in on me imenoval svoje vse, duSo svoje duse,
0j, takrat sem zvedela kaj so nebesa! —

Najsvetejsi, najblazji hip v Zenskem Ziv-
ljenji je izvestno isti, v katerem mati v prvié
dete svoje pritiska na srce. NajtoplejSe molitve,
svete prisege in sladke nadeje so mi je v njem
napolnjevale, a z materino sreco se je prebudila
tudi materina skrb. In spustila nisem svojega
deteta iz nardCaja, ne odmeknila odij od njega,
in vedno rase sedaj moje veselje, ljubezen moja,
in od dné do dné je zavida bolj vrednv mi sree,
katero se mu more Zrtvovati z vsacim 8vojim
utripom. Upala sem, da mi bode moéi popisovati
svojo sreéo. Necimerna misel! Odkodi jemati
besed za to, kar sdma mati dutiti, le ona umeti
more. A to vem, da je sedaj ura razprostreti
te liste — zrcalo moje duse — pred dragim
moZem, pred njim, s katerim me druZi najsve-
tejsa vez: najino dete! — —

Naj tudi povém, da je Ribard ,angelja
varuha“ — dokaz necega kultusa — resil ovoja
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in ga obesil nad zibel, ko se je Dora porodila.
Ko sta jo dvojki prisli prvié gledat, ostrmeli
stu pri vhodu v mraéni prostor in Roza je po-
laglasno vskliknila: ,gledi, gledi, Vijola, Beato
na zidu!* — ,Nje podoba je,“ dejala je grofica.
Prisedsi k meni sta me nekako bojede gledali
po strami. ,Nu, saj vendar nimas perotij,“ de-
jala je zadovoljno oddahnivsi se Roza.

Ljubeznivi, aaljivi in vedno mladi nas
dr. Kosec ne more iti mimo ,ville“, da ne bi
vstopil in pogledal Dorice. ,To mi okrepéa
srce, to me pomlaja! Kdo vé, dekleteca takéd
naglo rasté — ste li videli, gospa, kaké se mi
je sedaj nasmihala? O ti lepa, zlata dusica ti!“

,Ni li res, gospod dohtar,* rece Ivana —
ki se je 1z graséine za vselej semkaj preselila —
»01 11 res, da je Dorica vsa taka, kakersna je
bila nepozabljiva mi Dora — hoéem reéi, mi-
lostiva pokojna baronica ?+

,Lrevet zahtevate o mojem spominu, ljuba
Ivana, kakova je mila gospi ravno po petih
tednih bila, tega ne vem.“

»A jaz to vém, od dneva svojega poroda
vedno Ziva stoji pred mano. Res, res, Dorica
ji je vsa podobua, Bog jo blagoslovi! Drugo
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srnico bodem imela!“ In ginljivo je videti Iva-
nino otrodje veselje smijati se iz stoterih gub
velega, starega svojega oblidja.

Zabeleziti mi je tudi — — a kaj lujem,
zunanja vrata v villo se odpirajo, bliza se on,
0), hitro, hitro njemu naproti, Rihard, moj Ri-
hard — — — —







